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PARTS AND FEATURES

1. Adjustment Knob 4. Fettuccine Cutter
2. Pasta Sheet Roller 5. Cleaning Brush
3. Spaghetti Cutter 6. Notch (To Open)



PRODUCT SAFETY

Your safety and the safety of others are very important.

We have provided many important safety messages in this manual and on your
appliance. Always read and obey all safety messages.

This is the safety alert symbol.

This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you
and others.

All safety messages will follow the safety alert symbol and either
the word “DANGER” or “WARNING.” These words mean:

You can be killed or seriously injured
ADANGER if you don't immediately follow

instructions.

_ You can be killed or seriously injured

A WARN I N G if you don’t follow instructions.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce
the chance of injury, and tell you what can happen if the instructions are not
followed.

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions
should always be followed, including the following:

1.

2.

Read all instructions. Misuse of appliance may result in
personal injury.

To protect against risk of electrical shock, do not put Stand
Mixer in water or other liquid.

Unplug Stand Mixer from outlet when not in use, before putting
on or taking off parts, and before cleaning.

This appliance is not intended for use by children or by persons
with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge. Close supervision is necessary
when any appliance is used near children.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.
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18.

European Union only: Appliances can be used by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.

European Union only: This appliance shall not be used by
children. Keep the appliance and its cord out of reach of
children.

Turn the appliance off (0), then unplug from the outlet when not
in use, before assembling or disassembling parts, and before
cleaning. To unplug, grasp the plug and pull from the outlet.
Never pull from the power cord.

Avoid contacting moving parts. Keep fingers out of discharge
opening.

Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or
after the appliance malfunctions, or is dropped or damaged in
any manner. Return appliance to the nearest Authorised
Service Facility for examination, repair, or electrical or
mechanical adjustment.

The use of accessories/attachments not recommended or sold
by KitchenAid may cause fire, electrical shock, or injury to
persons.

Do not use the appliance outdoors.

Do not let the cord hang over the edge of table or counter.

Do not let the cord contact hot surfaces, including the stove.
Never leave the appliance unattended while it is in operation.
Also see the Important Safeguards section included in the
Stand Mixer online “Product Guide”.

Allow the appliance to cool completely before putting on or
taking off parts, and before cleaning the appliance.

Refer to the “Care and Cleaning” section for instructions on
cleaning the surfaces in contact with food.



19. This appliance is intended to be used in household and similar

applications such as:

B staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

B farmhouses;

B by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

B bed and breakfast type environments.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

For complete details on product information, instructions and
videos, including Guarantee information, visit
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , or www.KitchenAid.eu . For
inquiries please write to contact@whirlpool.com.
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ROLLER SETTINGS CHART
ROLLER
ATTACHMENT SETTING SUGGESTED USES
1or2 Kneading and thinning dough
3 Thick “kluski-type” noodles
Pasta oIIer 4 Egg noodles

4or5 Lasagna noodles, fettuccine, spaghetti, and

ravioli
6or7 Tortellini, thin fettuccine, and linguine fini
Zor8 Very thin “angel hair-type” pasta/capellini or

very fine linguine

NOTE: All rolling and cutting should be done at speed 4.

NOTE: This attachment is primarily designed for pasta dough. However, it can also be used for
other types of dough, including dumpling wrappers, flour tortillas, phyllo dough, pizza dough,
naan, and roti, and even non-dough items like fondant.

PRODUCT ASSEMBLY

Before first use

Before using your Pasta Attachment for the first time, clean all parts and accessories by hand
(see the “Care and Cleaning” section).

To avoid damage, do not wash or immerse Attachments in water or other liquid. Do not wash in
dishwasher.
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Turn the Stand Mixer off (0) and then unplug.
2. For Stand Mixers with a hinged attachment hub cover: Flip up to open.

For Stand Mixers with a removable attachment hub cover: Turn the Attachment Knob
counterclockwise to remove attachment hub cover.

3. Insert attachment shaft housing into the attachment hub, making certain the power shaft
fits into the square hub socket. If necessary, rotate the Pasta Attachment back and forth.
The pin on the attachment housing fits into the notch of the hub rim when in the proper
position.

4. Tighten the Stand Mixer Attachment Knob until the Attachment is completely secured to
the Stand Mixer.

PRODUCT USAGE

MAKING PASTA

IMPORTANT: When using the Pasta Attachment, do not wear ties, scarves, loose clothing or
long necklaces; gather long hair with a clasp.

NOTE: Do not operate the attachment without the top cover installed.



1. Prepare pasta dough according to recipe. Divide dough into smaller portions between
100-150 grams and cover those not being used. Knead dough into a rectangle roughly
(13 mm) thick and 3-4 inches (75-100 mm) wide.

Y

2. Adjust the pasta sheet thickness by turning the roller adjustment knob clockwise. Setting 1
provides the thickest sheet, and each subsequent increment reduces the thickness.

3. Turn Stand Mixer to speed 4. On setting 1, feed flattened dough into Rollers to knead and
further flatten. For straighter edges, fold dough in thirds, similar to folding a letter, by
bringing each of the outer edges to the centre. Repeat until dough is smooth and pliable
and covers the width of the Roller. Lightly dust pasta with flour while rolling and cutting to
help prevent sticking.




4. Feed dough through Rollers to further flatten the sheet of dough. Continue to increase
Roller setting until desired thickness is reached. Do not fold the dough during this step.

5. To make pasta, feed the flattened sheets of dough through the cutter. See the “Roller
Settings Chart” section to determine the correct thickness for each type of pasta.

PRODUCT DISASSEMBLY

1. Turn the Stand Mixer off (0) and then unplug.



2. Remove the Pasta Attachment from the Stand Mixer.

IMPORTANT: After removing the Pasta Attachment from the Stand Mixer, be sure to clean
any dried dough. See “Care and Cleaning” section for details.

3. After finishing with the Pasta Attachment, replace the hub cover and tighten the
Attachment Knob on the Stand Mixer.

CARE AND CLEANING

IMPORTANT: Allow the appliance to cool completely before putting on or taking off parts, and
before cleaning the appliance. Do not use metal objects to clean out the Pasta Attachment. Do
not wash the Pasta Attachment in the dishwasher, or immerse in water or other liquids. The
Pasta Attachment should be hand washed.

1. Turn the Stand Mixer off (0) and then unplug.



2. Completely disassemble Pasta Attachment. Use the directions from the “Product
Disassembly” section.

3. After cutting pasta, first remove the pasta cover. Then, let Pasta Attachment air dry for one
hour, then remove any dried dough using a Cleaning Brush. If dried dough is difficult to
remove, try tapping the attachment with your hand. Utilize the pick side of the cleaning
brush when deemed necessary.

NOTE: Never use a knife or any other sharp object to remove excess dough. Do not run a
dish towel or any other cloth through the Pasta Attachment to clean them.

4. After cleaning out all remaining dried dough, polish the Pasta Attachment with a soft, dry
cloth and store in a dry place at room temperature. Do not wash the Pasta Attachment in
the dishwasher.

FOR DETAILED INFORMATION ON OPERATING AND CLEANING
THE PRODUCT

Visit www.kitchenaid.eu for additional instructions, videos, inspiring recipes and tips on how
to clean your Product.

Visit docs.kitchenaid.eu for the online Product Guide and guarantee information. Enter your
model number in the search window for a product overview, features, technical specifications
(materials, power/energy/dimensionals, etc), Q&A, reviews and manuals & documents.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM

SOLUTION

If your Stand Mixer should malfunction or fail to
operate while using the Pasta Attachment,
please check the following

Is the Stand Mixer plugged in?

Is the fuse in the circuit to the Stand
Mixer in working order? If you have a
circuit breaker box, be sure the circuit is
closed.

Turn off (0) the Stand Mixer for

10-15 seconds, then turn it back on. If
the Stand Mixer still does not start,
allow it to cool for 30 minutes before
turning it back on.

Did you use the correct speed for the
Pasta Attachment as suggested in the
“Roller Settings Chart” section?

Did you attach the Pasta Attachment
properly as shown in the “Product
Assembly” section?

If your Stand Mixer should malfunction or fail to
operate while using the Pasta Attachment,
please check the following

Did you follow the usage instructions as
described in the “Product Usage”
section?

If your Stand Mixer should malfunction or fail to
operate while using the Pasta Attachment,
please check the following

Is your dough prepared according to
the recipe?

If the problem cannot be corrected

See the Limited Warranty And Service
section.

Do not return the product to the retailer.
Retailers do not provide service.

Pasta is sticking together during cutting

The dough is likely too sticky. Return it
to the Stand Mixer, add 1/4 cup

(30 grams) of flour, and knead with the
dough hook on speed 2 until
incorporated. Reroll the pasta to your
desired thickness. Remember to flour
the dough between rolling and cutting,
and lightly flour it again after cutting to
prevent sticking.

If the rollers have stopped turning but the stand
mixer is still operating, the shear pin may be
damaged

Please call 1-800-541-6390. or contact
KitchendAid.com service support.
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ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL

DISPOSAL OF PACKING MATERIAL

The packing material is recyclable and is marked with the recycle symbol &. The various parts
of the packing must therefore be disposed of responsibly and in full compliance with local
authority regulations governing waste disposal.

RECYCLING THE PRODUCT

B By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this product, please
contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

DECLARATION OF CONFORMITY

FOR UNITED KINGDOM

This appliance has been designed, constructed and distributed in compliance with the safety
requirements of UK Legislation: Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016, The
Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit)
Regulations 2019. The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment Regulations 2012.

FOR EUROPEAN UNION

This appliance has been designed, constructed and distributed in compliance with the safety
requirements of EC Directives: 2014/35/EU, 2014/30/EU and 2011/65/EU (RoHS Directive)
and following amendments.

TERMS OF KITCHENAID GUARANTEE
(“GUARANTEE”)

Covering U.K. - Ireland - South Africa - UAE

KitchenAid Europa Inc., Nijverheidslaan 3, 1853 Strombeek-Bever, Belgium ("Guarantor") grants the end-customer, who is a
consumer, a Guarantee pursuant to the following terms.

1. SCOPE AND TERMS OF THE GUARANTEE

a) The Guarantor grants the Guarantee for the products mentioned under Section 1.b) which a consumer has purchased from a
seller or a company of the KitchenAid-Group within the following countries: U.K., Ireland, or South Africa, or the United Arab
Emirates (UAE).

b) The Guarantee period depends on the purchased product and is as follows:
Two Year full guarantee from date of purchase.

c) The Guarantee period commences on the date of purchase, i.e. the date on which a consumer purchased the product from a
dealer or a company of the KitchenAid-Group.

d) The Guarantee covers the defect-free nature of the product.

e) The Guarantor shall provide the consumer with the following services under this Guarantee, at the choice of the Guarantor, if a
defect occurs during the Guarantee period:

B Repair of the defective product or product part, or

B Replacement of the defective product or product part. If a product is no longer available, the Guarantor is entitled to
exchange the product for a product of equal or higher value.
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f) If the consumer wishes to make a claim under the Guarantee, the consumer has to contact the country specific KitchenAid
service centres or the Guarantor directly at KitchenAid Europa Inc., Nijverheidslaan 3, 1853 Strombeek-Bever, Belgium .

Email-Address U.K.: CONSUMERCARE.UK@kitchenaid.eu

Email-Address IRELAND: CONSUMERCARE.IE@kitchenaid.eu
Toll Free Number U.K. & IRELAND: 00 800 381 040 26

FOR SOUTH-AFRICA:

Our local KitchenAid Distributor:
KitchenAid Africa

PO Box 52102

V&A Waterfront

Cape Town

8002

Contact our distributor:
Telephone: +27 21 555 0700

You can contact our Customer Service Centre for Small Domestic Appliances from 8.30 am to 1.00 pm and from 1.30 pm to
5.00 pm or write to us at the following address: hello@kitchenaidafrica.com

FOR UAE:

AL GHANDI ELECTRONICS.
POST BOX NO. 9098,

DUBAI, UNITED ARAB EMIRATES
Toll free number: +971 4 2570007

The costs of repair, including spare parts, and any postage costs (if applicable) for the delivery of a defect-free product or
product part shall be borne by the Guarantor. The Guarantor shall also bear the postage costs for returning the defective
product or product part if the Guarantor or the country specific KitchenAid customer service centre requested the return of the
defective product or product part. However, the consumer shall bear the costs of appropriate packaging for the return of the
defective product or product part.

h) To be able to make a claim under the Guarantee, the consumer must present the receipt or invoice of the purchase of the
product.

2. LIMITATIONS OF THE GUARANTEE

a) The Guarantee applies only to products used for private purposes and not for professional or commercial purposes.

b) The Guarantee does not apply in the case of normal wear and tear, improper or abusive use, failure to follow the instructions
for use, use of the product at the wrong electrical voltage, installation and operation in violation of the applicable electrical
regulations, and use of force (e.g. blows).

c) The Guarantee does not apply if the product has been modified or converted, e.g. conversions from 120 V products to
220-240 V products.

d) The provision of Guarantee services does not extend the Guarantee period, nor does it initiate the commencement of a new

Guarantee period. The Guarantee period for installed spare parts ends with the Guarantee period for the entire product.

FOR SOUTH-AFRICA & UAE ONLY:

Further or other claims, in particular claims for damages, are excluded unless liability is mandatory by law.

]
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After expiry of the Guarantee period or for products for which the Guarantee does not apply, the KitchenAid customer service
centres are still available to the end-customer for questions and information.

Further information is also available on our website:

B For U.K. & Ireland www.kitchenaid.eu
B For South-Africa: www.kitchenaidafrica.com
B For UAE: www.KitchenAid-MEA.com

FOR U.K.:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product. In summary, the Consumer Rights Act 2015 says products must be as described, fit for purpose and of satisfactory
quality. During the expected lifespan of your product your legal rights entitle you to the following:

B Up to 30 days: if your product is faulty, then you can get an immediate refund.
B Up to six months: if your product can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
B Up to six years: if your product does not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.

These rights are subject to certain exceptions. For detailed information please visit the Citizens Advice website
www.adviceguide.org.uk or call 03454 04 05 06.
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FOR IRELAND:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product under the European Communities (Certain Aspects of the Sale of Consumer Goods and Associated Guarantees
Regulations 2003 (S.I. No. 11/2003)) and other enactments governing the sale of consumer goods.

FOR SOUTH AFRICA:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product. In summary, the Consumer Protection Act, 2008 says that products must be: (i) reasonably suitable for the purpose for
which they are intended; (ii) in good working order, of good quality and free of any defects; (iii) useable and durable for a reasonable
period of time, having regard to the use to which they would normally be put and to all the surrounding circumstances; and (iv) in
compliance with any applicable standards or any other public regulations.

During the expected lifespan of your product and where the products are not purchased online, your legal rights will entitle you to the
following:

B You will be entitled to a full refund, if you did not have the opportunity to examine the product before delivery and if you rejected
delivery of the product on the basis that the type and quality of the product was not as reasonably expected or did not reasonably
conform to the material specifications.

B Within 5 business days after delivery: you may rescind your purchase and request a refund, if your purchase resulted from direct
marketing.

B Within 10 business days after delivery: you will be entitled to a full refund, if it is found that the product was unsuitable for a
particular purpose specifically communicated to you by the Guarantor.

®  Within 15 business days after delivery: you will be entitled to a refund if: (i) the product was not delivered to you; or (ii) if you
returned the product to the Guarantor.

B Within 6 months after delivery: you will be entitled to a refund or a replacement product, if the product is defective or fails to operate
in terms of its specifications.

Where you have purchased a product online your legal rights will be governed by the Electronic Communications and Transactions

Act, 2002 and you will be entitled to the following:

W Within 7 days after conclusion of the transaction or after delivery: you may cancel your purchase without reason and without
penalty.

m  Within 30 days of the date of cancellation of the transaction: you will be entitled to receive a refund, if you have already made
payment.

B You will only be liable for the direct costs of returning the product to the Guarantor.

FOR UAE:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product.

PRODUCT REGISTRATION

Register your new KitchenAid appliance now: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 All rights reserved.
KITCHENAID and the design of the stand mixer are trademarks in the U.S. and elsewhere.
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TEILE UND FUNKTIONEN

1. Einstellknopf 4. Fettuccine-Schneider
2. Nudelteigroller 5. Reinigungsburste
3. Spaghetti-Schneider 6. Kerbe (zum Offnen)
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PRODUKTSICHERHEIT

lhre Sicherheit und die Sicherheit anderer sind von groRer
Wichtigkeit.

Im vorliegenden Handbuch und an Ihrem Geréat sind zahlreiche Sicherheitshinweise
zu finden. Lesen und beachten Sie bitte immer alle diese Sicherheitshinweise.

Dies ist das Warnzeichen.

Dieses Zeichen weist Sie auf mdgliche Gefahren hin, die zum Tode
oder zu Verletzungen fiihren kénnen.

Alle Sicherheitshinweise stehen nach diesem Zeichen oder dem
Wort ,GEFAHR" oder ,WARNUNG?". Diese Worte bedeuten:

Sie konnen schwer oder todlich
A G E FAH R verletzt werden, wenn Sie diese
Hinweise nicht unmittelbar beachten.

Sie konnen schwer oder todlich

letzt den, Sie di
AWARNUNG [Ritiwobdotiouiteias

Alle Sicherheitshinweise erklaren Ihnen die Art der Gefahr und geben Hinweise, wie
Sie die Verletzungsgefahr verringern kénnen, aber sie informieren Sie auch uber
die Folgen, wenn Sie diese Hinweise nicht beachten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch von Elektrogeraten mussen immer folgende
grundlegende SicherheitsmaBnahmen beachtet werden:

1.

2.

16

Lesen Sie alle Anleitungen. Bei falscher Verwendung des
Gerats besteht Verletzungsgefahr.

Vermeiden Sie die Gefahr eines Stromschlags, indem Sie die
Klchenmaschine niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten
stellen.

Ziehen Sie den Netzstecker der Kiichenmaschine aus der
Steckdose, wenn das Gerat nicht benutzt wird und bevor Sie
Teile anbringen, abnehmen oder das Gerat reinigen.

Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder oder
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder ohne entsprechende Erfahrung
und Kenntnisse vorgesehen. Besondere Aufsicht ist
erforderlich, wenn Gerate in der Nahe von Kindern verwendet
werden.



10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

Nur Europaische Union: Die Gerate dirfen von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, unzureichender Erfahrung oder mangelnden
Kenntnissen nur benutzt werden, wenn sie in die sichere
Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstanden haben.

Nur Europaische Union: Dieses Gerat darf nicht von Kindern
verwendet werden. Gerat und Netzkabel auRer Reichweite von
Kindern aufbewahren.

Schalten Sie das Gerat bei Nichtgebrauch, vor dem Anbringen
bzw. Abnehmen von Teilen und vor dem Reinigen aus (0) und
ziehen Sie den Stecker aus der Netzsteckdose. Zur Trennung
vom Stromnetz ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose. Ziehen Sie niemals am Netzkabel.

Berlhren Sie keine sich bewegenden Teile. Halten Sie lhre
Finger von der Austrittsoffnung fern.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Kabel oder der
Netzstecker beschadigt ist, das Gerat nicht einwandfrei
funktioniert oder wenn es fallen gelassen oder in irgendeiner
Weise beschadigt wurde. Bringen Sie das Gerat zur Prifung,
Reparatur oder elektrischen bzw. mechanischen Einstellung
zur nachsten Servicestelle.

Die Verwendung von nicht von KitchenAid empfohlenem
Zubehor kann zu Brand, Stromschlag oder Verletzung von
Personen fuhren.

Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien.

Lassen Sie das Netzkabel nicht Uber die Tischkante oder die
Kante der Arbeitsflache hangen.

Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht mit heil3en
Oberflachen wie dem Herd in Kontakt kommt.

Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wahrend es in
Betrieb ist.

Lesen Sie auch den Abschnitt ,Wichtige Sicherheitshinweise”
im Online-Produktleitfaden fur die Kiichenmaschine.

Lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen, bevor Sie Teile
anbringen oder abnehmen und bevor Sie das Gerat reinigen.
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18. Hinweise zur Reinigung von Oberflachen, die mit
Lebensmitteln in Berlhrung kommen, finden Sie im Abschnitt
,Pflege und Reinigung®.

19. Das Gerét ist fur den Gebrauch im Haushalt und fir ahnliche
Anwendungen vorgesehen, beispielsweise:

B in Personalkiichenbereichen in Geschaften, Blros und
anderen Arbeitsumgebungen

B in Bauernhausern
B in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen
B in Zimmern mit Ubernachtung und Friihstiick

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG
AUF

Vollstandige Informationen zum Produkt, Anleitungen und Videos,
einschlieBlich Garantiehinweise, finden Sie unter
www.KitchenAid.de, www.kitchenaid.at/produkttipps oder
www.KitchenAid.eu. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an
contact@whirlpool.com.

TABELLE ,,ROLLEREINSTELLUNGEN*

ROLLEREIN- "

ZUBEHOR STELLUNG VERWENDUNGSVORSCHLAGE

1 oder 2 Teig kneten und ausrollen

3 Dicke ,,Kluski“-Nudeln
Nudelvorsatz mit

Teigroller 4 Eiernudeln

4 oder 5 Lasagneblatter, Fettugci.ne, Spaghetti und

Ravioli
6 oder7 Tortellini, diinne Fettuccine, feine Linguine
7 oder 8 Sehr dinne ,,Engelshaar“-Pasta/Capellini oder
oder sehr feine Linguine

HINWEIS: Es sollte immer auf Geschwindigkeitsstufe 4 gerollt und geschnitten werden.

HINWEIS: Dieser Vorsatz wurde hauptsachlich fiir Nudelteig entwickelt. Er kann aber auch fiir
andere Arten von Teig verwendet werden, beispielsweise fiir Teigtaschen, Mehltortillas,
Filoteig, Pizzateig, Naan- und Roti-Brot und sogar flr teiglose Rezepte wie Fondant.
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PRODUKTMONTAGE

Vor dem ersten Gebrauch

Bevor Sie den Nudelvorsatz zum ersten Mal verwenden, reinigen Sie alle Teile inklusive aller

Zubehdrteile von Hand (siehe Abschnitt ,Pflege und Reinigung).

Um Schéaden zu vermeiden, tauchen Sie Vorsatze nicht zum Waschen ins Wasser oder in

andere Flussigkeiten. Reinigen Sie Vorsatze nicht in der Spulmaschine.

1. Schalten Sie die Kiichenmaschine aus (0) und ziehen Sie dann den Netzstecker.

2. Bei Kiichenmaschinen mit klappbarer Abdeckung der Zubehérnabe: Zum Offnen
nach oben klappen.

Bei Kiichenmaschinen mit abnehmbarer Abdeckung der Zubehoérnabe: Drehen Sie
die Feststellschraube gegen den Uhrzeigersinn, um die Abdeckung der Zubehdrnabe zu
entfernen.

3. Setzen Sie die Antriebswelle des Zubehors in die Zubehdrnabe ein und stellen Sie sicher,
dass die Antriebswelle fest im Vierkantsockel sitzt. Drehen Sie den Nudelvorsatz bei
Bedarf vor und zuriick. Wenn sich der Stift am Gehause in der richtigen Position befindet,
passt er in die Aussparung am Rand der Zubehdrnabe.

4. Ziehen Sie den Befestigungsknauf der Kiichenmaschine an, bis der Vorsatz fest an der
Kuchenmaschine sitzt.
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VERWENDUNG DES PRODUKTS

NUDELN HERSTELLEN

WICHTIG: Tragen Sie bei der Verwendung des Nudelvorsatzes keine Krawatten, Schals,
lockere Kleidung oder lange Halsketten. Binden Sie lange Haare zusammen oder benutzen
Sie eine Haarklammer.

HINWEIS: Verwenden Sie den Vorsatz erst, wenn die obere Abdeckung aufgesetzt ist.

1. Bereiten Sie Nudelteig gemafl Rezept zu. Teilen Sie den Teig in kleinere Portionen von
100 bis 150 g auf und decken Sie die nicht verwendeten Teile ab. Kneten Sie den Teig zu
einem etwa 13 mm dicken und 75 bis 100 mm breiten Rechteck.

y

2. Drehen Sie den Einstellknopf des Teigrollers im Uhrzeigersinn, um die Dicke der
Nudelplatte festzulegen. Bei Einstellung 1 entsteht die dickste Platte. Bei den weiteren
Einstellungen wird die Dicke schrittweise verringert.
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3. Stellen Sie die Kiichenmaschine auf Geschwindigkeitsstufe 4. Geben Sie nun bei Stufe 1
den abgeflachten Teig in die Rollen, um ihn weiter zu kneten und dinner werden zu
lassen. Um gerade Kanten zu erhalten, falten Sie den Teig, indem Sie ahnlich wie beim
Falten eines Briefes die aufieren Kanten drittelweise in die Mitte falten. Wiederholen Sie
den Vorgang, bis der Teig glatt und geschmeidig ist und den Roller in der Breite ausfillt.
Bestauben Sie die Nudeln beim Rollen und Schneiden leicht mit Mehl, um ein Anhaften zu
verhindern.

Ll

(]

4. Drehen Sie den Teig durch die Walzen, um ihn weiter auszuwalzen. Erhéhen Sie die
Rollereinstellungen so lange, bis die gewiinschte Dicke erreicht ist. Falten Sie den Teig
wahrend dieses Schritts nicht.

5. Um Pasta herzustellen, geben Sie die abgeflachten Teigstlicke in den Schneider. Im
Abschnitt ,Rollereinstellungen® finden Sie die richtige Dicke fur jede Art von Pasta.

PRODUKTDEMONTAGE

1. Schalten Sie die Kiichenmaschine aus (0) und ziehen Sie dann den Netzstecker.
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2. Nehmen Sie den Nudelvorsatz von der Kiichenmaschine ab.

WICHTIG: Nach dem Abnehmen des Nudelvorsatzes von der Kiichenmaschine sollten
Sie samtlichen angetrockneten Teig entfernen. Details finden Sie im Abschnitt ,Pflege und
Reinigung".

3. Nachdem Sie mit dem Nudelvorsatz fertig sind, bringen Sie die Abdeckung der
Zubehornabe wieder an und ziehen Sie die Feststellschraube an der Klichenmaschine
fest.

PFLEGE UND REINIGUNG

WICHTIG: Lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen, bevor Sie Teile anbringen oder
abnehmen und bevor Sie das Geréat reinigen. Verwenden Sie keine Metallgegenstande zum
Reinigen des Nudelvorsatzes. Reinigen Sie den Nudelvorsatz nicht im Geschirrspuiler und
tauchen Sie ihn nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten. Der Nudelvorsatz muss von Hand
gereinigt werden.

1. Schalten Sie die Kiichenmaschine aus (0) und ziehen Sie dann den Netzstecker.
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2. Nehmen Sie den Nudelvorsatz vollstandig auseinander. Befolgen Sie die Anweisungen im
Abschnitt ,,Produktdemontage®.

w
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3. Entfernen Sie nach dem Schneiden der Nudeln zuerst die Abdeckung. Lassen Sie den
Nudelvorsatz eine Stunde lang an der Luft trocknen und entfernen Sie anschlielend
samtlichen angetrockneten Teig mit einem Reinigungspinsel. Wenn der angetrocknete
Teig schwer zu entfernen ist, versuchen Sie, mit der Hand auf den Vorsatz zu klopfen.
Wenn nétig, verwenden Sie die spitze Seite des Reinigungspinsels.

HINWEIS: Verwenden Sie niemals ein Messer oder einen anderen scharfen Gegenstand,
um Uberschiissigen Teig zu entfernen. Fiihren Sie keine Geschirrtlicher oder anderen
Tucher durch den Nudelvorsatz, um ihn zu reinigen.

4. Nachdem Sie samtlichen getrockneten Teig aus dem Nudelvorsatz entfernt haben,
polieren Sie ihn mit einem weichen, trockenen Tuch und bewahren Sie ihn an einem
trockenen Ort bei Raumtemperatur auf. Reinigen Sie den Nudelvorsatz nicht in der
Spilmaschine.
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WEITERE INFORMATIONEN ZUR VERWENDUNG UND REINIGUNG

DES PRODUKTS

Unter www.kitchenaid.eu finden Sie weitere Anleitungen, Videos sowie inspirierende
Rezepte und Tipps zur Reinigung lhres Produkts. Unter docs.kitchenaid.eu finden Sie den
Online-Produktleitfaden und Garantieinformationen. Wenn Sie lhre Modellnummer in das
Suchfeld eingeben, werden Ihnen eine Produktibersicht, Informationen zu Funktionen,
technische Daten (Materialien, Leistung, Abmessungen usw.) angezeigt. Auerdem finden Sie
dort Fragen und Antworten, Bewertungen, Anleitungen und Dokumente.

PROBLEMBEHEBUNG

PROBLEM

LOSUNG

Wenn wahrend der Verwendung des
Nudelvorsatzes ein Defekt auftritt oder Ihre
Kichenmaschine nicht funktioniert, Gberpriifen
Sie Folgendes:

Ist die Kichenmaschine
angeschlossen?

Ist die Sicherung im Stromkreis der
Kichenmaschine in Ordnung? Wenn
Sie einen Sicherungskasten haben,
stellen Sie sicher, dass der Stromkreis
geschlossen ist.

Schalten Sie die Kiichenmaschine

10 bis 15 Sekunden lang aus (0) und
dann wieder ein. Wenn die
Klichenmaschine immer noch nicht
startet, lassen Sie sie 30 Minuten lang
abkuihlen, bevor Sie sie wieder
einschalten.

Haben Sie die richtige Geschwindigkeit
fir den Nudelvorsatz verwendet, wie in
der Tabelle ,Rollereinstellungen®
vorgeschlagen?

Haben Sie den Nudelvorsatz
ordnungsgemaf wie im Abschnitt
~Produktmontage“ gezeigt angebracht?

Wenn wahrend der Verwendung des
Nudelvorsatzes ein Defekt auftritt oder Ihre
Kichenmaschine nicht funktioniert, Gberpriifen
Sie Folgendes:

Haben Sie die im Abschnitt
»verwendung des Produkts*
beschriebenen
Verwendungsanweisungen befolgt?

Wenn wahrend der Verwendung des
Nudelvorsatzes ein Defekt auftritt oder Ihre
Kichenmaschine nicht funktioniert, Gberpriifen
Sie Folgendes:

Haben Sie den Teig nach dem Rezept
zubereitet?

Wenn das Problem weiterhin besteht

Siehe Abschnitt ,Eingeschrankte
Garantie und Service".

Bringen Sie das Produkt nicht zum
Handler zurlck. Dort ist keine
Reparatur moglich.
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PROBLEM LOSUNG

Wahrscheinlich ist der Teig zu klebrig.
Geben Sie ihn wieder in die
Kichenmaschine, fligen Sie eine

1/4 Tasse (30 g) Mehl hinzu, und
kneten Sie den Teig mit dem
Knethaken auf Stufe 2, bis ein
homogener Teig entsteht. Rollen Sie
den Nudelteig erneut aus, bis die
gewulnschte Dicke erreicht ist. Denken
Sie daran, den Teig zwischen dem
Ausrollen und Schneiden mit Mehl zu
bestreuen, und bestreuen Sie ihn nach
dem Schneiden erneut leicht, um ein
Anhaften zu verhindern.

Die Nudeln kleben beim Schneiden zusammen

Bitte wenden Sie sich telefonisch unter
1-800-541-6390 an uns oder
kontaktieren Sie den Kundendienst
Uber KitchendAid.com.

Wenn sich die Rollen nicht mehr drehen, obwohl
die Klichenmaschine noch in Betrieb ist, ist
moglicherweise der Abscherstift beschadigt.

ENTSORGUNG VON ELEKTROGERATEN

ENTSORGEN DES VERPACKUNGSMATERIALS

Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar und mit dem Recycling-Symbol & versehen.
Die verschiedenen Komponenten der Verpackung mussen daher verantwortungsvoll und in
Ubereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften zur Abfallentsorgung entsorgt
werden.

RECYCLING DES PRODUKTS

B Sie leisten einen positiven Beitrag fur den Schutz der Umwelt und die Gesundheit des
Menschen, wenn Sie dieses Gerat einer gesonderten Abfallsammlung zufihren. Im
unsortierten Siedlungsmiill kénnte ein solches Geréat durch unsachgeméfie Entsorgung
negative Konsequenzen nach sich ziehen.

Einzelheiten zu Behandlung, Verwertung und Recycling des Produktes erhalten Sie bei lhrer
Gemeindeverwaltung, Ihrem Abfallunternehmen oder dem Handler, bei dem Sie das Produkt
gekauft haben.

KONFORMITATSERKLARUNG

FUR DIE EUROPAISCHE UNION

Dieses Gerat wurde in Ubereinstimmung mit den Sicherheitsbestimmungen der folgenden
EG-Richtlinien konzipiert, konstruiert und verteilt: 2014/35/EU, 2014/30/EU und 2011/65/EU
(RoHS-Richtlinie) und folgende Anderungen.
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KITCHENAID GARANTIE (“GARANTIE”)
BEDINGUNGEN

fiir Deutschland - Belgien - die Schweiz - Osterreich - Luxemburg

FUR DEUTSCHLAND - OSTERREICH - LUXEMBURG:

Dem Endkunden, der zugleich Verbraucher ist, gewahrt die KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgien (“Garantiegeber”) eine Garantie gemafR den nachstehenden Bedingungen.

Die Garantie gilt zuséatzlich zu den dem Endkunden gegen den Verkéufer des Produktes zustehenden gesetzlichen
Gewadbhrleistungsrechten und schrankt diese nicht ein.

FUR BELGIEN:

Dem Endkunden, der zugleich Verbraucher ist, gewahrt die KitchenAid Europa, Inc. BUIV, Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853
Strombeek-Bever, Belgien, USt-IdNr.: BE 0441.626.053 RPR Briissel (,,Garantiegeber“) eine Garantie gemaR den nachstehenden
Bedingungen.

Die Garantie gilt zusatzlich zu den dem Endkunden gegen den Verkéufer des Produktes zustehenden gesetzlichen
Gewabhrleistungsrechten und schréankt diese nicht ein. Insbesondere profitieren Sie als Verbraucher rechtméagig von einer
zweijahrigen gesetzlichen Konformititsgarantie gegeniiber dem Verkaufer, wie sie in der nationalen Gesetzgebung fiir den
Verkauf von Konsumgiitern festgelegt ist (Artikel 1649bis bis 1649octies des belgischen Code Civil), sowie von der
gesetzlichen Garantie in Bezug auf versteckte Méangel (Artikel 1641 bis 1649 des belgischen Code Civil).

FUR DIE SCHWEIZ:

Dem Endkunden, der zugleich Verbraucher ist, gewahrt die KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgien (,,Garantiegeber®) eine Garantie gemafR den nachstehenden Bedingungen.

Die Garantie gilt zusétzlich zu den dem Endkunden gegen den Verkéufer des Produktes zustehenden gesetzlichen
Gewibhrleistungsrechten, die in bestimmten Fallen weiter gefasst sein konnen als die hier aufgefiihrten Rechte, und schrankt
diese nicht ein.
1. UMFANG DER GARANTIE UND GARANTIEBEDINGUNGEN
a) Der Garantiegeber gewahrt die Garantie fiir die unter 1.b) genannten Produkte, die ein Verbraucher von einem Handler oder
einem Unternehmen der KitchenAid Gruppe innerhalb der Lander im Europaischen Wirtschaftsraum, in Moldau, Montenegro,
Russland, Schweiz oder der Tiirkei gekauft hat.

b) NUR FUR LUXEMBURG: Die Garantie gilt nur insoweit, als sich das Produkt, fiir das die Dienstleistungen im Rahmen der
Garantie angefordert werden, in einem der unter Artikel 1.a) oben aufgefiihrten Lander befindet.

c) Die Garantiefrist hangt von dem jeweiligen Produkt ab und ist wie folgt:
Zwei Jahre Komplettgarantie ab dem Kaufdatum.

d) Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum, d.h. dem Datum, an dem ein Verbraucher das Produkt bei einem Handler oder

einem Unternehmen der KitchenAid Gruppe gekauft hat.
Die Garantie bezieht sich auf die Mangelfreiheit des Produkts.

Sollte wahrend der Garantiefrist ein Mangel auftreten, so gewahrt der Garantiegeber dem Verbraucher im Rahmen dieser
Garantie die folgenden Leistungen nach Wahl des Garantiegebers:

B Reparatur des mangelhaften Produkts oder Produktteils oder

B Austausch des Produkts oder Produktteils. Sofern ein Produkt nicht mehr verfugbar ist, ist der Garantiegeber berechtigt,
das Produkt gegen ein gleich- oder héherwertiges Produkt auszutauschen.

e
f
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g) Sofern der Verbraucher die Garantie in Anspruch nehmen will, hat er sich an die landerspezifischen
KitchenAid- Kundendienstzentren oder direkt an den Garantiegeber unter KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5,
1853 Strombeek-Bever, Belgien;

w
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Email-Adresse DEUTSCHLAND: CONSUMERCARE.DE@kitchenaid.eu
Email-Adresse BELGIEN: CONSUMERCARE.BE@kitchenaid.eu
Email-Adresse OSTERREICH: CONSUMERCARE.AT@kitchenaid.eu

zu wenden. Die landerspezifischen KitchenAid-Kundendienstzentren kénnen unterder Telefonnummer 00800 3810 4026
erfragt werden.

FUR DIE SCHWEIZ:

Novissa AG

Schulstrasse 1a

CH-2572 Sutz

Telefonnummer: +41 32 475 10 10
E-Mail-Adresse: info@novissa.ch
Novissa Service Center

VEBO Genossenschaft

Haselweg 2

CH-4528 Zuchwil

Telefonnummer: 032 686 58 50

E-Mail-Adresse: service@novissa.ch
FUR LUXEMBURG:

GROUP LOUISIANA S.A.

5 Rue du Chateau d’Eau

L-3364 LEUDELANGE

Telefonnummer: +352 37 20 44 504
E-Mail-Adresse: myriam.grof@grlou.com

NUR FUR DEUTSCHLAND:

Der Garantiegeber bzw. das KitchenAid-Kundendienstzentrum wird entscheiden, welche Garantieleistung erbracht wird
(Austausch des Produkts oder eines Produktteils oder Reparatur) und ob eine Einsendung des Produkts oder Produktteils
erforderlich ist.

h

Die Kosten fiir die Reparatur, einschlieRlich der Ersatzteile, und die Portokosten fiir die Lieferung eines mangelfreien Produkts
oder Produktteils tragt der Garantiegeber. Ebenso tragt der Garantiegeber die Portokosten fiir die Riicksendung des
mangelhaften Produkts oder Produktteils, sofern die Einsendung des Produkts oder Produktteils von dem Garantiegeber oder
dem landerspezifischen KitchenAid-Kundendienstzentrum gefordert wurde. Der Verbraucher hat jedoch die Kosten fiir eine
angemessene Versendungsverpackung des Produkts bzw. des Produktteils zu tragen.

i) Voraussetzung fir die Inanspruchnahme der Garantie ist die Vorlage des Kassenbelegs oder der Rechnung.

2. EINSCHRANKUNGEN DER GARANTIE

a) Die Garantie gilt nur fir Produkte, die fir private Zwecke genutzt werden. Wenn die Produkte fiir berufliche oder gewerbliche
Zwecke verwendet werden, gilt die Garantie nicht.
Die Garantie gilt nicht im Fall von normalem Verschlei’, unsachgemafer oder missbrauchlicher Verwendung, Nichtbeachtung
der Gebrauchsanweisung, Gebrauch des Produkts bei falscher elektrischer Spannung, Installation und Betrieb unter
Verletzung der geltenden elektrischen Vorschriften, Gewaltanwendung (z.B Schlége).
Die Garantie gilt nicht, wenn das Produkt verandert oder umgebaut wurde, z.B. Umbauten von 120-V-Geraten zu
220-240-V-Geraten.
Garantieleistungen bewirken weder eine Verlangerung der Garantiefrist, noch setzen sie eine neue Garantiefrist in Lauf. Die
Garantiefrist fir eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist fiir das ganze Gerat.
Nur fir DEUTSCHLAND:Weitergehende oder andere Anspriiche insbesondere Anspriiche auf Schadensersatz sind soweit
eine Haftung nicht zwingend gesetzlich vorgeschrieben ist, ausgeschlossen.

b

C,

d

e

Nach Ablauf der Garantiefrist oder fiir Produkte fiir die die Garantie nicht gilt, stehen dem Endkunden die
KitchenAid-Kundendienstzentren fiir Fragen und Informationen trotzdem zur Verfigung.

Fir allgemeine Fragen stehen Ihnen Mitarbeiter unter der folgenden Telefonnummer zur Verfligung:
DEUTSCHLAND - BELGIEN - OSTERREICH: 00800 3810 4026

Weitere Informationen erhalten Sie auch auf unserer Website: www.kitchenaid.eu
www.kitchenaid.eu (fir die Schweiz) und www.grouplouisiana.com (fiir Luxemburg).

Produktregistrierung

Registrieren Sie jetzt Ihr neues KitchenAid-Gerat: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 Alle Rechte vorbehalten.
KITCHENAID und das Design der Kiichenmaschine sind eingetragene Marken in den USA und
anderen Landern.
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PIECES ET CARACTERISTIQUES

1. Bouton de réglage 4. Coupe-fettuccine
2. Machine a pates 5. Brosse de nettoyage
3. Coupe-spaghetti 6. Encoche (pour ouvrir)
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PRECAUTIONS D’EMPLOI

Votre sécurité est trés importante, au méme titre que celle
d’autrui.

Plusieurs messages de sécurité importants apparaissent dans ce manuel ainsi que
sur votre appareil. Lisez-les attentivement et respectez-les systématiquement.

Ce symbole est synonyme d’avertissement.

Il attire votre attention sur les risques potentiels susceptibles de
provoquer des blessures mortelles ou graves a l'utilisateur ou
d’autres personnes présentes.

Tous les messages de sécurité sont imprimés en regard du
symbole d’avertissement ou aprés les mots « DANGER » ou
« AVERTISSEMENT ». Ces mots signifient ce qui suit :

Vous risquez d’étre mortellement ou
A DAN G E R gravement ble§sé s’i vous ne

respectez pas immédiatement les
instructions.

Vous risquez d’étre mortellement ou
gravement blessé si vous ne

A AVERTISSEMENT respectez pas scrupuleusement les

instructions.

Tous les messages de sécurité vous indiquent en quoi consiste le danger potentiel,
comment réduire le risque de blessures et ce qui peut arriver si vous ne respectez
pas les instructions.

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

Des précautions élémentaires de sécurité doivent toujours
étre prises lors de I'utilisation d’appareils électriques,
notamment :

1. Lisez toutes les instructions. L'utilisation inappropriée de
I'appareil peut entrainer des blessures.

2. Pour éviter les risques d’électrocution, n’'immergez jamais le
robot patissier multifonction dans I'eau ou dans tout autre
liquide.

3. Débranchez le robot patissier multifonction lorsqu’il n’est pas
en fonctionnement avant d’ajouter ou de retirer des
accessoires et avant de le nettoyer.
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Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des enfants
ou des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées
d’expérience ou de connaissances. Une surveillance étroite
est nécessaire si un appareil est utilisé a proximité d’enfants.
Les enfants doivent étre surveillés afin de s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec 'appareil.

Union européenne uniquement : cet appareil peut étre utilisé
par des personnes atteintes de déficiences physiques,
sensorielles ou mentales, ou ayant une expérience et des
connaissances insuffisantes, si ces personnes sont placées
sous la surveillance d’'une personne responsable ou ont recu
des instructions sur l'utilisation en toute sécurité de I'appareil et
comprennent les dangers impliqués.

Union européenne uniquement : cet appareil ne doit pas étre
utilisé par des enfants. Conservez cet appareil et son cordon
d’alimentation hors de portée des enfants.

Mettez I'appareil hors tension (0), puis débranchez-le de la
prise murale lorsqu’il n’est pas utilisé, avant de monter ou
démonter des piéces, et avant de le nettoyer. Pour débrancher,
saisissez la fiche et extrayez-la de la prise en tirant. Ne tirez
jamais sur le cordon d’alimentation.

Evitez tout contact avec les piéces mobiles. Tenez les doigts a
I'écart de I'orifice de sortie.

Ne faites pas fonctionner I'appareil avec une fiche ou un
cordon endommageé, aprés un dysfonctionnement, une chute
ou un quelconque endommagement de I'appareil. Rapportez
'appareil a I'établissement de service agréeé le plus proche
pour le faire examiner ou réparer, ou effectuer un réglage
électrique ou mécanique.

L'utilisation d’ustensiles/d’accessoires non recommandés ou
non vendus par KitchenAid peut causer un incendie, une
électrocution ou des blessures corporelles.

N’utilisez pas I'appareil a I'extérieur.

Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de
travail.

Ne laissez pas le cordon toucher des surfaces chaudes, y
compris la cuisiniere.

Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'’il
fonctionne.



16. Consultez également la section Consignes de sécurité
importantes incluse dans le « Guide produit » en ligne du robot %
patissier multifonction.

17. Laissez I'appareil refroidir totalement avant de mettre ou de
retirer des piéces, et avant de le nettoyer.

18. Reportez-vous a la section « Entretien et nettoyage » pour des
instructions sur le nettoyage des surfaces en contact avec les

aliments.

19. Cet appareil est congu pour un usage domestique et des
utilisations similaires telles que les suivantes :

B cuisines de magasins, bureaux et autres environnements

de travail ;
B fermes;

B par des clients dans des hétels, motels et autres
environnements résidentiels ;

B lieux de type gite touristique.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Pour obtenir des informations détaillées, des instructions et des
vidéos sur les produits, notamment des informations sur la
garantie, rendez-vous sur www.kitchenaid.fr/conseils-produits,
ou www.KitchenAid.eu. Pour toute demande de renseignements,
veuillez écrire a contact@whirlpool.com.

TABLEAU DE REGLAGE DU ROULEAU

REGLAGE DU :
ACCESSOIRE ROULEAU UTILISATIONS RECOMMANDEES

1ou?2 Pétrir et affiner la pate

3 Nouilles épaisses « kluski »

Machine a pates

4 Nouilles aux ceufs
40u5 Lasagnes, fettucine, spaghetti et ravioli
6ou7 Tortellini, fettucine fines et linguine fines
70u8 Pates cheveux d’anges/capellini trés fines ou

linguine trés fines

REMARQUE : I'étalage et la coupe de la pate doivent étre effectués a la vitesse 4.
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REMARQUE : cet accessoire est principalement congu pour la pate a pates. Toutefois, il peut
également étre utilisé pour d’autres types de pate, comme celle pour les raviolis, les tortillas a
base de farine, la pate filo, la pate a pizza, a naan et roti, voire méme avec d’autres produits
hors péate classique comme la pate a sucre.

ASSEMBLAGE DU PRODUIT

Avant la premiére utilisation

Avant d’utiliser votre accessoire a pates pour la premiere fois, lavez toutes les piéces et tous
les accessoires a la main (voir la section « Entretien et nettoyage »).

Pour éviter tout dommage, ne plongez pas les accessoires dans I'eau ou dans d’autres

liquides. Ne les lavez pas au lave-vaisselle.

1. Mettez le robot patissier multifonction hors tension (0) et débranchez-le.

2. Pour les robots patissiers multifonctions dotés d’un couvercle a moyeu de fixation
articulé : ouvrez-le en le rabattant vers le haut.

Pour les robots patissiers multifonctions dotés d’un couvercle a moyeu de fixation
amovible : tournez la vis de fixation dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre pour
retirer le couvercle du moyeu de fixation.

3. Insérez I'arbre de fixation dans le moyeu de fixation des accessoires, en veillant a ce que
I'arbre d’alimentation rentre bien dans la douille carrée du moyeu. Si nécessaire, faites
pivoter I'accessoire a pates d’avant en arriere. La goupille sur le corps de I'accessoire
s’insére dans I'encoche sur le bord du moyeu lorsqu’elle est correctement positionnée.
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4. Serrez le bouton de fixation du robot patissier multifonction jusqu’a ce que I'accessoire soit
parfaitement fixé au robot.

o
L

UTILISATION DU PRODUIT
PREPARER DES PATES

IMPORTANT : lorsque vous utilisez I'accessoire a pates, ne portez pas de cravate, de foulard,
de vétements amples ou de colliers longs et attachez-vous les cheveux s’ils sont longs.

REMARQUE : n'utilisez pas I'accessoire sans le couvercle supérieur.

1. Préparez la pate a pates selon la recette. Divisez la pate en petites portions de
100 a 150 grammes et couvrez le reste. Pétrissez la pate en un rectangle d’environ 13 mm
d’épaisseur et 7,5 a 10 cm de large.

y

2. Réglez I'épaisseur de la feuille de pates en tournant le bouton de réglage du rouleau dans
le sens des aiguilles d’'une montre. Le réglage 1 donne la feuille la plus épaisse, et chaque
incrément suivant réduit I'épaisseur.
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3. Réglez le robot patissier multifonction sur la vitesse 4. Avec le réglage 1, introduisez la
pate aplatie dans les rouleaux pour la pétrir et I'étaler. Pour des bords plus lisses, pliez la
pate en trois comme pour plier une lettre, en rabattant chacun des bords extérieurs au
centre. Répétez I'opération jusqu’a ce que la pate soit lisse et souple et couvre la largeur
du rouleau. Saupoudrez légerement les pates de farine pendant que vous les roulez et les
coupez pour éviter qu’elles ne collent.

4. Faites passer la pate a travers les rouleaux pour aplatir davantage la feuille de pate.
Continuez d’augmenter le réglage du rouleau jusqu’a obtenir I'épaisseur souhaitée. Ne
pliez pas la pate lors de cette étape.

72

5. Pour couper les pates, insérez les feuilles de pate aplaties dans le rouleau découpeur.
Reportez-vous a la section « Tableau de réglage du rouleau » pour déterminer I'épaisseur
adaptée a chaque type de pates.

DEMONTAGE DU PRODUIT

1. Mettez le robot patissier multifonction hors tension (0) et débranchez-le.
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2. Retirez I'accessoire a pates du robot patissier multifonction.

IMPORTANT : aprés avoir retiré 'accessoire a pates du robot patissier multifonction,
veillez a nettoyer la pate séchée. Pour plus d’informations, voir la section « Entretien et

nettoyage ».

3. Apreés avoir terminé d'utiliser I'accessoire a pates, replacez le cache du moyeu et serrez le
bouton de fixation sur le robot patissier multifonction.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

IMPORTANT : laissez I'appareil refroidir totalement avant de mettre ou de retirer des pieces, et
avant de le nettoyer. N'utilisez pas d’objets métalliques pour nettoyer I'accessoire a pates. Ne
passez pas I'accessoire a pates au lave-vaisselle et ne 'immergez pas dans de I'eau ou
d’autres liquides. L’accessoire a pates doit étre lavé a la main.

1. Mettez le robot patissier multifonction hors tension (0) et débranchez-le.
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Démontez compléetement I'accessoire a pates. Suivez les instructions de la section
« Démontage du produit ».

Aprés avoir coupé les pates, retirez d’abord le couvercle. Laissez ensuite I'accessoire a
pates sécher a I'air libre pendant une heure, puis retirez la pate séchée a I'aide d’'une
brosse de nettoyage. Si la pate séche est difficile a retirer, essayez de tapoter I'accessoire
avec votre main. Si besoin, servez-vous du c6té pointu de la brosse de nettoyage.

REMARQUE : n’utilisez jamais un couteau ou tout autre objet pointu pour retirer
I'excédent de pate. Ne passez pas de torchon a vaisselle ou tout autre chiffon a travers
I'accessoire a pates pour le nettoyer.

Aprés avoir nettoyé toute la pate séchée restante, nettoyez I'accessoire a pates avec un
chiffon doux et sec et conservez-le dans un endroit sec a température ambiante. Ne
passez pas 'accessoire a pates au lave-vaisselle.




POUR PLUS D’INFORMATIONS SUR L’UTILISATION ET LE

NETTOYAGE DU PRODUIT

Consultez www.kitchenaid.eu pour obtenir des instructions supplémentaires, des vidéos, des e
recettes inspirantes et des conseils sur le nettoyage de votre produit.
Rendez-vous sur docs.kitchenaid.eu pour retrouver le Guide produit en ligne et des

o

informations sur la garantie. Saisissez le numéro de votre modele dans la fenétre de
recherche pour consulter la présentation du produit, ses caractéristiques, ses spécifications
techniques (matériaux, puissance, énergie, dimensions, etc.), des questions-réponses, avis,

manuels et documents.

DEPANNAGE

PROBLEME

SOLUTION

Si votre robot patissier multifonction ne
fonctionne pas correctement ou ne fonctionne
pas lors de I'utilisation de I'accessoire a pates,
vérifiez les points suivants

Le robot patissier multifonction est-il
branché ?

Est-ce que le fusible du circuit
électrique du robot patissier
multifonction fonctionne normalement ?
Si vous possédez un boitier de
disjoncteurs, assurez-vous que le
circuit est fermé.

Mettez le robot patissier multifonction
hors tension (0) pendant

10 a 15 secondes, puis remettez-le
sous tension. Si le robot patissier
multifonction ne démarre toujours pas,
laissez-le refroidir pendant 30 minutes
avant de le remettre en marche.

Avez-vous utilisé la vitesse adéquate
pour I'accessoire a pates, comme
suggéré dans la section « Tableau de
réglage du rouleau » ?

Avez-vous correctement fixé
I'accessoire a pates comme indiqué
dans la section « Assemblage du
produit » ?

Si votre robot patissier multifonction ne
fonctionne pas correctement ou ne fonctionne
pas lors de I'utilisation de I'accessoire a pates,
vérifiez les points suivants

Avez-vous suivi les instructions
d’utilisation décrites dans la section
« Utilisation du produit » ?

Si votre robot patissier multifonction ne
fonctionne pas correctement ou ne fonctionne
pas lors de I'utilisation de I'accessoire a pates,
vérifiez les points suivants

Votre pate est-elle préparée
conformément a la recette ?

Si vous n’arrivez pas a résoudre le probleme

Reportez-vous a la section « Garantie
limitée et service ».

Ne retournez pas le robot patissier
multifonction au revendeur. Celui-ci ne
fournit pas de service de réparation.
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PROBLEME SOLUTION

La pate est probablement trop collante.
Replacez-la dans le robot patissier
multifonction, ajoutez 1/4 de tasse

(30 grammes) de farine et pétrissez
avec le crochet pétrisseur a la vitesse 2
jusgu’a ce qu’elle soit bien incorporée.
Etalez la pate a I'épaisseur souhaitée.
Pensez a fleurer la pate entre I'étalage
et la coupe, puis a la fleurer Iégérement
apres la coupe pour éviter qu’elle ne
colle.

Les pates collent les unes aux autres pendant la
coupe

Si les rouleaux ont cessé de tourner mais que le Veuillez contacter le service aprés-
robot patissier fonctionne toujours, la goupille de | vente au 1-800-541-6390 ou via le site
cisaillement est peut étre endommagée KitchendAid.fr.

TRAITEMENT DES DECHETS D’EQUIPEMENTS
ELECTRIQUES

RECYCLAGE DE L’EMBALLAGE

L'emballage est recyclable et comporte le symboleds. Les différentes parties de I'emballage
doivent étre éliminées de fagon responsable et dans le respect le plus strict des normes
relatives a I'élimination des déchets en vigueur dans le pays d’utilisation.

RECYCLAGE DU PRODUIT

B Par une mise au rebut correcte de I'appareil, vous contribuerez a éviter tout préjudice a
I'environnement et a la santé publique.

Pour obtenir plus d’informations au sujet du traitement, de la récupération et du recyclage de
cet appareil, adressez-vous au bureau compétent de votre commune, a la société de collecte
des déchets ou directement a votre revendeur.

A DEPOSER A DEPOSER

. EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil et

ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

DECLARATION DE CONFORMITE

POUR L’'UNION EUROPEENNE

Cet appareil a été congu, construit et distribué conformément aux exigences des directives de
la Commission européenne en matiére de sécurité : 2014/35/UE, 2014/30/UE et 2011/65/UE
(Directive RoHS) et les modifications suivantes.
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CONDITIONS DE GARANTIE KITCHENAID
(« GARANTIE »)

pour la France - la Belgique - la Suisse - le Luxembourg

FRANCE:

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgique, (« Garant ») accorde au client final, qui est un
consommateur, une Garantie conformément aux conditions suivantes.

La Garantie s'applique en plus et ne limite pas ou n'affecte pas les droits statutaires de garantie du client final contre le
vendeur du produit. Quelle que soit la présente garantie commerciale, le vendeur reste responsable des garanties légales en
vertu de la loi francaise, y compris de la garantie Iégale contre les défauts cachés conformément aux articles 1641 a 1648 et
2232 du Code civil frangais, et I'application de la garantie légale de conformité conformément aux articles L.217-4 a L.217-12
du Code de la consommation francais.

BELGIQUE :

KitchenAid Europa, Inc. BUIV, Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgique, TVA BE 0441.626.053 RPR Bruxelles
(« Garant ») accorde au client final, qui est un consommateur, une garantie contractuelle (la « Garantie ») conformément aux
conditions suivantes.

La Garantie s'applique en plus et ne limite pas ou n'affecte pas les droits statutaires de garantie du client final contre le
vendeur du produit. En particulier, en tant que consommateur, vous bénéficiez Iégalement d'une garantie légale de
conformité de 2 ans vis-a-vis du vendeur, telle qu'elle est définie dans la Iégislation nationale régissant la vente de biens de
consommation (articles 1649 bis a 1649 octies au Code civil belge), ainsi que de la garantie légale en cas de défauts cachés
(articles 1641 a 1649 du Code civil belge).

LA SUISSE :

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgique, (« Garant ») accorde au client final, qui est un
consommateur, une Garantie conformément aux conditions suivantes.

La Garantie s'applique en plus et ne limite pas ou n'affecte pas les droits statutaires de garantie du client final contre le
vendeur du produit, qui pourraient dans certains cas étre plus larges que les droits offerts dans le présent document.

LE GRAND DUCHE DU LUXEMBOURG:

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgique, (« Garant ») accorde au client final, qui est un
consommateur, une Garantie conformément aux conditions suivantes.

La Garantie s’applique en plus et ne limite pas ou n’affecte pas les droits statutaires de garantie du client final contre le vendeur du
produit.

1. PORTEE ET CONDITIONS DE LA GARANTIE
a) Le Garant accorde la Garantie pour les produits mentionnés a la Section 1.b) qu'un consommateur a achetés auprés d'un
vendeur ou d'une société du groupe KitchenAid dans les pays de I'Espace économique européen, la Moldavie, le Monténégro,
la Russie, la Suisse ou la Turquie.

b) Pour le Luxembourg uniquement:

La garantie s’applique uniquement lorsque le produit pour lequel les services sont demandés conformément a la garantie se
trouve dans I'un des pays énumérés a la Section 1.a) ci-dessus

C,

La période de Garantie dépend du produit acheté et est la suivante :
Deux ans de garantie compléte a compter de la date d’achat.

d

La période de Garantie commence a la date d’achat, c’est-a-dire la date a laquelle un consommateur a acheté le produit
aupreés d’un détaillant ou d’une société du groupe KitchenAid.

e) La Garantie couvre la nature sans défaut du produit.

f) Le Garant fournit au consommateur les services suivants dans le cadre de la présente Garantie, au choix du Garant, en cas de
défaut pendant la période de Garantie :

B Réparation du produit ou de la piéce défectueuse, ou

B Remplacement du produit ou de la piéce défectueuse. Si un produit n’est plus disponible, le Garant a le droit d’échanger le
produit contre un produit de valeur égale ou supérieure.
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g) Sile consommateur souhaite faire une réclamation en vertu de la Garantie, il doit contacter directement les centres de service

h

)}
)

KitchenAid ou le Garant du pays auprés de KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgique ;

Adresse e-mail FRANCE : CONSUMERCARE.FR@kitchenaid.eu
Adresse e-mail BELGIQUE : CONSUMERCARE.BE@kitchenaid.eu
Numéro de téléphone : 00 800 381 040 26

Pour la SUISSE :

Novissa AG

Schulstrasse 1a

CH-2572 Sutz

Numéro de téléphone: +41 32 475 10 10
Adresse e-mail: info@novissa.ch

Novissa Service Center

VEBO Genossenschaft

CH-4528 Zuchwil

Numéro de téléphone: 032 686 58 50
Adresse e-Mail: service@novissa.ch

Pour le LUXEMBOURG:
Si le consommateur souhaite faire une réclamation en vertu de la Garantie, il doit contacter les centres de service KitchenAid
spécifiques au pays a I'adresse;

GROUP LOUISIANA S.A.

5 Rue du Chateau d’Eau

L-3364 LEUDELANGE

Numéro de téléphone: +352 37 20 44 504
Adresse e-mail: myriam.grof@grlou.com

Les frais de réparation, y compris les piéces de rechange, et les frais d’affranchissement pour la livraison d’un produit ou d’'une
piéce de produit sans défaut sont a la charge du Garant. Le Garant doit également prendre en charge les frais
d’affranchissement pour le retour du produit défectueux ou de la piéce du produit si le Garant ou le service aprés-vente de
KitchenAid spécifique au pays a demandé le retour du produit défectueux ou de la piéce du produit. Toutefois, le
consommateur doit prendre en charge les co(ts de I'emballage approprié pour le retour du produit défectueux ou de la piece
défectueuse.

Pour pouvoir faire une réclamation au titre de la Garantie, le client doit présenter le regu ou la facture de I'achat du produit.
Pour la FRANCE uniquement : La Garantie est fournie gratuitement aux clients.

2. LIMITATIONS DE LA GARANTIE
a) La Garantie s’applique uniquement aux produits utilisés a des fins privées et non a des fins professionnelles ou commerciales.
b) La Garantie ne s’applique pas en cas d’usure normale, d’utilisation inappropriée ou abusive, de non-respect des instructions

d'utilisation, d'utilisation du produit a une tension électrique incorrecte, d’installation et de fonctionnement en violation des
réglementations électriques applicables et d’utilisation de la force (coups, par exemple).

c) La Garantie ne s’applique pas si le produit a été modifié ou converti, par exemple, les conversions de produits 120 V en

produits 220-240 V.

d) Pour la Belgique, le Luxembourg et la Suisse :La fourniture de services de Garantie ne prolonge pas la période de Garantie

et n'amorce pas le début d’une nouvelle période de Garantie. La période de Garantie pour les piéces de rechange installées se
termine par la période de Garantie pour I'ensemble du produit.

Pour la France uniquement :

La fourniture de services de Garantie ne prolonge pas la période de Garantie et n’amorce pas le début d’'une nouvelle période de
Garantie. La période de Garantie pour les piéces de rechange installées se termine par la période de Garantie pour I'ensemble du
produit. Une telle disposition ne s’applique pas lorsqu’une réparation couverte par la Garantie entrainera une période

pt

immobilisation du produit d’au moins sept jours. Dans ce cas, la période d'immobilisation doit étre ajoutée a la durée restante de

la Garantie, a compter de la date de la demande d’intervention du consommateur ou de la date a laquelle les produits en question
sont mis a disposition pour réparation, si cette disponibilité est faite aprés la date de la demande d’intervention.

Aprés I'expiration de la période de Garantie ou pour les produits pour lesquels la Garantie ne s’applique pas, les centres de
service apres-vente de KitchenAid sont toujours a la disposition du client final pour des questions et des renseignements. De plus
amples informations sont également disponibles sur notre site Web :

www.kitchenaid.fr (France) - www.kitchenaid.eu - www.grouplouisiana.com (Luxembourg) - www.kitchenaid.ch (Suisse)

3. POUR LA FRANCE UNIQUEMENT:

Lorsqu'il agit pour des raisons de garantie légale de conformité, le consommateur :

bénéficie d'une période de deux ans a compter de la livraison du produit dans lequel agir ;

peut choisir entre la réparation ou le remplacement du produit, sous réserve des conditions relatives aux couts prévus par
l'article L. 217-9 du Code de la consommation frangais ;

est exonéré d'avoir a prouver le manque de conformité du produit pendant les deux années suivant sa livraison (et pendant
six mois apres la livraison du produit, pour les marchandises d'occasion).

La garantie légale de conformité s'applique indépendamment de la garantie commerciale éventuellement offerte.
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Indépendamment de cette garantie commerciale, le consommateur peut décider d'appliquer la garantie Iégale pour les défauts
cachés au sens de |'article 1641 du Code civil frangais. Dans ce cas, le consommateur peut choisir entre I'annulation de la vente
ou une réduction du prix de vente, conformément a I'article 1644 du Code civil frangais.

Article L. 217-4 du Code de la consommation frangais

Le vendeur doit livrer un produit conforme au contrat et est tenu responsable du manque de conformité existant au moment de la
livraison. Le vendeur est également tenu responsable du manque de conformité résultant de 'emballage, des instructions de montage
ou de l'installation lorsque cette installation est la responsabilité du vendeur en vertu du contrat ou a été effectuée sous la supervision
du vendeur.

Article L. 217-5 du Code de la consommation francais
Le produit est réputé conforme au contrat :

1. S'il est adapté a I'utilisation généralement attendue d’un produit similaire et, le cas échéant :

B il correspond a la description donnée par le vendeur et a les qualités que ce vendeur a présentées a I'acheteur au moyen d’un
échantillon ou d’'un modéle ; et

B s'il présente les qualités auxquelles un acheteur peut légitimement s’attendre compte tenu des déclarations publiques faites
par le vendeur, le fabricant ou son représentant, en particulier dans la publicité ou I'étiquetage ; ou

2. s'il présente les caractéristiques convenues d'un commun accord par les parties ou s'il est adapté a toute utilisation spéciale
prévue par 'acheteur, qui est connue du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L. 217-12 du Code de la consommation frangais

L’action résultant du manque de conformité expire deux ans aprés la livraison des marchandises.

Article L. 217-16 du Code de la consommation frangais

Pendant la période d’effet de la garantie commerciale offerte a un acheteur au moment de I'acquisition ou de la réparation d’un bien

tangible, si 'acheteur exige du vendeur une réparation couverte par la garantie, toute période de sept jours ou plus pendant laquelle
les marchandises sont hors service pour réparation est ajoutée a la durée restante de la garantie. Cette période s'étend a partir de la

demande d’intervention faite par I'acheteur ou a partir de la date a laquelle ledit produit est mis a disposition pour réparation, si cette
date est postérieure a la demande d’intervention.

Article 1641 du Code civil frangais
Le vendeur garantit le produit vendu pour les défauts cachés qui le rendent inapte a son usage prévu, ou qui diminuent cette utilisation

dans la mesure ou I'acheteur ne I'aurait pas acheté, ou n'aurait accepté de I'acheter que pour un prix moindre, s'il avait été au courant
de tels défauts.

Article 1648 § 1 du Code civil frangais

L’action résultant de défauts cachés doit étre déposée dans les deux ans suivant la découverte du défaut.

ENREGISTREMENT DU PRODUIT

Enregistrez votre nouvel appareil KitchenAid des maintenant : www.kitchenaid.eu/register

©2025 Tous droits réservés. ]
KITCHENAID et le design du robot patissier multifonction sont des marques déposées aux Etats-
Unis et dans d’autres pays.

41

o
L




COMPONENTI E FUNZIONI

1. Manopola di regolazione 4. Tagliapasta per fettuccine
2. Sfogliatrice 5. Spazzolino per filtri
3. Tagliapasta per spaghetti 6. Tacca (per aprire)
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SICUREZZA DEL PRODOTTO

La sicurezza personale e altrui & estremamente importante.

In questo manuale e sull’apparecchio stesso sono riportati molti messaggi
importanti sulla sicurezza. Leggere e osservare tutte le istruzioni contenute nei
messaggi sulla sicurezza.

Questo simbolo rappresenta le norme di sicurezza.
Segnala potenziali pericoli per I'incolumita personale e altrui.

Tutti i messaggi sulla sicurezza sono segnalati dal simbolo di
avvertimento e dal termine “PERICOLO” o “AVVERTENZA”.
Questi termini indicano quanto segue:

Se non si osservano

Senonsiosservano
N o S 1 Lo ] WMo T <icurezza, si corre il rischio di subire

lesioni gravi o mortali.

Se non si osservano le istruzioni di

sicurezza, si corre il rischio di subire
A AVVE RT E NZA lesioni gravi o mortali.

Tutte le norme di sicurezza segnalano il potenziale rischio, indicano come ridurre la
possibilita di lesioni e illustrano le conseguenze del mancato rispetto delle istruzioni
riportate.

PRECAUZIONI IMPORTANTI

Quando si usa un apparecchio elettrico, & consigliabile
seguire le precauzioni di sicurezza essenziali, comprese
quelle elencate di seguito:

1. Leggere tutte le istruzioni. L'utilizzo improprio dell'apparecchio
puo provocare lesioni alle persone.

2. Alfine di evitare il rischio di scosse elettriche, non immergere il
robot da cucina in acqua né in altri liquidi.

3. Scollegare il robot da cucina dalla presa quando non € in uso,
prima di inserire o rimuovere i componenti e prima di
procedere alla pulizia.

4. L'apparecchio non € destinato all'uso da parte di bambini o
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o con
esperienza e conoscenze inadeguate. In caso di utilizzo
dell'apparecchio in prossimita di bambini &€ necessaria la
supervisione.

5. Sorvegliare i bambini affinché non giochino con I'apparecchio.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
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Solo per I'Unione Europea: gli apparecchi possono essere
usati da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali 0 con esperienza e conoscenze inadeguate, solo se
sono sorvegliate o se & stato loro insegnato come usare
I'apparecchio in condizioni di sicurezza e se sono consapevoli
dei pericoli che pud comportare.

Solo per I'Unione Europea: questo apparecchio non deve
essere utilizzato da bambini. Tenere I'apparecchio e il cavo di
alimentazione lontano dalla portata dei bambini.

Spegnere 'apparecchio (0), quindi staccare la spina dalla
presa quando non € in uso, prima di applicare o rimuovere gli
accessori e prima della pulizia. Per staccare la spina, afferrare
la spina ed estrarla dalla presa. Non tirare mai il cavo di
alimentazione.

Non toccare le parti in movimento. Non inserire le dita
nell'apertura di scarico.

Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la
spina sono danneggiati e dopo anomalie di funzionamento o
se l'apparecchio & caduto o & stato in qualche modo
danneggiato. Portare I'apparecchio al centro di assistenza
autorizzato piu vicino per un controllo, la riparazione o la
regolazione di funzionalita elettriche o0 meccaniche.

L'uso di accessori o utensili non consigliati o non venduti da
KitchenAid pud provocare incendi, scosse elettriche o lesioni a
persone.

Non utilizzare I'apparecchio all'aperto.

Non lasciare il cavo di alimentazione sospeso sul bordo del
tavolo o del piano di lavoro.

Non lasciare che il cavo di alimentazione entri in contatto con
superfici calde, incluso il piano cottura.

Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando € in
funzione.

Consultare anche la sezione Precauzioni importanti inclusa
nella "Guida del prodotto" online del robot da cucina.
Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di
montare o rimuovere eventuali componenti e prima di
procedere alla pulizia.

Fare riferimento alla sezione "Manutenzione e pulizia" per
istruzioni sulla pulizia delle superfici che vengono a contatto
con gli alimenti.



19. Questo apparecchio & destinato all'uso domestico e ad

applicazioni analoghe, quali: —

B aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di |
lavoro;

B agriturismi;

B clienti di alberghi, pensioni e altri ambienti di tipo
residenziale;

B ambienti tipo bed and breakfast.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI

Per informazioni complete su prodotti, istruzioni e video, comprese
le informazioni sulla garanzia, visitare i siti Web
www.kitchenaid.it/suggerimenti-prodotti, o
www.KitchenAid.eu. Per qualsiasi domanda, scrivere a
contact@whirlpool.com.

TABELLA DELLE IMPOSTAZIONI DELLA SFOGLIATRICE

IMPOSTAZIONE
ACCESSORIO SFOGLIATRICE USI CONSIGLIATI

102 Per amalgamare e stendere l'impasto

3 Spaghetti "kluski" spessi
Sfogliatrice

4 Tagliolini all'uovo

405 Lasagne, fettuccine, spaghetti e ravioli

607 Tortellini, fettuccine sottili e linguine fini

708 Pasta "tipo capelli d'angelo™ molto sottile/
° capellini o linguine molto fini

NOTA: per stendere e tagliare I'impasto, utilizzare la velocita 4.

NOTA: questo accessorio & stato progettato principalmente per preparare I'impasto per la
pasta. Tuttavia, puo essere utilizzato anche per altri tipi di impasti, tra cui pasta per ravioli,
tortillas di farina, pasta fillo, impasto per pizza, naan e roti, e persino prodotti che non
prevedono impasto, come la pasta da zucchero.

MONTAGGIO DEL PRODOTTO

Prima del primo utilizzo

Prima di utilizzare I'accessorio per la pasta per la prima volta, lavare tuttii componenti e gli
accessori a mano (vedere la sezione "Manutenzione e pulizia").
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Per evitare danni, non lavare o immergere gli accessori in acqua o in altri liquidi. Non lavare in
lavastoviglie.
1. Spegnere il robot da cucina spostando la leva su (0) e scollegarlo dalla presa.
2. Perrobot da cucina con coperchio dell'attacco a cerniera: sollevare per aprire.
Per robot da cucina con coperchio dell'attacco rimovibile: ruotare la manopola
dell'attacco in senso antiorario per rimuovere il coperchio.

3. Inserire il corpo dell'accessorio nell'attacco, assicurandosi che I'albero di trasmissione sia
inserito nella presa quadrata dell'attacco. Se necessario, ruotare I'accessorio per la pasta
avanti e indietro. Il perno sull'alloggiamento si inserisce nell'incavo del bordo dell'attacco
quando si trova nella posizione corretta.

4. Serrare la manopola del robot da cucina fino a quando I'accessorio non € completamente
fissato in posizione.
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UTILIZZO DEL PRODOTTO

PREPARARE LA PASTA

IMPORTANTE: quando si utilizza lI'accessorio per la pasta, non indossare cravatte, sciarpe,
vestiti larghi o collane lunghe; raccogliere i capelli lunghi con un fermaglio.

NOTA: prima di utilizzare I'accessorio, assicurarsi che il coperchio superiore sia montato.

1. Preparare I'impasto per la pasta seguendo la ricetta. Dividere I'impasto in piccole porzioni
da 100-150 grammi e coprire quelle da non utilizzare. Lavorare I'impasto fino a formare un
rettangolo dello spessore di circa 13 mm e largo 75-100 mm.

y

2. Regolare lo spessore della sfoglia di pasta ruotando la manopola di regolazione della
sfogliatrice in senso orario. Con l'impostazione 1 si ottiene lo spessore maggiore, che si
riduce man mano che si progredisce con le altre impostazioni.

3. Impostare la velocita 4 sul robot da cucina. Scegliere I'impostazione 1 e inserire I'impasto
steso nella sfogliatrice, per lavorarlo finché non sara ulteriormente appiattito. Per ottenere
bordi piu dritti, piegare I'impasto in tre parti, come se fosse una lettera, portando ciascuno
dei bordi esterni verso il centro. Ripetere |'operazione fino a quando I'impasto non ¢ liscio
e flessibile e non occupa tutta la larghezza della sfogliatrice. Infarinare leggermente
l'impasto mentre viene passato nella sfogliatrice e tagliato, in modo che non si appiccichi.
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4. Inserire I'impasto nella sfogliatrice per appiattirlo ulteriormente. Continuare ad aumentare
l'impostazione della sfogliatrice fino a raggiungere lo spessore desiderato. Non piegare
l'impasto in questa fase.

5. Per preparare la pasta, inserire le sfoglie di impasto appiattite nel tagliapasta. Consultare
la sezione "Tabella delle impostazioni della sfogliatrice" per determinare lo spessore
corretto per ciascun formato di pasta.

SMONTAGGIO DEL PRODOTTO

1. Spegnere il robot da cucina spostando la leva su (0) e scollegarlo dalla presa.
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2. Rimuovere l'accessorio per la pasta dal robot da cucina.

IMPORTANTE: dopo aver rimosso l'accessorio per la pasta dal robot da cucina,
assicurarsi di ripulirlo da eventuali residui di impasto secco. Per maggiori dettagli,
consultare la sezione "Manutenzione e pulizia".

3. Una volta completate le operazioni con I'accessorio per la pasta, riposizionare il coperchio
dell'attacco e serrare la manopola dell'attacco sul robot da cucina.

MANUTENZIONE E PULIZIA

IMPORTANTE: lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di montare o
rimuovere eventuali componenti e prima di procedere alla pulizia. Non usare oggetti di metallo
per pulire I'accessorio per la pasta. Non lavare l'accessorio per la pasta in lavastoviglie né
immergerlo in acqua o altri liquidi. L'accessorio per la pasta deve essere lavato a mano.

1. Spegnere il robot da cucina spostando la leva su (0) e scollegarlo dalla presa.
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2. Smontare completamente l'accessorio per la pasta. Seguire le istruzioni riportate nella
sezione "Smontaggio del prodotto".

3. Dopo aver tagliato la pasta, rimuovere prima il coperchio. Lasciare asciugare I'accessorio
per la pasta all'aria per un'ora, quindi rimuovere l'impasto secco utilizzando uno
spazzolino per filtri. Se I'impasto secco risulta difficile da rimuovere, provare a picchiettare
I'accessorio con la mano. Se necessario, utilizzare I'impugnatura dello spazzolino per filtri.

NOTA: non utilizzare mai coltelli o altri oggetti appuntiti per rimuovere I'impasto in
eccesso. Non passare strofinacci per piatti o altri panni sull'accessorio per la pasta per
pulirlo.

4. Dopo aver rimosso tutto I'impasto secco residuo, pulire I'accessorio per la pasta con un
panno morbido e asciutto e conservarlo in un luogo asciutto a temperatura ambiente. Non
lavare I'accessorio per la pasta in lavastoviglie.
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PER INFORMAZIONI DETTAGLIATE SUL FUNZIONAMENTO E

SULLA PULIZIA DEL PRODOTTO

Per ulteriori istruzioni, video, ricette interessanti e suggerimenti su come pulire il prodotto,
visitare il sito Web www.kitchenaid.it. Per consultare la Guida online del prodotto € le

informazioni sulla garanzia,

visitare il sito docs.kitchenaid.eu. Inserire il numero del modello nella finestra di ricerca per
visualizzare una panoramica del prodotto, le caratteristiche, le specifiche tecniche (materiali,
potenza/energia/dimensioni, ecc.), domande e risposte, recensioni, manuali e documenti.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

SOLUZIONE

Se il robot da cucina presenta anomalie di
funzionamento o non funziona affatto durante
I'utilizzo dell'accessorio per la pasta, controllare
quanto segue

Il robot da cucina & collegato
all'alimentazione?

Il fusibile nel circuito del robot da
cucina € in buone condizioni? Se &
presente un interruttore, assicurarsi
che il circuito sia chiuso.

Spegnere il robot da cucina per

10-15 secondi, quindi riaccenderlo. Se
il robot da cucina ancora non si avvia,
lasciarlo raffreddare per 30 minuti
prima di riaccenderlo.

E stata utilizzata la velocita corretta per
I'accessorio per la pasta come indicato
nella sezione "Tabella delle
impostazioni della sfogliatrice"?

L'accessorio per la pasta € stato
inserito correttamente come illustrato
nella sezione "Montaggio del
prodotto"?

Se il robot da cucina presenta anomalie di
funzionamento o non funziona affatto durante
I'utilizzo dell'accessorio per la pasta, controllare
quanto segue

Sono state seguite le istruzioni per I'uso
come descritto nella sezione "Utilizzo
del prodotto"?

Se il robot da cucina presenta anomalie di
funzionamento o non funziona affatto durante
I'utilizzo dell'accessorio per la pasta, controllare
quanto segue

L'impasto € stato preparato secondo la
ricetta?

Il problema non pud essere risolto

Consultare la sezione Garanzia limitata
e assistenza.

Non restituire il prodotto al rivenditore. |
rivenditori non forniscono assistenza.
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PROBLEMA SOLUZIONE

Probabilmente & troppo appiccicoso.
Reinserirlo nel robot da cucina,
aggiungere 30 grammi di farina e
impastare con il gancio impastatore alla
velocita 2, fino a ottenere un impasto
L'impasto si appiccica mentre viene tagliato omogeneo. Stendere nuovamente
I'impasto fino a ottenere lo spessore
desiderato. Ricordarsi di infarinare
I'impasto durante la stesura e il taglio, e
anche nelle fasi successive per evitare
che si appiccichi.

Se la sfogliatrice ha smesso di girare ma il robot | Chiamare il numero 1-800-541-6390.
da cucina & ancora in funzione, & possibile che il | Oppure contattare I'assistenza clienti
perno di sicurezza sia danneggiato su KitchendAid.com.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE
ELETTRICHE

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DA IMBALLO

Il materiale da imballaggio & riciclabile e contrassegnato dal simbolo &. Di conseguenza, le
varie parti dell'imballaggio devono essere smaltite responsabilmente e in conformita alle
normative locali che regolano lo smaltimento dei rifiuti.

RICICLAGGIO DEL PRODOTTO

B || corretto smaltimento del presente prodotto contribuisce a prevenire le potenziali
conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana associate alla gestione errata
dello smaltimento dello stesso.

Per informazioni piu dettagliate su trattamento, recupero e riciclaggio di questo prodotto, &
possibile contattare I'ufficio locale di competenza, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il
negozio presso il quale il prodotto & stato acquistato.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

PER L'UNIONE EUROPEA

Questo apparecchio & stato progettato, fabbricato e distribuito in conformita ai requisiti di
sicurezza delle direttive CE: 2014/35/UE, 2014/30/UE e 2011/65/UE (direttiva RoHS) e
successive modifiche.

TERMINI DELLA GARANZIA KITCHENAID

KitchenAid Europa, Inc, Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgio (“Garante”) concede al cliente finale, vale a dire il
consumatore, una Garanzia ai sensi dei seguenti termini.

La Garanzia si applica in aggiunta ai diritti di garanzia legale di 2 anni che il consumatore puo far valere nei confronti del venditore del
prodotto e non limita o incide in alcun modo su di essi.

1. AMBITO E TERMINI DELLA GARANZIA
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a) Il Garante concede la Garanzia per i prodotti menzionati nella Sezione 1.b), acquistati da un consumatore presso un venditore
o un'azienda del Gruppo KitchenAid all'interno dei Paesi dello Spazio economico europeo, Moldavia, Montenegro, Svizzera o
Turchia.

La durata della Garanzia dipende dal prodotto acquistato ed & la seguente:

=

b,

Due anni di copertura totale a partire dalla data d'acquisto.

C,

La durata della Garanzia decorre a partire dalla data di consegna, vale a dire la data in cui un consumatore ha acquistato il
prodotto presso un rivenditore o un'azienda del Gruppo KitchenAid.

d) La Garanzia si applica a un prodotto privo di difetti.

e) Se si verifica un difetto durante il periodo di validita della Garanzia, ai sensi della presente Garanzia il Garante siimpegna a
fornire al consumatore i seguenti servizi, a scelta del Garante:

B Riparazione del prodotto o del componente difettoso, oppure

B Sostituzione del prodotto o del componente difettoso. Se un prodotto non & piu disponibile, il Garante ha il diritto di
sostituirlo con un prodotto di valore uguale o superiore.

f) Seil consumatore desidera presentare un reclamo ai sensi della Garanzia, deve contattare i centri di assistenza KitchenAid del
paese specifico o direttamente il Garante presso la sede di KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853
Strombeek-Bever, Belgio; indirizzo e-mail: CONSUMERCARE.IT@kitchenaid.eu / Numero di telefono: 00 800 381 040 26

| costi di riparazione, inclusi i costi dei componenti di ricambio, e i costi di spedizione per la consegna di un prodotto o un
componente privo di difetti saranno sostenuti dal Garante. |l Garante dovra inoltre sostenere i costi di spedizione per la
restituzione del prodotto o del componente difettoso, qualora il Garante o il centro di assistenza clienti KitchenAid richieda la
restituzione del prodotto o del componente difettoso. Tuttavia, il consumatore dovra sostenere i costi di un imballaggio idoneo
alla restituzione del prodotto o del componente difettoso.

Per poter presentare un reclamo ai sensi della Garanzia, il consumatore deve presentare la ricevuta o la fattura attestante
I'acquisto del prodotto.

]

h

2. LIMITAZIONI DELLA GARANZIA
a) La Garanzia si applica esclusivamente ai prodotti impiegati ad uso privato e non per scopi professionali o commerciali.

b) La Garanzia non si applica in caso di danni causati da normale usura, uso improprio o scorretto, mancato rispetto delle
istruzioni per I'uso, uso del prodotto con tensione elettrica errata, installazione e funzionamento in violazione delle normative
elettriche vigenti e utilizzo di forza (ad esempio, colpi).

c) La Garanzia non si applica se il prodotto € stato modificato o convertito, ad esempio conversioni di apparecchi da 120 V in
apparecchi da 220-240 V.

d) La fornitura dei servizi di Garanzia non estende il periodo di Garanzia, né determina I'inizio di un nuovo periodo di Garanzia. Il
termine del periodo di validita della Garanzia per i componenti di ricambio installati coincide con il termine del periodo di validita
della Garanzia per l'intero prodotto.

e) Ulteriori rivendicazioni, in particolare le richieste di indennizzo, sono escluse, a meno che la responsabilita non sia obbligatoria

per legge.

Al termine del periodo di validita della Garanzia, o per i prodotti che non sono coperti dalla stessa, i centri di assistenza clienti
KitchenAid rimangono a disposizione del cliente finale per qualsiasi domanda o informazione. Ulteriori informazioni sono
altresi disponibili sul nostro sito Web: www.kitchenaid.eu

REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO

Registrare subito il nuovo apparecchio KitchenAid: www.kitchenaid.it/supporto/registra-il-tuo-prodotto

©2025 Tutti i diritti riservati.
KITCHENAID e il design del robot da cucina sono marchi commerciali negli Stati Uniti e altrove.
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ONDERDELEN EN EIGENSCHAPPEN

1. Instelknop 4. Fettuccinesnijder
2. Pastaroller 5. Reinigingsborstel
3. Spaghettisnijder 6. Inkeping (om te openen)
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PRODUCTVEILIGHEID

Uw veiligheid en die van anderen is erg belangrijk.

We hebben in deze handleiding en op uw toestel tal van belangrijke
veiligheidswaarschuwingen aangebracht. Lees deze veiligheidswaarschuwingen en
leef ze na.

Dit is het veiligheidsalarmsymbool.

Dit symbool waarschuwt u voor mogelijke gevaren waarbij u of
anderen gedood of verwond kunnen worden.

Alle veiligheidswaarschuwingen volgen op het alarmsymbool en de
woorden “GEVAAR” of “WAARSCHUWING”. Deze woorden
betekenen het volgende:

U kunt gedood worden of ernstig
A G EVAAR gewond raken als u de instructies
niet onmiddellijk naleeft.

U kunt gedood worden of ernstig
gewond raken als u de instructies
niet naleeft.

A WAARSCHUWING

Alle veiligheidswaarschuwingen informeren u over het potenti€le gevaar, over hoe u
het risico op verwondingen kunt verminderen en wat er kan gebeuren als u de
instructies niet opvolgt.

BELANGRIJKE
VOORZORGSMAATREGELEN

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten steeds
basisvoorzorgen worden getroffen, waaronder:

1. Alle instructies lezen. Verkeerd gebruik van het apparaat kan
persoonlijke verwondingen veroorzaken.

2. Plaats de mixer/keukenrobot niet in water of andere
vloeistoffen om elektrische schokken te voorkomen.

3. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer je de mixer/

keukenrobot niet gebruikt, voordat je onderdelen plaatst of
verwijdert en voordat je deze gaat schoonmaken.
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Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, of personen die een gebrekkige
ervaring met of kennis van dergelijke apparatuur hebben. Houd
toezicht wanneer een apparaat in de nabijheid van kinderen
wordt gebruikt.

Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht gebruiken.

Alleen voor de Europese Unie: Apparaten mogen gebruikt
worden door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en
kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de
gevaren van het apparaat begrijpen.

Alleen voor de Europese Unie: Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door kinderen. Houd dit product en het netsnoer
buiten bereik van kinderen.

Zet het apparaat uit (0) en trek de stekker uit het stopcontact
als je het apparaat niet gebruikt, voordat je onderdelen plaatst
of verwijdert en voordat je het apparaat schoonmaakt. Haal de
stekker uit het stopcontact door de stekker vast te pakken en
deze uit het stopcontact te halen. Trek nooit aan het netsnoer.

Raak geen bewegende onderdelen aan. Houd je vingers uit de
afvoeropening.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stekker
beschadigd is, of nadat het apparaat een storing heeft gehad,
is gevallen of op enigerlei wijze beschadigd is geraakt. Stuur
het apparaat naar het dichtstbijzijnde erkende Servicecentrum
voor onderzoek, reparatie of elektrische of mechanische
afstelling.

Het gebruik van accessoires die niet door KitchenAid worden
aanbevolen of verkocht, kan brand, elektrische schokken of
letsels veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet buiten.

Laat het netsnoer niet over de rand van de tafel of het werkblad
hangen.

Laat het snoer niet in contact komen met hete oppervlakken,
zoals het fornuis.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als het in werking is.

Zie ook het gedeelte Belangrijke voorzorgen in de online
producthandleiding van de mixer/keukenrobot.



17. Laat het apparaat volledig afkoelen voordat je onderdelen
bevestigt of verwijdert en voordat je het apparaat
schoonmaakt.

18. Zie het gedeelte “Onderhoud en reiniging” voor instructies om
de oppervlakken die in contact komen met voedsel te reinigen.

19. Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk en vergelijkbaar

gebruik, zoals:

B personeelskeukens in winkels, kantoren en andere
werkomgevingen;

B boerderijen;

B door gasten in hotels, motels en andere
verblijfsomgevingen;

B bed and breakfasts en vergelijkbare omgevingen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Ga voor volledige productinformatie, instructies, video's en
garantie-informatie naar www.KitchenAid.eu. Voor vragen kun je
schrijven naar contact@whirlpool.com.

TABEL MET ROLLERINSTELLINGEN

ACCEsSOIRE | ROLLERINSTEL- AANBEVOLEN GEBRUIK

10f2 Deeg kneden en dunner maken

3 Dikke knoedels
Pastaroller
< 4 Eiernoedels

4 of 5 Lasagnenoedels, fettuccine, spaghetti en ravioli

60of7 Tortellini, dunne fettuccine en linguini fini

708 Zeer dun engelenhaarpasta/capellini of zeer
o fijne linguine

NOTA: Al het rollen en snijden moet op snelheid 4 worden gedaan.

NOTA: Dit hulpstuk is voornamelijk ontworpen voor pastadeeg. Je kun het hulpstuk echter ook
voor andere soorten deeg gebruiken, inclusief dumplingdeeg, bloemtortilla's, filodeeg,
pizzadeeg, naan en roti en zelfs fondant.
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HET PRODUCT IN ELKAAR ZETTEN

Voor het eerste gebruik

Reinig voordat je het pastahulpstuk de eerste keer gebruikt alle onderdelen en accessoires

met de hand af (zie het gedeelte 'Onderhoud en reiniging').

Dompel of was de hulpstukken niet in water of andere vloeistoffen om schade te voorkomen.

Niet in de vaatwasser doen.

1. Zet de mixer/keukenrobot uit (0) en haal de stekker uit het stopcontact.

2. Bij mixers/keukenrobots met een deksel van de accessoirenaaf met scharnier: Klap
omhoog om te openen.

Bij mixers/keukenrobots met een verwijderbaar deksel van de accessoirenaaf: Draai
de accessoireknop tegen de klok in om het deksel van de accessoirenaaf te verwijderen.

3. Plaats het hulpstuk in de hulpstuknaaf en zorg ervoor dat de aandrijfas in de vierkante
naafbus past. Draai het pastahulpstuk indien nodig heen en weer. De pen op de
hulpstukbehuizing past in de juiste positie in de uitsparing op de naafrand.

4. Draai vervolgens aan de hulpstukknop op de mixer/keukenrobot tot het pastahulpstuk
stevig vastzit aan de mixer.
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HET PRODUCT GEBRUIKEN

PASTA MAKEN

BELANGRIJK: Draag bij het gebruik van het pastahulpstuk geen stropdas, sjaal, losse kleding
of lange halskettingen. Bind lang haar vast.

NOTA: Gebruik het hulpstuk niet wanneer de bovenkap is bevestigd.

—
=

1. Bereid pasta volgens het recept. Verdeel het deeg in kleinere porties van 100-150 gram en
bedek wat niet meteen wordt gebruikt. Kneed het deeg in een rechthoek van 13 mm dik en
75-100 mm breed.

2. Pas de pastadikte aan door de instelknop van de pastaroller rechtsom te draaien. Stand 1
levert de dikste vellen en bij elke volgende stap wordt de dikte verminderd.

3. Zet de mixer/keukenrobot op snelheid 4. Haal op stand 1 platgemaakt deeg door de rollers
om het verder te kneden en plat te maken. Voor rechtere randen kun je het deeg in drieén
vouwen, net als een brief, door beide randen naar het midden te vouwen. Herhaal dit
totdat het deeg soepel en flexibel is en net zo breed is als de breedte van de roller. Doe
een beetje bloem op de pasta tijJdens het rollen en snijden om vastplakken te voorkomen.
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4. Haal de lap deeg door de roller om het nog dunner te maken. Blijf de rollerstand verhogen
totdat de gewenste dikte is bereikt. Vouw het deeg tijdens deze stap niet.

5. Om pasta te maken haal je de platgemaakte vellen deeg door de snijder. Raadpleeg het
gedeelte ‘Tabel met rollerinstellingen’ om de juiste dikte voor elk type pasta te bepalen.

PRODUCT UIT ELKAAR HALEN

1. Zet de mixer/keukenrobot uit (0) en haal de stekker uit het stopcontact.
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2. Haal het pastahulpstuk los van de mixer/keukenrobot.

BELANGRIJK: Verwijder het pastahulpstuk van de mixer/keukenrobot en verwijder alle
gedroogde deegresten. Zie het gedeelte ‘Onderhoud en reiniging’ voor meer informatie.

3. Plaats, nadat je klaar bent met het pastahulpstuk, het naafdeksel terug en draai de
hulpstukknop op de mixer/keukenrobot vast.

ONDERHOUD EN REINIGING

BELANGRIJK: Laat het apparaat volledig afkoelen voordat je onderdelen bevestigt of
verwijdert en voordat je het apparaat schoonmaakt. Gebruik geen metalen voorwerpen om het
pastahulpstuk schoon te maken. Doe het pastahulpstuk niet in de vaatwasser en dompel het
niet onder in water of andere vloeistoffen. Het pastahulpstuk moet met de hand worden
afgewassen.

1. Zet de mixer/keukenrobot uit (0) en haal de stekker uit het stopcontact.
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2. Haal het pastahulpstuk helemaal uit elkaar. Volg de aanwijzingen in het gedeelte 'Product
uit elkaar halen'.

3. Verwijder na het pastasnijden eerst de pastakap. Laat vervolgens het pastahulpstuk een
uur drogen en verwijder daarna eventuele opgedroogde deegresten met een
reinigingsborstel. Als het gedroogde deeg moeilijk te verwijderen is, probeer dan eens met
je hand op het hulpstuk te tikken. Gebruik indien nodig het andere uiteinde van de
reinigingsborstel.

NOTA: Gebruik nooit een mes of een ander scherp voorwerp om deegresten te
verwijderen. Haal geen theedoeken of andere doeken door het pastahulpstuk om dit
schoon te maken.

4. Wrijf het pastahulpstuk, nadat je alle gedroogde deegresten hebt verwijderd, op met een
zachte, droge doek en bewaar het op een droge plek bij kamertemperatuur. Doe het
pastahulpstuk niet in de vaatwasser.
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VOOR MEER INFORMATIE OVER HET BEDIENEN EN REINIGEN
VAN HET PRODUCT —

Ga naar www.kitchenaid.eu voor extra instructies en video's, inspirerende recepten en tips P
voor het schoonmaken van je product.

Ga naar docs.kitchenaid.eu voor de online producthandleiding en garantie-informatie. Voer je
modelnummer in het zoekvenster in voor een productoverzicht, functies, technische
specificaties (materialen, vermogen/energie/afmetingen, enz.), vragen en antwoorden,
reviews, handleidingen en documenten.

PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM OPLOSSING

Zit de stekker van de mixer/
keukenrobot in het stopcontact?

Is de zekering in de stroomkring naar
de mixer/keukenrobot in orde? Als je
een zekeringskast hebt, zorg er dan
voor dat het circuit gesloten is.

Zet de mixer/keukenrobot gedurende
10-15 seconden op uit (0) en schakel
hem vervolgens weer in. Start de
mixer/keukenrobot nog steeds niet op?
Laat hem dan gedurende 30 minuten
afkoelen alvorens hem opnieuw aan te
zetten.

Als je mixer/keukenrobot niet of niet goed
functioneert bij gebruik van het pastahulpstuk,
controleer dan het volgende

Heb je de juiste snelheid gebruikt voor
het pastahulpstuk, zoals aangegeven
in het gedeelte 'Tabel met
rollerinstellingen'?

Heb je het pastahulpstuk correct
bevestigd, zoals weergegeven in het
gedeelte 'Het product in elkaar zetten'?

Als je mixer/keukenrobot niet of niet goed Heb je de instructies opgevolgd, zoals
functioneert bij gebruik van het pastahulpstuk, beschreven in het gedeelte 'Het
controleer dan het volgende product gebruiken'?

Als je mixer/keukenrobot niet of niet goed
functioneert bij gebruik van het pastahulpstuk,
controleer dan het volgende

Heb je het deeg bereid volgens het
recept?

Zie het gedeelte 'Beperkte garantie en
service'.

Breng het product niet terug naar de
winkel. Winkels bieden geen service.

Het probleem kan niet worden opgelost.
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PROBLEEM OPLOSSING

Het deeg is waarschijnlijk te plakkerig.
Doe het weer in de mixer/keukenrobot,
voeg 1/4 kopje (30 gram) bloem toe en
kneed met de kneedhaak op snelheid 2
tot alles goed is vermengd. Rol de
pasta opnieuw in de gewenste dikte.
Vergeet niet bloem over het deeg te
strooien tussen het rollen en snijden in
en ook na het snijden om plakken te
voorkomen.

Pasta kleeft aan elkaar tijdens het snijden

Als de rollers niet meer draaien terwijl de mixer/ Bel met 1-800-541-6390 of neem
keukenrobot nog werkt, is de breekpen mogelijk contact op met KitchendAid.com voor
beschadigd service.

AFGEDANKTE ELEKTRISCHE APPARATUUR
AFGEDANKT VERPAKKINGSMATERIAAL

Het verpakkingsmateriaal is recycleerbaar en gemarkeerd met het recyclagesymbool &5, De
verschillende onderdelen van de verpakking moeten daarom op verantwoorde wijze en
volledig in overeenstemming met de plaatselijke regelgeving voor afvalverwijdering worden
afgevoerd.

PRODUCTRECYCLING

B Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier als afval wordt verwerkt, help je
mogelijk negatieve consequenties voor het milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen die anders zouden kunnen worden veroorzaakt door onjuiste verwerking van
dit product als afval.

Voor meer gedetailleerde informatie over de behandeling, terugwinning en recyclage van dit

product word je verzocht contact op te nemen met je lokale gemeentehuis, je
afvalophaaldienst of de winkel waar je het product hebt aangeschaft.

CONFORMITEITSVERKLARING

VOOR DE EUROPESE UNIE

Dit apparaat werd ontworpen, gebouwd en gedistribueerd in overeenstemming met de
veiligheidseisen van de volgende EC-richtlijnen: 2014/35/EU, 2014/30/EU en 2011/65/EU
(RoHS-richtlijn) en de navolgende amendementen.

VOORWAARDEN KITCHENAID GARANTIE

BELGIE:

KitchenAid Europa, Inc. BUIV, Nijverheidslaan 3, bus 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgié, btw BE 0441.626.053 RPR Brussel
(‘Garantieverlener’) verleent de eindgebruiker, die consument is, een contractuele garantie (de 'Garantie') overeenkomstig de
volgende voorwaarden.

De Garantie is van toepassing in aanvulling op de wettelijke garantierechten van de eindklant jegens de verkoper van het
product en houdt geen beperking van deze rechten in. In feite profiteert u, als consument, wettelijk van 2 jaar garantie
wettelijke conformiteitsgarantie jegens de verkoper zoals uiteengezet in de nationale wetgeving betreffende de verkoop van
consumentengoederen (artikelen 1649 bis t/m 1649 octies van het Belgische Burgerlijk Wetboek), naast de wettelijke
garantie met betrekking tot verborgen gebreken (artikelen 1641 t/m 1649 van het Belgische Burgerlijk Wetboek).
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NEDERLAND:

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, bus 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgié (‘Garantieverlener’) verleent de eindgebruiker, die ]
consument is, een garantie conform de volgende voorwaarden. Z

De Garantie is van toepassing in aanvulling op de wettelijke garantierechten van de eindklant jegens de verkoper van het
product en houdt geen beperking van deze rechten in.

1. OMVANG EN VOORWAARDEN VAN DE GARANTIE

a) De Garantieverlener verleent de Garantie voor de producten die worden genoemd in Sectie 1.b) die een klant heeft gekocht bij
een verkoper of een bedrijf van de KitchenAid-Group in de landen van de Europese Economische Ruimte, Moldavi€,
Montenegro, Rusland, Zwitserland of Turkije.

b) De Garantieperiode is afhankelijk van het aangeschafte product en is als volgt:
Twee jaar volledige garantie vanaf de aankoopdatum.

C

De Garantieperiode gaat in op de datum van aankoop, d.w.z. de datum waarop een klant het product heeft gekocht bij een
dealer of een bedrijf van de KitchenAid-Group.

d) De Garantie dekt de foutvrije aard van het product.

e) De Garantieverlener zal de klant de volgende diensten verlenen onder deze Garantie, naar keuze van de Garantieverlener, als
er een defect optreedt tijdens de Garantieperiode:

B Reparatie van het defecte product of productonderdeel, of

B \Vervanging van het defecte product of productonderdeel. Als een product niet meer beschikbaar is, heeft de
Garantieverlener het recht om het product te ruilen voor een product van gelijke of hogere waarde.

Als de klant aanspraak wil maken op de Garantie, moet de klant rechtstreeks contact opnemen met de landspecifieke
KitchenAid servicecentra of de Garantieverlener bij KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, bus 5, 1853 Strombeek-Bever,

Belgié: E-mailadres:CONSUMERCARE.BE@Kitchenaid.eu

Nederland: E-mailadres: CONSUMERCARE.NL@kitchenaid.eu
Telefoonnummer Belgié en Nederland: 00 800 381 040 26

f

De reparatiekosten, inclusief reserveonderdelen, en de verzendkosten voor de levering van een niet-defect product of
productonderdeel komen voor rekening van de Garantieverlener. De Garantieverlener zal ook de verzendkosten voor het
retourneren van het defecte product of productonderdeel vergoeden als de Garantieverlener of het landspecifieke
servicecentrum van KitchenAid heeft verzocht het defecte product of het defecte productonderdeel te retourneren. De
consument draagt echter wel de kosten van de juiste verpakking voor het retourneren van het defecte product of het defecte
productonderdeel.

Om aanspraak te kunnen maken op de Garantie, moet de klant de bon of factuur van de aankoop van het product voorleggen.

9

h

2. BEPERKINGEN VAN DE GARANTIE

a) De Garantie geldt alleen voor producten die voor privédoeleinden worden gebruikt en niet voor producten die voor

professionele of commerciéle doeleinden worden gebruikt.

b) De Garantie is niet van toepassing in geval van normale slijtage, onjuist gebruik of misbruik, het niet opvolgen van de
gebruiksinstructies, het gebruik van het product bij de verkeerde elektrische spanning, installatie en bediening in strijd met de
geldende elektrische voorschriften en het gebruik van kracht of geweld (bijv. slaan).

De Garantie is niet van toepassing als het product is gewijzigd of geconverteerd, bijvoorbeeld wanneer het is geconverteerd
van een 120V-product naar een 220-240V-product.

Het verlenen van Garantieservice verlengt de Garantieperiode niet en het start evenmin een nieuwe Garantieperiode. De
Garantieperiode voor geinstalleerde reserveonderdelen eindigt met de Garantieperiode voor het gehele product.

C,

d

Na afloop van de Garantieperiode of voor producten waarvoor de garantie niet geldt, zijn de klantenservicecentra van
KitchenAid nog steeds beschikbaar voor de eindgebruiker voor vragen en informatie. Meer informatie vindt u ook op onze
website: www.kitchenaid.eu

PRODUCTREGISTRATIE

Registreer nu je nieuwe KitchenAid apparaat: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 Alle rechten voorbehouden.
KITCHENAID en het design van de mixer zijn handelsmerken in de Verenigde Staten en andere
landen.
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COMPONENTES Y FUNCIONES

1. Botodn de ajuste 4. Cortador de fetuchinis
2. Rodillo liso para laminas 5. Cepillo de limpieza
3. Cortador de espaguetis 6. Muesca (para abrir)
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SEGURIDAD DEL PRODUCTO

Su seguridad y la seguridad de los demas es muy
importante.

En este manual y en el mismo aparato encontrara muchos mensajes de seguridad
importantes. Lea y obedezca siempre todos los mensajes de seguridad.

Este es el simbolo de alerta de seguridad.

Este simbolo le avisa de los peligros potenciales que pueden
matarle o herirle a usted y a los demas.

Todos los mensajes de seguridad irdn acompafados del simbolo
de alerta y la palabra “PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. Estas
palabras significan:

Puede fallecer o herirse de gravedad

A PELIGRO si no sigue las instrucciones

de inmediato.

Puede fallecer o herirse de gravedad

AADVERTENC'A si no sigue las instrucciones.

Todos los mensajes de seguridad le indicaran cuales son los peligros potenciales,
coémo reducir la probabilidad de lesiones y qué puede pasar si no sigue las
instrucciones.

MEDIDAS DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

Cuando se utilizan aparatos eléctricos, se deben tomar en
todo momento una serie de precauciones de seguridad
basicas, entre las que se incluyen las siguientes:

1. Leatodas las instrucciones. El uso indebido del aparato puede
provocar lesiones personales.

2. Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, no sumerja el
robot de cocina en agua ni en ningun otro liquido.

3. Desenchufe el robot de cocina de la toma de corriente cuando
no lo esté utilizando, antes de colocar o quitar piezas y antes
de limpiarlo.

4. Este aparato no esta disefiado para ser usado por nifios o
personas con discapacidad fisica, sensorial o mental, o con
falta de experiencia y de conocimientos. No deje nunca el
aparato desatendido si lo utiliza cerca de nifios.
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Los nifios deben estar supervisados para que no jueguen con
el aparato.

Solo Unién Europea: Los aparatos pueden ser utilizados por
personas con discapacidad fisica, sensorial o mental reducida
o con falta de experiencia y de conocimientos, siempre que
estén supervisados o reciban instrucciones adecuadas sobre
la utilizacion del aparato de forma segura y que entiendan los
peligros que conlleva.

Solo Unién Europea: Los nifios no deben utilizar este aparato.
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los nifios.
Apague el aparato (0) y, a continuacién, desenchufelo de la
toma de corriente cuando no esté utilizandose, antes de
montar y desmontar las piezas, y de su limpieza. Para
desenchufarlo, agarre el enchufe y tire de la toma de corriente.
No tire nunca del cable de alimentacion.

Evite el contacto con las piezas méviles. Mantenga los dedos
alejados de la abertura de descarga.

No utilice el aparato si el cable o el enchufe estan dafados, si
no funciona correctamente o si se ha caido o presenta algun
dafo. Devuelva el aparato al centro de servicio técnico
autorizado mas cercano para que lo examinen o reparen, 0
realicen los ajustes eléctricos 0 mecanicos pertinentes.

El uso de accesorios no recomendados o no vendidos por
KitchenAid puede provocar incendios, descargas eléctricas o
lesiones personales.

No utilice el aparato al aire libre.

No deje que el cable cuelgue de la mesa o la encimera.

No permita que el cable entre en contacto con superficies
calientes, incluida la estufa.

No deje nunca el aparato sin supervision durante su
funcionamiento.

Consulte también la seccion sobre medidas de seguridad
importantes incluida en la guia en linea del robot de cocina.
Deje que el aparato se enfrie completamente antes de colocar
o retirar componentes y antes de limpiarlo.

Consulte la seccién "Cuidado y limpieza" para obtener
instrucciones sobre la limpieza de las superficies que estan en
contacto con los alimentos.



19. Este aparato ha sido disefiado para aplicaciones domésticas y

similares como, por ejemplo:

B Zonas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos
laborales

B Granjas

B Por clientes de hoteles, moteles y entornos residenciales
de otro tipo

B Hostales en los que se ofrecen desayunos

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Para obtener toda la informacion del producto, las instrucciones y
los videos, incluida la informacion sobre la garantia, visite
www.kitchenaid.es/consejos-sobre-productos o
www.KitchenAid.eu. Para enviar consultas, escriba a
contacto@whirlpool.com.

TABLA DE AJUSTES DE RODILLOS

AJUSTE DE
ACCESORIO RODILLOS SUGERENCIAS DE USO

102 Amase y afine la masa

3 Fideos gruesos tipo kluski
Rodillo liso para
pasta 4 Fideos de huevo
405 Fideos de lasafia, fettuccine, espaguetis y
ravioli

607 Tortellini, fettuccine fino, y linguine finas

708 Pasta/capellini "tipo cabello de angel muy fino
° o linguine muy finas

NOTA: Todo el laminado y el corte deben realizarse a la velocidad 4.

NOTA: Este accesorio esta disefiado principalmente para masa de pasta. Sin embargo,
también se puede utilizar para otros tipos de masa como wraps, tortillas de harina, masa
phylo, masa de pizza, naan o roti e, incluso, ingredientes sin masa como el fondant.

MONTAJE DEL PRODUCTO

Antes de utilizarlo por primera vez

Antes de utilizar el accesorio para pasta por primera vez, limpie todas las piezas y accesorios
a mano (consulte la seccién "Cuidado y limpieza").

Para evitar dafios, no lave ni sumerja los accesorios en agua ni otros liquidos. No los lave en
el lavavajillas.
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Apague el robot de cocina (0) y desenchufelo.

Para robots de cocina con una tapa de toma de accesorios articulada: Abrala por
completo.

Para robots de cocina con una tapa de toma de accesorios extraible: Gire el mando
de fijacion hacia la izquierda para retirar la tapa de la toma de accesorios.

Inserte el eje del accesorio en la toma de accesorios, asegurandose de que el eje de
potencia encaja en la toma cuadrada. Si es necesario, gire el accesorio para pasta hacia
delante y hacia atras para encajarlo. La clavija de la carcasa del accesorio encaja en la
muesca del borde de la toma cuando esta en la posicién correcta.

Apriete el mando de la toma de accesorios del robot de cocina hasta que el accesorio esté
totalmente fijado a este.




USO DEL PRODUCTO

COMO PREPARAR LA PASTA

IMPORTANTE: Cuando use el accesorio para pasta, intente no llevar corbatas, bufandas,
ropa suelta o collares largos y recojase el pelo largo para evitar que se enreden en el
accesorio.

NOTA: No utilice el accesorio sin la cubierta superior instalada.

1. Prepare masa de pasta segun la receta. Divida la masa en porciones mas pequefias entre
100-150 gramos y cubra las que no se estén utilizando. Amase la masa formando un
rectangulo de aproximadamente 13 mm de grosor y 75-100 mm (3-4 pulgadas) de ancho.

y

2. Ajuste el grosor de la hoja de pasta girando el boton de ajuste del rodillo en el sentido de
las agujas del reloj. El ajuste 1 proporciona la hoja mas gruesa y cada incremento
posterior reduce el grosor.
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3. Gire el robot de cocina a la velocidad 4. En la posicion 1, introduzca masa aplanada en los
rodillos para amasar y aplanar ain mas. Para que los bordes sean mas rectos, doble la
masa en tres, como haria con una carta, colocando cada uno de los bordes exteriores en
el centro. Repita el proceso hasta que la masa esté lisa y flexible y cubra el ancho del
rodillo. Espolvoree ligeramente la pasta con harina mientras la enrolla y la corta para
evitar que se pegue.

4. Introduzca la masa en los rodillos para estirar ain mas la lamina de masa. Contintie
aumentando el ajuste del rodillo hasta alcanzar el grosor deseado. No doble la masa
durante este paso.

5. Para hacer pasta, introduzca las hojas de masa aplanadas a través del cortador. Consulte
la "Tabla de ajustes de rodillos" para determinar el grosor correcto de cada tipo de pasta.

DESMONTAJE DEL PRODUCTO

1. Apague el robot de cocina (0) y desenchdfelo.
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2. Extraiga el accesorio para pasta del robot de cocina.

IMPORTANTE: Después de extraerlo, asegurese de limpiar cualquier resto de masa
seca. Consulte la seccién "Cuidado y limpieza" para obtener mas informacion.

3. Después de terminar con el accesorio para pasta, vuelva a colocar la tapa de la toma y
apriete el mando de fijacion del robot de cocina.

CUIDADO Y LIMPIEZA

IMPORTANTE: Deje que el aparato se enfrie completamente antes de colocar o retirar
componentes y antes de limpiarlo. No utilice objetos metalicos para limpiar el accesorio para
pasta. No lave el accesorio para pasta en el lavavajillas, ni lo sumerja en agua u otros liquidos.
El accesorio para pasta debe lavarse a mano.

1. Apague el robot de cocina (0) y desenchfelo.
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2. Desmonte el accesorio para pasta por completo. Siga las instrucciones de la seccion
"Desmontaje del producto".

3. Cuando haya cortado la pasta, retire primero la cubierta para pasta. A continuacién, deje
secar al aire el accesorio durante una hora y retire la masa seca con un cepillo de
limpieza. Si le resulta dificil quitar la masa seca, pruebe a golpear el accesorio con la
mano. Utilice el lado de pico del cepillo de limpieza cuando sea necesario.

NOTA: No utilice nunca un cuchillo ni ningin otro objeto afilado para retirar el exceso de
masa. No pase un pafio de cocina ni ningun otro pafio por el accesorio para limpiarlo.

4. Después de limpiar los restos de masa seca, pase un pafio suave y seco por el accesorio
para pasta y guarde el accesorio en un lugar seco a temperatura ambiente. No meta el
accesorio de pasta en el lavavajillas.
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PARA OBTENER INFORMACION DETALLADA SOBRE EL
FUNCIONAMIENTO Y LA LIMPIEZA DEL PRODUCTO:

Visite www.kitchenaid.eu para acceder a instrucciones adicionales, videos, recetas
inspiradoras y consejos sobre como limpiar el producto. Visite docs.kitchenaid.eu para
obtener la guia del producto en linea e informacion sobre la garantia. Introduzca el nimero de
modelo en la ventana de busqueda para consultar la descripcién general, las caracteristicas,
especificaciones técnicas (materiales, potencia/ alimentacion/dimensiones, etc.), preguntas y
respuestas, resefias, manuales y documentos.

(2]
L

SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA SOLUCION

¢ Esta enchufado el robot de cocina?

¢ El fusible del circuito que va hasta el
robot de cocina funciona
correctamente? Si dispone de una caja
de fusibles, asegurese de que el
circuito esta cerrado.

Apague el robot de cocina (0) durante
10-15 segundos y vuelva a encenderlo.
Si el robot de cocina no funciona correctamente Si el robot de cocina sigue sin iniciarse,
o directamente no funciona al usar el accesorio deje que se enfrie durante 30 minutos
para pasta, compruebe lo siguiente: antes de volver a encenderlo.

¢ Ha utilizado la velocidad correcta para
el accesorio para pasta como se
sugiere en la seccion "Tabla de ajustes
de los rodillos"?

¢,Ha montado y colocado
correctamente el accesorio para pasta
como se muestra en la seccion
"Montaje del producto"?

Si el robot de cocina no funciona correctamente ¢, Ha seguido las instrucciones de uso
o directamente no funciona al usar el accesorio descritas en la seccion "Uso del
para pasta, compruebe lo siguiente: producto"?

Si el robot de cocina no funciona correctamente
o directamente no funciona al usar el accesorio
para pasta, compruebe lo siguiente:

¢, Se ha preparado la masa de acuerdo
con lareceta?

Consulte la seccion Garantia limitada y
servicio.

Si el problema no puede corregirse No devuelva el producto al distribuidor.
Los minoristas no proporcionan
servicio de asistencia.
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PROBLEMA SOLUCION

Es probable que la masa esté
demasiado pegajosa. Vuelva a
colocarla en el robot de cocina, afiada
1/4 de taza (30 gramos) de harina'y
amase con el gancho amasador a

La pasta se pega durante el corte velocidad 2 hasta que se incorpore.
Vuelva a enrollar la pasta con el grosor
deseado. Para evitar que se pegue, no
olvide afadir harina a la masa entre la
fase de laminado y cortado y volverla a
afadir después de cortarla.

Llame al 1-800-541-6390. O péngase
en contacto con el servicio de
asistencia técnica de
KitchendAid.com.

Si los rodillos han dejado de girar pero el robot
de cocina sigue funcionando, puede que el
pasador de seguridad esté dafiado

TRATAMIENTO DE RESIDUOS DE EQUIPOS
ELECTRICOS

TRATAMIENTO DEL MATERIAL DEL PAQUETE

El material de embalaje es reciclable y esta marcado con el simbolo de reciclaje . Por tanto,
las distintas piezas del embalaje deben desecharse de forma responsable y de acuerdo con
las normativas locales sobre eliminacion de residuos.

RECICLAJE DEL PRODUCTO

B El reciclaje correcto de este producto evita consecuencias negativas para el
medioambiente y la salud.

Para obtener informacion mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y reciclaje de este
producto, pdngase en contacto con el ayuntamiento, con el servicio de eliminacion
de residuos urbanos o el lugar donde lo adquirié.

DECLARACION DE CONFORMIDAD

PARA LA UNION EUROPEA

Este aparato ha sido disefiado, construido y distribuido de conformidad con los requisitos de
seguridad de las siguientes Directivas de la CE: 2014/35/EU, 2014/30/EU y 2011/65/EU
(directiva RoHS) y las siguientes enmiendas.
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CONDICIONES DE GARANTIA DE KICHENAID
(EN LO SUCESIVO, LA “GARANTIA”) %

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Bélgica (en lo sucesivo, el “Garante”) otorga la Garantia
al cliente final, el consumidor, de conformidad con las siguientes condiciones.

La Garantia se aplica junto a los derechos de garantia reglamentarios del consumidor final, sin que esto suponga limite alguno a los
mismos ni afecte para nada al vendedor del producto. En resumen, segun lo estipulado en Ley General para la Defensa de los
Consumidores y Usuarios (2007) los productos deben cumplir lo que se ha estipulado en su descripcion, ser adecuados para los fines
estipulados y contar con un nivel de calidad satisfactorio. En caso de que el producto sea defectuoso, el consumidor tendra el
derecho legal durante dos afios a que su producto sea reparado o sustituido o, llegado el caso, a disfrutar de un descuento con
respecto al precio pagado o a "resolver" el contrato, en funcién de las circunstancias. No obstante, estos derechos estan sujetos a
ciertas limitaciones.

1. AMBITO DE APLICACION Y CONDICIONES DE LA GARANTIA
a) El Garante concede la Garantia para los productos mencionados en la seccién 1.b) que el consumidor haya adquirido de un
vendedor o a una empresa de KitchenAid-Group en alguno de los paises del Espacio Econémico Europeo, Moldavia,
Montenegro, Rusia, Suiza o Turquia.

b) El periodo de garantia varia en funcién del producto adquirido, tal y como se indica a continuacion:

Dos aiios de garantia completa a partir de la fecha de compra.

C

El periodo de garantia comienza en la fecha de compra, es decir, el dia en que el consumidor adquirié el producto de un
distribuidor o de una empresa de KitchenAid-Group.

d) La Garantia cubre la naturaleza no defectuosa del producto.

e) De conformidad con la presente Garantia y a su entera discrecion, el Garante proporcionara al consumidor los siguientes
servicios en caso de que el defecto se produzca en el periodo de garantia estipulado:

B Reparacion del producto o de la pieza defectuosos

B Sustitucion del producto o de la pieza defectuosos Si un producto ya no esta disponible, el Garante podra cambiar dicho
producto por otro de igual o mayor valor.

f) Siel consumidor quisiera realizar alguna reclamacion relacionada con la Garantia, debera ponerse en contacto con el centro
de servicio técnico de KitchenAid del pais en cuestion en www.kitchenaid.eu o directamente con el Garante en la direccion
postal de KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Bélgica.

El Garante asumira los costes de reparacion, incluidos los inherentes a las piezas de repuesto, ademas de los gastos de envio
por la entrega de un producto o una pieza sin defectos. Asimismo, debera asumir los gastos de envio por la devolucién del
producto o de la pieza defectuosos en caso de que el Garante o el centro de atencion al cliente de KitchenAid del pais en
cuestion soliciten dicha devolucion. Aun asi, el consumidor asumira los costes del embalaje adecuado para la devolucién del
producto o pieza defectuosos.

Para poder realizar una reclamacioén amparandose en la Garantia, el consumidor debe presentar el recibo o la factura de
compra del producto.

g

h

2. LIMITACIONES DE GARANTIA

a) La Garantia sera unicamente valida para los productos utilizados con fines privados y no con fines profesionales ni
comerciales.

b) La Garantia no es valida en caso de que el defecto sea debido al desgaste normal, al uso inadecuado o abusivo, al
incumplimiento de las instrucciones de uso, al uso incorrecto del producto a una tensién eléctrica incorrecta, a la instalacion o
funcionamiento sin cumplir con las normativas eléctricas aplicables o tras el uso de fuerza (p. €j.: golpes).

c) La Garantia no es valida si el producto ha sido modificado o transformado en algin modo para su funcionamiento, por
ejemplo, si se ha convertido un producto de 120 V a otro de 220-240 V.

d) La prestacion de servicios de Garantia no amplia su duracién estipulada ni supone el inicio de uno nuevo. El periodo de
garantia de las piezas de repuesto instaladas es el mismo que el del producto en si.

Tras el vencimiento del periodo de garantia o para aquellos productos para los que la garantia ya no es valida, los centros de

atencion al cliente de KitchenAid siguen estando a disposicion de los consumidores para cualquier pregunta o informacién adicional.
Tiene a su disposicién informacion adicional en nuestro sitio web: www.kitchenaid.eu
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REGISTRO DEL PRODUCTO

Registre su nuevo aparato KitchenAid ahora: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 Todos los derechos reservados.
KITCHENAID y el disefio del robot de cocina son marcas comerciales en EE. UU. y otros paises.
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PECAS E CARATERISTICAS

1. Botao de ajuste 4. Cortador de fettuccine
2. Maquina para fazer massa 5. Escovade limpeza
3. Cortador de esparguete 6. Entalhe (para abrir)
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SEGURANGCA DO PRODUTO

A sua seguranca e a dos outros é muito importante.

Este manual e o eletrodoméstico contém varias mensagens de seguranga
importantes. Deve sempre ler e respeitar todas as mensagens de seguranca.

Este é o simbolo de aviso de seguranga.

Este aviso alerta-o para perigos potenciais que podem causar a
morte ou ferimentos a si e aos outros.

Todas as mensagens de seguranga sao fornecidas a seguir ao
simbolo de aviso de seguranga e as palavras “PERIGO” OU
“AVISQ”. Estas palavras significam:

Corre risco de morte ou ferimentos
A P E RI G o graves se nido seguir imediatamente
as instrugoes.
Corre risco de morte ou ferimentos
A yi\'Y4| so graves se nao seguir as instrugoes.

Todas as mensagens de seguranca indicar-lhe-&o qual o potencial perigo, como
evitar a possibilidade de ser ferido e o que acontece caso as instrugées ndo sejam
respeitadas.

MEDIDAS DE SEGURANCA
IMPORTANTES

Ao utilizar aparelhos elétricos, deve respeitar sempre as
precaucgoes basicas de segurancga, incluindo as seguintes:

1. Leiatodas as instrugdes. A utilizagao incorreta do aparelho
podera resultar em ferimentos.

2. Para evitar o risco de choque elétrico, ndo mergulhe a
batedeira em agua ou noutro liquido.

3. Desligue a batedeira da tomada quando n&o estiver a ser
utilizada, antes de colocar ou retirar pecas e antes de proceder
a limpeza.

4. Este aparelho ndo deve ser utilizado por criangas ou por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento. E
necessaria supervisao quando qualquer aparelho for utilizado
préximo de criangas.

5. Mantenha as criangas sob vigilancia para garantir que nao
brincam com o aparelho.
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10.

1.

12.
13.
14.

15.

16.

17.

18.

Apenas para a Unido Europeia: os aparelhos podem ser

utilizados por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou il

mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimentos, desde que tenham supervisdo ou tenham
recebido instrugcdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma
segura e compreendam os riscos inerentes.

Apenas para a Uniao Europeia: este aparelho nao pode ser
utilizado por criangas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do
alcance das criangas.

Desligue (0) o aparelho e, em seguida, desligue da tomada se
nao estiver a ser utilizado, antes da montagem ou
desmontagem de pecas e antes da limpeza. Para desligar da
tomada, agarre pela ficha e puxe-a para a retirar. Nunca puxe
pelo cabo de alimentagao.

Evite tocar nas pegas em movimento. Mantenha os dedos fora
da abertura de descarga.

Nao utilize nenhum aparelho com uma ficha ou um cabo
danificado apds a ocorréncia de um mau funcionamento ou
caso o aparelho tenha sofrido alguma queda ou tenha sido de
algum modo danificado. Devolva o aparelho ao centro de
assisténcia autorizado mais proximo para ser examinado,
reparado ou ajustado elétrica ou mecanicamente.

A utilizacido de acessérios nao recomendados nem vendidos
pela KitchenAid pode provocar incéndios, choques elétricos ou
ferimentos em pessoas.

Nao utilize o aparelho ao ar livre.

Nao deixe o cabo pendurado na beira da mesa ou da bancada.
Nao deixe que o cabo entre em contacto com superficies
quentes, incluindo o fogéo.

N&o deixe o aparelho sem vigilancia durante o funcionamento.
Consulte também a secgao sobre Medidas de seguranga
importantes incluida no “Guia de produtos” online da
batedeira.

Deixe o aparelho arrefecer completamente antes de colocar ou
tirar pecas, e antes de limpar.

Consulte a secgao "Manutengao e limpeza" para obter
instrugdes sobre como limpar as superficies que entram em
contacto com alimentos.

81

(a



19. Este aparelho foi concebido para ser utilizado no ambito
doméstico e em ambientes semelhantes como:

B cozinhas em lojas, escritorios e outros ambientes de
trabalho;

H quintas;

B por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de ambientes
residenciais;

B |ocais de alojamento com pequeno-almocgo.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

Para detalhes completos acerca de informagdes do produto,
instrugdes e videos, incluindo informagdes acerca da Garantia,
aceda a www.KitchenAid.eu. Para pedidos de informacao, pode
enviar-nos um e-mail para contact@whirlpool.com.

TABELA DE DEFINIGOES DA MAQUINA PARA FAZER MASSA

DEFINIGOES DA

ACESSORIO MAQUINA PARA SUGESTOES DE UTILIZACAO
FAZER MASSA
1ou?2 Amassar e adelgagar a massa
3 Noodles "tipo kluski" grossos

Maquina para
fazer massa 4 Noodles de ovo

40us5 Lasanha noodles, fettuccine, esparguete e

ravioli
6ou7 Tortellini, fettucine fino e linguine fino
70u8 Massa "tipo ninho"/capellini muito fina ou

linguine muito fina

NOTA: utilize sempre a velocidade 4 para amassar e cortar.

NOTA: este acessorio foi concebido principalmente para massa fresca. No entanto, também
pode ser utilizado para outros tipos de massa, incluindo wrappers de bolinhos, tortilhas de
farinha, massa filo, massa de pizza, naan, roti e até outros itens, como fondant.

MONTAGEM DO PRODUTO

Antes da primeira utilizagdao

Antes de utilizar o acessério para massa pela primeira vez, limpe todas as pegas e acessorios
manualmente (consulte a secgao "Manutengao e limpeza").

Para evitar danos, ndo mergulhe os acessoérios em agua ou outros liquidos. Nao lave na
maquina de lavar loiga.
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Desligue (0) a batedeira e retire a ficha da tomada.

Para batedeiras com uma tampa da estrutura de fixagao articulada: coloque para
cima para abrir.

Para batedeiras com uma tampa da estrutura de fixagao amovivel: Rode o botéo de
fixagao para a esquerda para remover a tampa da estrutura de fixagao.

3. Insira o eixo do acessorio na estrutura de fixagdo para acessorios, certificando-se de que

0 eixo do acessorio entra no encaixe de fixagdo de acessoérios quadrado. Se necessario,
rode o acessorio para massa para a frente e para tras. O pino na estrutura para
acessorios encaixa no entalhe do rebordo da estrutura quando estiver na posigao correta.

4. Aperte o botao de fixagdo da batedeira até o acessoério ficar completamente fixo a
batedeira.

—
[a
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UTILIZAGAO DO PRODUTO

FAZER MASSA

IMPORTANTE: ao utilizar o acess6rio para massa, nao use gravatas, lengos, roupas soltas ou
colares compridos e prenda o cabelo comprido.

NOTA: néo opere 0 acessoério sem a tampa superior instalada.

1. Prepare a massa fresca de acordo com a receita. Divida a massa em porgdes mais
pequenas entre 100—150 gramas e cubra as que nao estéo a ser utilizadas. Amasse a
massa num retangulo com cerca de 13 mm de espessura e 75-100 mm (3—4 polegadas)
de largura.

2. Ajuste a espessura da folha de massa rodando o botdo de ajuste do rolo para a direita. A
definigdo 1 produz a folha mais espessa e cada incremento subsequente reduz a
espessura.

3. Coloque a batedeira na velocidade 4. Na definigdo 1, introduza massa achatada na
maquina para amassar e alisar mais. Para rebordos mais direitos, dobre a massa em trés,
como se fosse uma folha de papel, dobrando cada uma das pontas para o centro. Repita
até que a massa fique macia e maleavel e cubra a largura da maquina. Polvilhe
ligeiramente a massa com farinha enquanto estende e corta para evitar que se pegue.
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4. Introduza a massa através da maquina para alisar ainda mais a folha de massa. Continue
a aumentar a definicdo da maquina para fazer massa até atingir a espessura pretendida.
N&o dobre a massa durante esta fase.

5. Para preparar massa fresca, passe as folhas achatadas de massa pelo cortador. Consulte
a secgao "Tabela de definicdes da maquina para fazer massa" para determinar a
espessura correta para cada tipo de massa.

DESMONTAGEM DO PRODUTO

1. Desligue (0) a batedeira e retire a ficha da tomada.
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2. Retire 0 acessorio para massa da batedeira.

IMPORTANTE: depois de remover o acessorio para massa da batedeira, certifique-se de
que limpa toda a massa seca. Consulte a sec¢édo "Manutengao e limpeza" para obter mais
informacdes.

3. Depois de terminar a tarefa com o acessorio para massa, substitua a tampa da estrutura e
aperte o botao de fixagdo de acessorios na batedeira.

MANUTENGAO E LIMPEZA

IMPORTANTE: deixe o aparelho arrefecer completamente antes de colocar ou tirar pegas, e
antes de o limpar. Nao utilize objetos metalicos para limpar o acessério para massa. Nao lave
0 acessorio para massa na maquina de lavar loica, nem o mergulhe em agua ou outros
liquidos. O acessorio para massa deve ser lavado a méao.

1. Desligue (0) a batedeira e retire a ficha da tomada.
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2. Desmonte completamente o acessorio para massa. Utilize as instrugdes da secgéo
"Desmontagem do produto”.

3. Depois de cortar a massa, em primeiro retire a cobertura da massa. Em seguida, deixe o
acessorio para massa secar ao ar durante uma hora e retire a massa seca utilizando uma
escova de limpeza. Se for dificil remover a massa seca, tente bater no acessoério com a
mao. Utilize o lado da pega da escova de limpeza quando for necessario.

NOTA: nunca utilize uma faca ou qualquer outro objeto afiado para remover o excesso de
massa. Ndo passe um pano da loiga ou qualquer outro pano no acessoério para massa
para o limpar.

4. Depois de limpar toda a massa seca restante, faga o polimento do acessério para massa
com um pano macio e seco e guarde num local seco a temperatura ambiente. Nao lave o
acessorio para massa na maquina de lavar loiga.
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PARA OBTER INFORMAGOES DETALHADAS SOBRE A
UTILIZACAO E LIMPEZA DO PRODUTO

Visite www.kitchenaid.eu para obter instrugdes adicionais, videos, receitas inspiradoras e

sugestdes sobre como limpar o seu produto.

Visite docs.kitchenaid.eu para obter o Guia de produtos online e informagdes sobre a
garantia. Introduza o numero do modelo na janela de pesquisa para obter uma descrigéo geral
do produto, funcionalidades, especificagbes técnicas (materiais, poténcia/energia/dimensoes,
etc.), perguntas e respostas, avaliagdes, manuais e documentos.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

SOLUGAO

Se a batedeira nao funcionar corretamente ou
nao funcionar com o acessorio para massa,
verifiqgue o seguinte

A ficha da batedeira esta ligada na
tomada elétrica?

O fusivel do circuito ao qual ligou a
batedeira estda em bom estado? Se
tiver um quadro elétrico, certifique-se
de que o circuito esta fechado.

Desligue (0) a batedeira durante

10 a 15 segundos e, em seguida, volte
a liga-la. Se a batedeira continuar a
nao ligar, deixe-a arrefecer durante

30 minutos antes de voltar a liga-la.

Utilizou a velocidade correta para o
acessorio para massa, conforme
sugerido na secgao "Tabela de
definicdes da maquina para fazer
massa"?

Fixou o acessorio para massa
corretamente, conforme indicado na
secgdo "Montagem do produto"?

Se a batedeira nao funcionar corretamente ou
nao funcionar com o acessorio para massa,
verifique o seguinte

Seguiu as instrugdes de utilizagdo
conforme descrito na sec¢éo "Utilizagao
do produto"?

Se a batedeira nao funcionar corretamente ou
nao funcionar com o acessorio para massa,
verifiqgue o seguinte

A massa foi preparada de acordo com
a receita?

Se nao for possivel resolver o problema

Consulte a secgdo "Garantia limitada e
assisténcia".

N&o devolva o produto ao revendedor.
Os revendedores nao fornecem
assisténcia.
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PROBLEMA SOLUGAO

E provavel que a massa esteja
demasiado pegajosa. Volte a coloca-la
na batedeira, adicione 1/4 chavenas
(30 gramas) de farinha e amasse com
o batedor de gancho na velocidade 2
até estar incorporada. Volte a passar a
massa até atingir a espessura
desejada. Lembre-se de polvilhar a
massa com farinha ao estender e
cortar e de polvilhar ligeiramente
novamente apés o corte para evitar
que se pegue.

A massa fresca cola-se durante o corte

Se os rolos tiverem parado de rodar mas a Contacte o nimero1-800-541-6390 ou
batedeira ainda estiver em funcionamento, o pino | contacte a assisténcia técnica em
de corte pode estar danificado KitchendAid.com.

ELIMINACAO DE RESIDUOS DE EQUIPAMENTOS
ELETRICOS

ELIMINAR O MATERIAL DE EMBALAGEM

O material da embalagem é reciclavel e esta devidamente rotulado com o simbolo de

reciclagem &. Os varios componentes da embalagem devem ser eliminados de forma
responsavel e de acordo com os regulamentos locais para a eliminagao de desperdicios.

RECICLAR O PRODUTO

B Ao garantir a eliminagéo adequada deste produto, estara a ajudar a evitar potenciais
consequéncias negativas para o ambiente e para a saude publica, que poderiam derivar
de um manuseamento de desperdicios inadequado deste produto.

Para obter informag¢des mais detalhadas sobre o tratamento, a recuperagéo e a reciclagem
deste produto, contacte a Camara Municipal, o servigo de eliminagao de residuos domésticos
ou a loja onde adquiriu o produto.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

PARA A UNIAO EUROPEIA

Este aparelho foi concebido, fabricado e distribuido em conformidade com as Diretivas da CE:
2014/35/UE, 2014/30/UE e 2011/65/UE (Diretiva RoHS) e seguintes alteragoes.
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TERMOS DE GARANTIA DA KITCHENAID
("GARANTIA")

A KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Bélgica (“Garantidor”) concede ao cliente final, que é um
consumidor, uma Garantia de acordo com os termos a seguir descritos.

B A Garantia aplica-se para além de e ndo limita nem afeta os direitos legais de garantia do cliente final relativamente ao vendedor
do produto. Em resumo, o Quadro Juridico sobre Vendas e Garantia de Bens de Consumo diz que os produtos devem
corresponder a sua descrigdo, ser adequados a sua finalidade e ser de qualidade satisfatéria. Os seus direitos legais conferem-
-lhe o direito a: disponibilizagdo dos produtos em conformidade de forma gratuita por reparagdo ou substituicdo, ou a uma redugdo
adequada do precgo ou resciséo do contrato relativamente a esses produtos;

B A reparagdo ou substituicdo deve ser efetuada no prazo maximo de 30 dias;

B Os direitos de reparagéo ou substituigao, ou de redugao adequada do prego ou rescisdo do contrato, devem ser exercidos no
prazo de 2 anos a contar da data de entrega dos produtos;

B Comunicar a falta de conformidade num prazo de 2 meses a contar da data em que o utilizador se apercebe da falta de
conformidade. Caso tenha comunicado a falta de conformidade, os direitos acima descritos expiram no prazo de 2 anos a contar
da data da comunicagéo.

Estes direitos estao sujeitos a determinadas excegdes. A este respeito, ndo havera falta de conformidade se o utilizador tiver
conhecimento da falta de conformidade ou se ndo puder razoavelmente nao ter conhecimento da falta de conformidade no momento
da celebragédo do contrato, ou se a falta de conformidade tiver origem nos materiais fornecidos por si. Para obter informagoes
detalhadas, visite o website da “Diregdo Geral do Consumidor” em https://www.consumidor.gov.pt/ ou ligue para o nimero

213 564 600.

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product.

1. AMBITO E TERMOS DA GARANTIA

a) O Garantidor concede a Garantia para os produtos referidos na secgédo 1.b) que um consumidor tenha adquirido a um
vendedor ou a uma empresa do Grupo KitchenAid nos paises do Espago Econémico Europeu, na Moldavia, no Montenegro,
na Suiga ou na Turquia.

b) O periodo de Garantia depende do produto adquirido e de acordo com o seguinte:

Dois anos de garantia total a partir da data de aquisigao.

C,

O periodo de Garantia tem inicio na data de compra, ou seja, na data em que um consumidor comprou o produto a um
revendedor ou a uma empresa do Grupo KitchenAid.

d) A Garantia cobre a natureza de isengao de defeitos do produto.

e) O Garantidor presta ao consumidor os seguintes servigos ao abrigo da presente Garantia, a escolha do Garantidor, caso
ocorra um defeito durante o periodo de Garantia:

B Reparagao do produto ou da pega do produto com defeito, ou

B Substituigao do produto ou da pega do produto com defeito. Se um produto ja néo estiver disponivel, o Garantidor tem o
direito de trocar o produto por um produto de valor igual ou superior.

f) Se o consumidor pretender apresentar uma reclamagéo ao abrigo da Garantia, o consumidor tem de contactar os centros de
assisténcia KitchenAid especificos do pais (www.KitchenAid.eu) ou o Garantidor diretamente através do enderego
KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek- Bever, Bélgica.

g) As despesas de reparagao, incluindo de pegas sobressalentes, bem como as despesas de porte para a entrega de um
produto ou de uma pega isenta de defeitos serdo suportadas pelo Garantidor. O Garantidor deve igualmente suportar as
despesas de porte para a devolugéo do produto ou da peca do produto com defeito, se o Garantidor ou o centro de assisténcia
ao cliente KitchenAid especifico do pais solicitar a devolugéo do produto ou da pega do produto com defeito. Todavia, o
consumidor suportara os custos de embalamento adequado para a devolugéo do produto ou da pega do produto com defeito.

Para poder apresentar uma reclamagéo ao abrigo da Garantia, o consumidor tem de apresentar o recibo ou a fatura da
compra do produto.

h

2. LIMITA(;GES DA GARANTIA

a) A Garantia aplica-se apenas a produtos utilizados para fins privados e nao para fins profissionais ou comerciais.

b) A Garantia ndo se aplica em caso de desgaste normal, utilizagdo indevida ou abusiva, incumprimento das instrugdes de
utilizagdo, utilizagao do produto com uma tens&o elétrica incorreta, instalagéo e funcionamento em violagéo dos regulamentos
elétricos aplicaveis, e utilizagao de forga (por exemplo, pancadas).

c) A Garantia ndo se aplica se o produto tiver sido modificado ou convertido, por exemplo, conversdes de produtos de 120 Vem
produtos de 220-240 V.

d) A prestacao de servigos de Garantia ndo prolonga o periodo de Garantia nem inicia um novo periodo de Garantia. O periodo
de Garantia das pecgas sobressalentes instaladas termina com o periodo de Garantia de todo o produto.

Ap6s a expiragao do periodo de Garantia ou para produtos para os quais a Garantia ndo se aplique, os centros de assisténcia ao

cliente KitchenAid continuam disponiveis para o cliente final para perguntas e informagdes. Estdo também disponiveis mais
informagdes no nosso website: www.kitchenaid.eu
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REGISTO DO PRODUTO

Registe ja o seu novo aparelho KitchenAid: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 Todos os direitos reservados.
KITCHENAID e o design da batedeira sdo marcas comerciais nos EUA e noutros paises.
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MEPH KAI XAPAKTHPIZTIKA

1. Kouprri pUBuiong 4. KoégTng yia geTouToivi
2. TIAGoTNG @UAAOU CUPOPIKWV 5. BouUpTtoa kaBapiopou
3. Ko@Tng yia otrayyETi 6. EykotrA (yia dvolypa)
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AZOAAEIA NMPOIONTOZX

Téoo n dIkN oag aoc@AaA&eia 600 Kal TwV AAAwWV gival TTOAU
ONMAVTIKN.

2TO OUYKEKPIYEVO EYXEIPIBIO TTAPEXOVTAI TTOANG unvipaTa ac@aAgiag Kabwg eTiong
Kal TTévw oTnv idia TN ouokeur|. AIgBAgeTe TTAVTA PE TIPOOOXN Kal EQAPUOLETE TTIOTA
OAa Ta pnvUPOTa AoPaAEgiag.

To guykekpIévo atroTeAel TTPOoEIGOTTOINTIKG GUUBOAO ag@aAeiag.

AuTO T0 GUUBOAO Cag TTposIdoTToIE! yIa TMBAvOUGS KIvOUVOoUG, TToU
MTTOPEI Va TTPOKAAEGOUV TPAUNATICHOG 1) akOua Kal BAvaTo o€ oag
Kal Toug yUpw 0ag.

‘OAa 1a ynvupata ac@algiag Ba mmionuaivovTal PgE 1o
TTPo<IdOTTOINTIKO OUNBOAO ao@aAEiag Kal €iTe e TN AEEN
“KINAYNOZ” i} “TIPOEIAOMOIHZH’. O Aé€gic auTéC dNAWVOUV:

N Ymdpyxel Kivduvo Bavdaoiou n
A KI NYN o z ooBapol TpalaTIGOU, EGV SEV
akoAouBnoeTe apuéowg Tig odnyieg.

Ymdpxel Kivduvog Bavaoipou iy
cofapou TPAUMATIONOU, EAV eV
akoAouBnoeTe TIg 0dnyieg.

A MPOEIAOMOIHZH

OAa 1o ynvupaTta ao@alEiag oag evnUEPWVOUYV Yid Toug TIBavoug KivdUuvoug, To
TTWG PTTOPEITE VA PEIWOETE TNV TOAVATNTA TpAUUATIOPOU KABWG ETTIONG KAl TI
€VOEXETAI VO OUMPET aTNV TTEPITITWOTN TTOU &€V OKOAOUBATETE TTIOTA TIG 0ONYiEG.

2HMANTIKA METPA AZQAAEIAZ

Katd Tn XpRon TwV NAEKTPIKWY CUOKEUWYV, Ba TTpETTEl va

AapBdavovral Travra BacikEG TTPOPUAGEEIG,

ouuTtrepIAauBavopévwy Twy £§AG:

1. AiaBdaoTte 6Aeg TIG 0dnyieg. H un opBn xprion TG CUCKEUNG
EVOEXETAI VO 0ONYNOEI O TPAUPATIONO.

2. a va atmro@uyeTe Tov KivOuvo NAEKTPOTTANEIOG, uNV TOTTOBETEITE
TO EMTPATTECIO WiCEp O€ vEPO ) o€ GAAO UYPO.

3. Na ammoouvdéete To emMTPATTECIO MigEP aTTd TRV TTPIda OTAV dEV
TO XPNOIMOTIOIEITE, TTPIV TOTTOBETAOETE 1] APAIPETETE
OTTOIOBNTTOTE ECAPTANATA KAl TTPIV TO KABAPIOETE.
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AuTA n ouokeun dgv TTPoopIeTal yia Xprion aTrd TTaidId 1 aTrod
ATOMO PE MEIWPEVEG OCWHATIKEG, AIOONTNPIAKEG 1) TIVEUUATIKEG
IKAVOTNTEG, 1 ATTO ATOMA XWPIG YVWOEIG A eUTTEIpia. ATTQITEITOI
OTEVH ETTITAPNON KATA T XPron OTToIa0OATIOTE CUOKEUNG
KovTa o€ TTaidid.

Ta TTaIdIG TTPETTEI VA BpioKovVTal UTTO ETTITAPNON, WOTE VA uNV
TTAiCOUV JE TN OUOKEUN.

Moévo yia Tnv EupwTraik ‘Evwon: O1 cuokeuég utropouv va
XPNOoIuoTToINBoUV atrd ATONA JE HEIWPEVEG CWHATIKEG,
a100NTAPIES i} DIAVONTIKES IKAVOTNTEG ] OTTO ATOPA XWPIG
EUTTEIPIA KO YVWOT), EQOCOV BpioKovVTal UTTO ETTITAPNON, £XOUV
AABel 0dnyieg OXETIKA PE TNV ACQAAR XPron TNG CUOKEUNG Kal
KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

Movo yia Tnv Eupwtraikr) ‘Evwon: H cuokeur] autr) dev TTpETTEI
va XpnoigoTrolgital ammd Taidid. KpaTtrioTe TN OUOKEUN Kal TO
KaAwDdIO TNG JAKPIA aTtro TTaidId.

Na atrevepyotrolgite Tn ouokeur (0) Kal va TNV aTTOOUVOEETE
aTTd TNV TTPIda 6TV OEV TN XPNOIUOTTOIEITE, TTPIV ATTO TN
OUVAPPOAGYNON 1} TNV ATTOCUVAPPOAOYNON €APTNUATWY KOl
TIPIV aT1TO TOV KaBapIoo. Na va TNV aTTOCUVOECETE, KPATHOTE
TO BUoua Kal TPaBr&Te To atrd TNV TPIfa. MnVv TpaBdre TTOTE TO
KaAwdI0 TPOPOdOUiag.

ATTOQUYETE TNV ETTAQPN YE TA KIvOUueva Pépn. KpatioTe Ta
dAXTUAQ 0aG HOKPIA aTTO TO AVolyua EEAYWYAG.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE CUOKEUEG HE POapuéVo KaAwdIo ) BUCHA
N MeTd atrd duoAciToupyia, TITWon 1 oTTolIadATTOTE AAAN BAGRN.
EmoTpéWTe TN CUOKEUN OTO TTANCIECTEPO £EO0UCIODOTNHEVO
KEVTPO TEXVIKING UTTOOTAPIENGS YIA EAEYXO, ETTIOKEUN 1] NAEKTPIKN
1 MNXaViIK puUBuIoN.

H xprion e¢aptnuaTwv/agecoudp TTou eV CUVIOTWVTAI ] dEV
TTwAouvTal atrd Tnv KitchenAid ptropei va odnyioel otnv
TTPOKANOCN TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANEIAG A TpAUUATIOWOU O€
aroua.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

Mnv a@rvete To KAAWSIO Va KPEPETAI ATTO TNV AKPN TOU
TPATTECIOU 1} TOU TTAYKOU.

Mnv a@rivete T0 KAAWDIO va £pOEI OE ETTAQPN UE KAUTEG
EMQPAVEIEG, CUUTTEPIAQUBAVOUEVNG TNG NAEKTPIKAG KOUCivag.
Mnv a@riveTe TTOTE TN OUOKEUN XWPIG ETTITAPNON EVW
AEITOUPVYEI.



16. AvaTpégTe eTiong oTNV VOTNTA "ZNUAVTIKA HETPA ac@AAEIag”
TToU TTEPIAAPBAVETAI OTOV NAEKTPOVIKO "Odnyd TTpoidvToc" Tou
EMTPATTECIOU MigEP.

17. TpETTEl VO QQAVETE TN CUCKEUN VA KPUWOEI EVTEAWG TTPIV
TOTTOBETNOETE | APAIPETETE TA ECAPTIATA, KABWGS KAl TTPIV TNV
KaBapioeTe.

18. AvaTtpéte atnv evotnta "PpovTida Kal KaBapiouos” yia odnyieg
OXETIKA PE TOV KOBAPIOPO TWV ETTIPAVEIWV TTOU £PXOVTAI OE
ETTAPN ME TPOPIUQ.

19. H ouokeur autr TTpoopideTal YIa OIKIOKH XPHon Kal TTAPOUOIES
EQPAPHOYES OTTWG:

B Ot KOU(iveG TTPOOWTTIKOU KATACOTNUATWY, YPOPEiWY Kal
GAAWV XWpwV epyaciag,

B o€ aypoIKieg,

B o1rd TeAdTEG O€ Eevodoyeia, TTavdoxeia Kal GAAOUG XwPOoug
dlauovng,

B oc Tavoidv.

OYAA=TE AYTEZ TIZ OAHI'IEZ

Mo TTARPEIG AETTTOPEPEIEG OXETIKA PE TIG TTANPOPOPIEG, TIG 0ONYIES
Kal Ta BiVTEO yIa TO TTPOIOV, CUNTTEPIAAUBAVONEVWV TWV
TTANPOPOPIWV £yYUNONG, ETTIOKEPBEiTE TN d1EUBUVON
www.KitchenAid.eu . Na epwTAPATA, ETTIKOIVWVACTE PE TN
01euBuvon contact@whirlpool.com.

MINAKAZ PYOMIZEQN MNMAAZTH

- PYOMIZH
A=EZOYAP NAAZTH NMPOTEINOMENEZ XPHZEIZ
112 Zipwpa kal dvorypa Zoung
3 Mayxi& vouvTtA "t0trou kluski”
I'IAé(cm’g 4 NouvTA auyou
JuuapIKWV
405 NouvTA Aaddvia, @eTouTaivi, OTTAYYETI KOl
n paBidAia
61 TopTeAivia, AeTITA QETOUTOIVI KAl AETTTA
n7 A ”
IVYKOUiVI
77 MMoAU AeTTTd CUPapIKG TUTTOU QISE/KATTEAIVI )
ne ., . .
TTOAU ATTTA AlvyKOoUuivi

ZHME'IQZH: To épaoua atré Toug KUAiVOPOUG Kal N KOTTA TTPETTEI va yiveTal oTnv TaxutnTa 4.

95




ZHME'IQZH: To e€dptnua autd oxedIdaTnKe KUPiwg yia CUuN Cuuapikwy. QoT600, HTTOPEi
€TTIONG VO XPNOIPOTIOINGEI Kal yia GAAOUG TUTTOUG CUUNG, OTTWG CUMN VIO VTIGUTTAIVYK, TOPTIYIEG
ME aAelpl, UAAO KpoUOoTag, {UUN TTiToOg, {UUN YIa IVOIKEG Kal apafIKEG TTITEG, f akOUa Kl yIa
TTAPAOCKEUEG XWPIg {UMN, 6TTWG TOo YAGOO {oXapOTTAAOTIKAG.

~YNAPMOAOIHZH MPOIONTOX

Mpiv a1ré TNV TPWTN XPHRON

Mpiv xpNnoIPoTIoINCETE TO £EAPTNHA CUUAPIKWY VIO TTPWTN QOopd, TTAUVETE OAa Ta e§apTAUATA

Kol Ta agooudp aTo XEp! (avaTpégTe otV evoTnTa "®povTida kal kabapioudg”).

Ma va atro@uyeTe TUXOV {nuId, unv TTAEVETE Kal unv BuBileTe Ta e€apTApaTa a€ vePOS 1 GAAO

uypPO. Mnv Ta TTAEVETE GTO TTAUVTAPIO TTIATWV.

1. ArmevepyotroioTe 1o emTpaTTédio Higep (0) kal aTToouUVOETTE TO ATTO TNV TIPICa.

2. Ta emTpatédia piSep pe apBpwTo KAAUpPA UTTOSOoXNG E§apTNUATWY: [UPiIoTE TTPOG Ta
TTAvVW yIa va avoigel.
MNa emiTpatrédia pigep pe aTTOoTTWHEVO KAAUPHA UTTOSOX NG £§aPTNUATWY: [UpioTE TO
KOUUTTI €EaPTANATOG apIoTEPOCTPOPA VIO VA OPAIPECETE TO KAAUMMA TNG UTTOBOXNG
€CapTNUATWVY.

3. TomoBetrioTe Tov dgova Tou eEaPTANOTOG OTNV UTTODOX! £€0PTNUATWY, EAEyXOVTaAG OTI O
agovag Tou EaPTAPATOG TAIPIAZEl OTNV TETPAYWVN UTTOB0XN. AV XPEIAZETAI, TTEPIOTPEWTE TO
€€apTNUa CUPapPIKWY eUTTPOG Kal Triow. OTav gival oTn owaTr B€0n, o TIEipog 0To CWHA
TOU £EQPTANOTOG EQAPUOLEI GTNV EYKOTTH OTO XEIAOG TNG UTTODOXNAG.
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4. Z@iTe TO KOUNTTI TNG OUVOEONG EEAPTNHUATWY TOU ETTITPATTECIOU HigEP MEXPI TO EEAPTNHA VO
ouvdeBei TTAAPWG OTO ETITPATTECIO HigEP.

—
(NN}

XPHZH TOY MNPOIONTOZ

NMAPAZKEYH ZYMAPIKQN

ZHMANTIKO: Otav xpnoIUOoTIOIEITE TO EEAPTNHA UUAPIKWY, UNV QOPATE YPARATA, JAVTIAI,
XaAapd poUxa f pakpid KOAIE. MadéwTe Ta HaKPI& HOAAIG e KOKAAGKI HOAAIWV.
ZHME'IQZH: Mnv B¢teTe 0¢€ Asitoupyia 1o €€dpTNUA av OV £XETE TOTTOBETATEI TO ETTAVW
KGAuppa.

1. EtoigdoTe T 0N {uUapiKwy cUPQWVa Pe Tn ouvtayr. XwpioTe Tn QUUN o€ JIKPOTEPES
pepideg 100-150 ypappapiwy kal KaIAIWTE 60€g dev Ba xpnaipotroinaeTe. MAGoTe TN {0un
o€ éva opBoywvio TTaxoug Trepitrou (13 mm) kai TTAGToug 3-4 Iviowv (75-100 mm).

y

2. PuBpioTe 10 aY0G TOU GUANOU CUHAPIKWY YUPI{ovTag TO KOUUTTI pUBUIONG TV KUAIVOpWY
oe€160Tpo®a. H pubuion 1 avTioToIXEi GTO MO TTaXU @UAAO Kol KABE ETTOUEVO BrHa PEILVEI
TO TTAXOG.
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3. OéfoTe 10 emMITPATTECIO MiCeP OTNV TAXUTNTA 4. ZTN pUBUION 1, TTEPAOTE TNV avolyuévn {uun
MEéoa aTOUG KUAIVOPOUG YIO va TN CUUWOETE KAl VO TNV AVOIEETE TTEPITOOTEPO. [a TTIO ioIEG
Aakpeg, SITAWATE Tn N oTa Tpia, cav va dITTAWvaTe £€va UAANO XapTi, pépvovTag KGBE
e€WTEPIKO GKPO OTO KEVTPO. ETTavaAdBere péxpl n COUN va givail Agia kal e0TTAQOTN, KAl VO
KOAUTTTEI TO TTAGTOG TOU TTAGOTN. MaoTraAioTe eAa@pwg TN (U PE aAeUpl eV TN CUPWVETE
KOl TNV KOPBETE, WOTE VA PN KOAAJEL.

4. TMepdoTte TN CUPN péoa aTTO TOUG KUAIVEPOUG YIa VO avoigeTe TTEPIOCOTEPO TO PUAAO JUUNG.
>uveyioTte va augdavere Tn pUBUION TOU TTAGOTN PEXPI VO ETTITUXETE TO ETTIOUPNTO TTAXOG.
Mnv diTAwaoeTe TN CUUN o€ auTd TO Bria.

5. Ta v Tapaokeur) UUAPIKWY, TTEPAOTE Ta TTITTEOX GUAAQ UNG OTOV KOPTN. AVaTPEETE
aTtnv evotnTa "Mivakag pubuicgwyv TAGoTN" yia va TTpoodIoPIcETE TO CWOTO TIAXO0G YIa
KGO€E TUTTO CUUAPIKWV.

AMOZYNAPMOAOIHZH MNPOIONTOZ

1. AmevepyotroioTe To emTPaTéQIo Higep (0) Kal aTTOoUVOEDTE TO ATTO TNV TIPIda.
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2. AgaipéoTe To €£APTNHA CUUAPIKWY AT TO ETITPOTTEIO Migep.

ZHMANTIKO: A@oU agaipéoeTe To e§APTNUA CUUAPIKWY OTTO TO ETTITPATTECIO HigEP,
@povTioTe va kabapioeTe TUXOV Eepapévn UUN. Avatpégte otnv evétnTta "®povTida Kai
KOBaPITPOG" yIa AETITOUEPEIEG.

3. A@oU OAOKANPWOETE TIG EPYATIES HE TO EEAPTNHA CUUAPIKWY, TOTTOBETAOTE Eavd TO
KGAUPA TNG UTTOB0XNG KOI OPIETE TO KOUUTTI pUBUIONG TOU ETTITPATTECIOU HigEP.

OPONTIAA KAl KAGAPIZMOZ

ZHMANTIKO: MpéTrel va apAVETE TN CUOKEUA VO KPUWOEI EVTEAWG TTPIV TOTTOBETAOETE N
aQaIPECETE Ta EEAPTANATA, KABWG KaI TTPIV TNV KaBapioeTe. Mnv xpnoIWOTToIEiTE HETAAAIKG
avTIKEIYEVA yia va kaBapioeTe To £ApTNUA CUPOPIKWY. Mnv TTAEVETE TO €§APTNHA (UUAPIKWY
o710 TTAUVTAPIO TTIATWYV Kal unv 1o BuBileTe o€ vepd A GAAa uypd. To e€dpTnua UPapIKwy Ba
TIPETTEI VO TTAEVETAI OTO XEPI.

1. AtmevepyotroifjoTe To emTpaTTédio Higep (0) kal aTToouvOETTE TO aTTO TNV TIPICa.
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2. AmoouvappoAoynoTe TTARPWG To ££ApTNHA CUHApPIKWY. AKOAOUBROTE TIG 0dNYieg oTNV
evotnTa "ATTOoUVaPUOAGYNON TTPOIOVTOG".

3. A@oU kéyeTe Ta JUPAPIKE, AQAIPETTE TTIPWTA TO KAAUMMO (UHOPIKWYV. XTN CUVEXEIQ, AQROTE
T0 €€APTNHA CUUOPIKWY VO OTEYVWOEI GTOV OEPA VIO Wi WPA KAl GTN CUVEXEID APaIPETTE
TUXOV Eepapévn CUUN XPNOIUOTIOIWVTOG pia BoUpToa kKabBapiopou. Av SUGKOAEUEDTE va
aAQaIPETETE TNV EEPapEvn CUUN, XTUTTAOTE EAA@PA TO EEAPTNUA WE TO XEPI OAG.
XpnoipoTroIRoTe TN okANPRA TTAeupd TnG BoupToag KaBapiopou, 6Tav gival aTrapaiTnTo.

ZHME'IQZH: Mnv xpnoiJoTIOIEiTE TTOTE payaipl i) GAAO aiXuneO AvTIKEIMEVO YIa VO
aQaIpETETE Ta UTTOAEiIYPaTA CUUNG. Mnv KaBapileTe TO €EAPTNUO CUPAPIKWY E TTETOETEG
koudivag f pe GAAa TTavid.

4. AgoU kaBapioete Ta UTTOAEiuPaTa Eepapévng JUPNG, YUOAIOTE To €§APTNUA CUUAPIKWV UE
éva pahakod, oTeyvo Travi Kal aroBnkeloTe Ta o€ ENPod PEPOG o€ Beppokpaaia dwpartiou.
Mnv TTAéveTe TO €€APTNHA CUPAPIKWY GTO TTAUVTHPIO TTIATWV.
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A ANAAYTIKEZ NMAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME TH AEITOYPTIA KAI
TON KAOGAPIZMO TOY NMPOIONTOZ i

Ll

Emokegteite Tn dielBuvon www.kitchenaid.eu yia repaitépw odnyieg pe Bivreo, UTTEPOXES

ouVvTayEG KAl OUPBOUAEG yia Tov KaBapIoud Tou TTpoidvTog.
Emokegteite Tn SielBuvon docs.kitchenaid.eu yia Tov diadikTuakd Odnyod TTPoidVTOG Kal

TTANPOQoOpiES eyyunang. EicaydyeTe Tov apiBud povréAou oTo TTapadBupo avadrtnong yia pia
TIPOETTIOKOTTNON TTPOIOVTOG, TIG AEITOUPYIES, TIG TEXVIKEG TTPOBIAYPAPES (UAIKO, AsiToupyiag/
EVEPYEIAG/DIOOTACEWY, K.ATT.), EPWTACEIG KOI ATTAVTACEIG, KPITIKEG KOl EYXEIPIDIa KAl £YYPa®a.

ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

NMPOBAHMA

AYZH

Av 10 emTpaTTéio piCep dUOAEITOUpPYEi ) dev
TiBeTOI O€ A€ITOUpYia OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO
€¢apTnUa CUUOPIKWY, EAEYETE Ta EENG:

Eivai 1o pi¢ep ouvdedepévo otnv Tpila;

Eival n ac@dAgia oTo KUKAwPa Tou
Higep o€ kardoTaon Asitoupyiag; Av
£XETE NAEKTPIKO KIBWTIO, BeBaiwdeiTe OTI
TO KUKAwWQ gival KAEIOTO.

AtrevepyotroifjoTe (0) To emTpaTrédio
Migep yia 10-15 deutepOAeTITA KAl
£TTEITA EVEPYOTTOIRATE TO Eavd. Av TO
eMTPATTECIO Migep dEV EEKIVA va
OOoUAgUEI, aQNOTE TO VA KPUWOEI YIA
30 AeTrT@ TTPOTOU TO BECETE TTAAI O€
AeiToupyia.

XpnolgoTroinoare Tn cwoTr TaxuTnTa
yia 10 €€ApTNUA CUUOPIKWY, OTTWG
TTpoTeiveTal oTnVv evoTnTa "Mivokag
pubuicewv TTAGoTN";

2uvdéoaTe TO CWOTA TO EGPTNHA
CUPAPIKWYV, OTTWG TTPOTEIVETOI OTNV
evotnTa "ZuvappoAdynon TrpoidvTog”;

Av 10 emTPaTTEIO PiCep DUOAEITOUPYE I DeV
TiBeTQI O€ A€ITOoUpyia OTAV XPNOILOTIOIEITE TO
e€aptnua Cupapikwy, eAEYETE Ta €EAG:

AkolouBrioare Tig 0dnyieg xprong,
OTTWG TTEPIYPAPOVTal OTNV EVOTNTA
"Xprion 1TpoiodvTog”;

Av 1o emTpaTTédio Yifep duoAeiToupyei f dev
TiBeTQI O€ A€ITOUpYia OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO
e€apTnNUa CUUApPIKWY, EAEYETE T EEAG:

Mapaokeudoare Tn (UUN CUPPWVA PE
TN ouvTayn;

Av dev uTTOopEiTE Va ETTIAUCETE TO TIPOBANMA

Avarpé€te otnv evotnTa "Mepiopiopévn
gyyunon ka1 o€pPig".

Mnv emoTpéweTe TO TTPOIGV GTO
KataoTnua Alavikng. Ta kataoTApaTta
NlavikAg dev TTapéxouv a€pPIG.
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NMPOBAHMA AYZH

H QOun evdéxetal va KOAAGEI
utreEPBOAIKA. ZavaBdATe Tn oTO
EMTPATTECIO YigeP, TTPOOBEDTE

1/4 Ait¢aviol (30 ypappdpia) akeupi
Kol UPWOTE PE ToV YavTZo Uung oTnv
Tax0TNTa 2 PEXPI VO EVOWPATWOE TO
Ta Qupapika KOAAVE PETAgU TOug KaTA TO KOWINO | aAsupl. Avoicte Tn J0un yia Ta upapIKa
070 €mMBOUPNTO TTAX0G. Mnv {exaoeTe va
aAeupwoeTe T {UPN a@ou TNV avoigeTe
JE TOV TTAGOTN KAl TTPIV TNV KOWETE,
KOBWG Kal va TNV aAEUPWOETE EAAPPUIG
gavd agol TNV KOWETE, WOTE VA PNV

KOAAGEL.
Av o1 KUAIVOpOI £€x0Uv OTaPATAOE! va KaAéaTe ato 1-800-541-6390 1y
TTEPIOTPEPOVTAI AAAG TO ETTITPATTECIO HiEP ETTIKOIVWVAOTE PE TNV oudda
e¢akohouBei va AsiToupyei, PTTopei va givai uttooTNPIENG G£PRIG 0Tn BIEBuvon
KOTECTPAUMEVOG O TTEIPOG AoPaAeiag. KitchendAid.com.

AMNOPPI¥YH XPHZIMOINOIHMENOY HAEKTPIKOY
E=OMNAIZMOY

AMNOPPIVYH THZ ZYZKEYAZIAZ

To UAIkG ouokeuaaiag €ival avakuKAWOIPO Kal EPEI To CUPPBOAO TNG AvakUKAWONG Ay
JUVETTWG, Ta dIAPOPa PEPN TG CUCKEUATIAG TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI UTTEUBUVA Kal O€
TTAPN CUPPOPPWON HE TOUG KAVOVIOHOUG TWV TOTTIKWYV APXWV TTOU BIETTOUV TNV atméppiyn
atroBAATWV.

ANAKYKAQZH TOY MPOIONTOZ

B EZao@aAifovtag 6T auTtd TO TTPOIGV ATTOPPITITETAI CWOTA, Ba BondroeTe oTnV TTPOANWN
MOAVWY apvNTIKWVY ETTITITWOEWV YIA TO TTEPIBAAAOV Kal TNV avBpwWTTIVN UYEiQ, oI 0TToieg Bal
uTTopoucav va TTPokANBoUv atrd Tnv akatdAAnNAn atréppIyn Tou TTPOIGVTOG.

Ma AeTrTopEPEIG TTANPOPOPIEG TXETIKA UE TNV ETTECEPYATIA, TNV ATTOKOMIOH KAl TNV avakUKAwaon

auToU TOU TTPOIBVTOG, ETTIKOIVWVAOTE E TO ApUOdIO YPAPEIO TNG TOTTIKAG SNMOTIKAG apXAg, TV

TOTTIKN) UTTNPEGCIa ATTOKOMIBNG OIKIAKWY ATTOPPIMUATWY I TO KATACTNHA a1t OTTOU ayopaoaTe

QAUTO TO TTPOIOV.

AHAQZH ZYMMOP®QZHZz

MATHN EYPQMAIKH ENQZH

H TrapoUca ouokeun €xel OXeDIOTEI, KATAOKEUAOTET Kal SiaveunBei cUP@WvVa PE TIG ATTAITACEIG
ao@aAeiag Twv Odnyiwv Tng E.E.: 2014/35/EU, 2014/30/EU ka1 2011/65/EU (Odnyia RoHS)
Kal 01 ETTAKOAOUBEG TPOTTOTIOINTEIG TNG.
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OPOI THZ EIMTYHZHZ KITCHENAID (“EFTYHZH”)

H KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium (“EyyunTig”) ekxwpei 0Tov TEAIKS KatavaAwtr, ]
0 0TT0i0G gival KaTavaAwTAg, pia Eyyunon cupgwva pe Toug akdAouBoug 6poug (EUTTOPIKH £yyunon). Ll

H EyyUnon 1ox0e1 €TTITTAEOV TV KATAOTATIKWY SIKAIWHATWY TG £yyUnang TeEAIKoU KatavaAwTh o€ oxéon e Tov TTwANTA Tou
TIPOIGVTOG, Ta OTTOIx KAl eV TTEPIOPICEI I} ETTNPEACEI. ZUVOTITIKE, 0 NOHOG TTEPi TIPOOTaCIag TWV KATavaAWTWY 2251/1994 (dpBpo 5 Tepi
NG TTWANONG KAI TWV EYYUNOEWY KATAVAAWTIKWY AyaBwV TTOU UTTOKEIVTAI OE VOMIKA £yyUnan) TTPOBAETTE OTI TA TIPOIOVTA TTPETTEI VOl
€ival 6TIWG TTEPIYPAPOVTAI/CUPPWVAONKE, XWPIG EAATTWHATA. ZTO TTAQICIO TNG EKTINWHEVNG SIAPKEING (WG TOU TTPOIOVTOG 0ag, Ta
VOIKG 0ag SIKAIWUOTA 0ag ETTITPETTOUV va TTpofaiveTe aTa €€AG:

B Edv, 010 TTAQioI0 10X00G TNG EUTTOPIKAG EYYUNONG, N ETTICKEUN TOU EAATTWHATIKOU TTPOIGVTOG DIOPKEI TTEPIOCTATEPES ATTO DEKATTEVTE
(15) epyAoIPEG NUEPEG, EXETE TO DIKAIWUA TTPOCWPIVIG AVTIKATAOTAONG TOU TIPOIOVTOG, YIa 600 SIACTNUA JIOPKESE! N ETTIOKEUN).

B [a TouAdyioTov BUo £TN: OUVEXAG TTOPOXN TEXVIKWYV UTINPETIWY OUVTAPNONG KAl ETTIOKEUAG, KABWG Kal duean diabeon
AVTAAAGKTIKWY KOl GAAWY (GUPTTANPWHATIKWY) ayaBwyv, Ta oTToia atraitouvTal yia Tn XPRoN Tou TTPoidvTog, avaAoya PE TOV OKOTTO
Xprong Tou.

B 'Ewg ka1 5ekaTéooEePIG (14) NUEPOAOYIOKEG NUEPESG OTTO TNV TTAPAdOON: € TIEPITITWOEIG TTIWANONG £§ ATTOOTATEWG (TT.X.
S1adIKTUAKE! NAEKTPOVIKO EUTTOPIO), SIKAIOUOTE Va AVAKAAECETE TNV TTWANGT XWPIG KUPWOEIG Kal Xwpig aimloAdynan

B To SIKAIWPATA TTOU OXETICOVTal PE TIG TIWAROEIG €€ ATTOOTACEWYV UTTOKEIVTAI OE OPIOPEVEG e€alpEéaclg. Ma avaAuTIkEG TTANpo@opieg
OXETIKA Pe OAa Ta TTapaTIavW, ETTIOKEPOEiTE TN dladIKTUAKN TOTTOBETIa TOU YTToUpYEiou AvaTrTugng kai Etrevduoewv/Ieviki
I'pappareia MpooTaciag Tou KatavaAwTh o dietBuvon www.mindev.gov.gr fj KAAEOTE T YPAUHI KATAVOAWTWY, OTOV apIBud
1520.

1. MEAIO EQAPMOIHZ KAI OPOI THZ EFTYHZHX
a) O EyyunTig ekxwpei TNV Eyydnon yia Ta TpoiévTa Tou avagépovtal atnv Evotnta 1.8), Ta omoia aydpace o katavaAwTr oo
évav TwANTA 1 eTaipeia Tou Opilou KitchenAid, o€ pia atré Tig Xwpeg Tou Eupwraikod Oikovopikou Xwpou, Tn MoAdaBia, To
MaupoBouvio, Tn Pwaia, Tnv EABeTia ) Tnv Toupkia.

b) H mepiodog Tng Eyyunong e€aptdtal amrd 1o ayopaoBEV TTPoidv Kal EXEl WG EEAG:

AieTAg TARPNG £yyUNON ATré TNV NPEPOUNVIa ayopds.

C,

H Tepiodog Tng Eyyunong ekivdel Tnv nuepounvia ayopdg, SnA. TNV nuepPopNVia KATé TNV oTToia évag KATavaAwTrg aydpace To
TIPOIOV atrod évav avTITpOowTTo 1 Hia eTaipeia Tou Opilou KitchenAid.
d) H EyyUnon kaAUTITEI TNV Xwpig EAATTWHATA AEITOUPYIa TOU TTPOIOVTOG.
e) O EyyunTig TTapéxel oTov KaTavaAwTh TG akdAouBeg utrnpeaieg duvdpel Tng TrTapouoag Eyydnong, kat' emAoyr Tou Eyyuntd,
o€ TTEPITITWON TTOU TTPOKUWEI EAGTTWHA aTn didpkeia I0X00g TNg Eyyunong:
B EmOoKeun Tou EAQTTWHATIKOU TTPOIGVTOG 1) TOU E§OPTANATOG TTPOIGVTOG
B AvTIKaTdoTOON TOU EAATTWHATIKOU TTPOIGVTOG i TOU €§0PTANATOG TTPOIdvVTOG. Edv éva Trpoidv dev eival TTAéov diaBéaipo, o
EyyunTrig dikaiouTal va aviaAAdgel To Trpoidv pe éva Tpoidv iong i uwnAdTepng agiag.
f) Edv o katavaAwTAg emBupei va amraitioel amrodnuiwon duvdpel Tng Eyyinong, Ba TrpETTel va ETTIKOIVWVATEI PE TO KEVTPX
emokeuwv Tng KitchenAid yia Tn ouykekpipévn xwpa, otn diadiktuakr) Torrobegia www.kitchenaid.eu (AictBuvon email:
vrettos@sarafidisgroup.gr, ApiBudg TnAepuvou: +00302 1094 78100) rj atreuBeiag pe Tov EyyunTh, otn SielBuvon
KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium.
To KOOTOG ETTIOKEUNG, CUNTTEPIAAUBAVOUEVWVY TWV AVTAAAGKTIKWY, KABWG Kal To KOOTOG ATTOOTOANG yia TNV TTapadoan evog un
€AATTWHATIKOU TTPOIGVTOG ) EVOG EEAPTANATOG TTPOiGVTOG Bapuvouv Tov Eyyuntr). O EyyunTig avaAauBdvel etriong To KGoTOg
QTTOOTOAAG YIQ TNV ETTIOTPOPN TOU EAATTWHATIKOU TTPOIOVTOG i} £EAPTANATOG TTPOIGVTOG, EpOTOV 0 EyyunTig ry To KEVTPO
emokeuwv Tng KitchenAid yia Tn guykekpigévn xwpa {ATNOE TNV ETTIOTPOPH TOU EAATTWHATIKOU TTPOIGVTOG ) §apTANATOS
TIPOi6VTOG. QOT600, 0 KATAVOAWTAG avaAapBavel To KOGTOG TNG KATAAANANG GUOKEUATIag yIa TNV ETTIOTPOPH TOU
€AATTWHATIKOU TTPOIGVTOG i E§0PTANATOG TTPOIGVTOG.
MNa va ytropéael va amaitioel amodnuiwon duvapel Tng Eyyunong, o KatavaAwThg TTPETTEN va TIPOCKOMICE! TNV aTTédEIEn ) TO
TIHOAGYIO ayOpEg TOU TTPOIOVTOG.

g

h

2. MEPIOPIZMOI THZ EFTYHZHZ

a) H Eyyunon ioxUel J6vo yia TTpoiévTa TToU XPnoIPOoTIooUvVTal Vid ISIWTIKOUG OKOTTOUG Kal 6XI1 YIa ETTAYYEAUATIKOUG 1) EUTTOPIKOUG
OoKOTTOUG.

H Eyyunon Sev IoxUel 0€ TIEPITITWON QUCIOAOYIKAG PO0PAg, akatdAANANG xpriong f kataypnong, aduvapiog THPNoNG Twv
odnyIwv Xpriong, Xpriong Tou TrPoidvTog a€ AavBaouévn TIUM NAEKTPIKAG TAONG, EyKaTaoTaon Kai Asitoupyia katd rapdBaon
TWV I0XUOVTWY NAEKTPOAOYIKWY KAVOVICHWY Kal 40KNONG KAtatmévnong (11.X. XTuTriuara).

H Eyyunon dev 1oxUgl O€ TTEPITITWON TPOTIOTIOINONG I} HETATPOTIAG TOU TTPOIGVTOG, TT.X. METATPOTTEG TTPOIOVTWY 120 V o€
TpoidvTa 220-240 V.

H mrapoxn Twv utnpeoiwv Tng Eyydnong dev rapareivel Tnv epiodo Tng Eyyunong oUte ouvioTd T évapgn pIag véag
TepI6dou Eyyunong. H mepiodog Tng Eyyunong yia eykateoTnpéva aviaAAakTIKG Afjyel TauTtdxpova pe Tn ARgn Tng epiddou
Eyyunong oAékAnpou Tou TTpoidvTog.

b

C

d

Metd TNV Afgn Tng TTepIddou Eyyunong f yia poidvTa yia Ta otroia dev 1oxUel N Eyylnan, Ta kévipa §uTTNPETNONG TTEAQTWYV TNG
KitchenAid egakoAouBoUv va gival SIaBETIua yia EpWTACEIG Kal TTANPOPOPIES TWV TEAIKWY KATAVAAWTWYV. MePIoToTEPES TTANPOPOPIES
Ba Bpeite emiong aTn diadikTuakr ToTroBegia pag: www.kitchenaid.eu
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AHAQZH NMPOIONTOX

AnAwoTe Twpa TN véa oag ouokeun KitchenAid: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 Me Tnv em@UAagn TTavTog SIKAIWPATOG.
To KITCHENAID ka1 n oxediaon Tou emTpaTrédiou Yigep eival utropikd orjpata otig H.M.A. kal
aAAoU.
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DELAR OCH FUNKTIONER

1. Justeringsvred 4. Fettucciniskarare
2. Pastavals 5. Rengoringsborste
3. Spaghettiskarare 6. Skara (for att 6ppna)
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PRODUKTSAKERHET

Din och andras sakerhet ar mycket viktig.

Vi har lagt in era sakerhetsforeskrifter i manualen och pa din produkt. Las och fol;
alla sékerhetsforeskrifter.

Varningssymbolen ser ut sa har.

Den uppmarksammar dig pa eventuella risker som kan déda eller
skada dig och andra.

Alla sdkerhetsmeddelanden nns att hitta efter varningssymboler
som innehaller antingen ordet "FARA" eller "VARNING". Dessa ord
betyder:

Om du inte omedelbart foljer
A FARA instruktionerna kan det leda till
allvarlig skada eller dod.
Om du inte foljer instruktionerna kan
AVARNING det leda till allvarlig skada eller dod.

Alla sakerhetsanvisningar kommer att tala om den eventuella risken for dig, tala om
hur risken for skada kan minskas och tala om fér dig vad som kan handa om
instruktionerna inte foljs.

) VIKTIGA
SAKERHETSFORESKRIFTER

Vid anvandning av elektriska apparater ska alltid

grundlaggande sdkerhetsregler foljas, bland annat foljande:

1. Las alla instruktioner. Om apparaten anvands felaktigt kan det
leda till personskador.

2. Undvik elektriska stotar genom att aldrig Iagga koksmaskinen i
vatten eller annan vatska.

3. Dra ur kontakten nar koksmaskinen inte anvands, innan du
satter pa eller tar av delar, samt fére rengoring.

4. Den har apparaten ar inte avsedd att anvandas av barn eller
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapacitet,
eller som inte vet hur apparaten fungerar. Hall apparaten under
noggrann uppsyn nar den anvands i narheten av barn.

5. Se till att barn inte leker med apparaten.
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10.

1.

12.
13.
14.

15.
16.

17.

18.

Endast EU: Apparaten kan anvandas av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, och av personer utan
erfarenhet och kunskap, om de dvervakas eller instruerasien Eg
saker anvandning av apparaten och forstar de faror som kan
uppsta.

Endast EU: Den har apparaten far inte anvandas av barn. Hall
apparaten och natsladden utom rackhall for barn.

Stang av (0) apparaten och koppla sedan loss den fran
eluttaget nar den inte anvands, fére montering eller
demontering av delar och fére rengdring. Koppla loss den
genom att ta tag i stickkontakten och dra ut den ur eluttaget.
Dra aldrig i sjalva natsladden.

Undvik kontakt med rorliga delar. Hall fingrarna borta fran
tomningsoppningen.

Anvand aldrig en apparat med skadad natsladd eller
stickkontakt, som inte fungerar korrekt eller som har tappats
eller har skadats pa nagot satt. Returnera apparaten till
narmaste auktoriserade servicecenter for undersokning eller
reparation eller elektrisk eller mekanisk justering.

Anvandning av tillbehor eller delar som inte rekommenderas
eller saljs av KitchenAid kan ge upphov till brand, elektriska
stotar eller personskador.

Anvand inte apparaten utomhus.

Lat inte sladden hanga 6ver en bordskant eller liknande.

Se till att sladden inte kommer i kontakt med varma ytor,
inklusive spisen.

Lamna aldrig produkten obevakad nar den ar i drift.

Se aven avsnittet "Viktiga sakerhetsforeskrifter” i
onlineproduktguiden fér koksmaskinen.

Lat apparaten svalna helt innan du satter pa eller tar av delar
och innan du rengor den.

| avsnittet "Skotsel och rengoring” finns instruktioner for hur du
rengor ytor som varit i kontakt med livsmedel.
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19. Den har apparaten ar avsedd att anvandas i hushall och
liknande tillampningar, till exempel
B | personalkok i affarer, pa kontor och i andra arbetsmiljoer;
B pa bondgardar
B pa hotell eller motell och i andra typer av bostadsmiljéer
eller
B i miljder av bed and breakfast-typ.

SPARA DE HAR INSTRUKTIONERNA

Fullstandig information om produkter, instruktioner och videor,
inklusive garantiinformation finns pa
www.kitchenaid.se/produkttips,www.KitchenAid.eu. Kontakta
oss pa contact@whirlpool.com om du har nagra fragor.

TABELL FOR VALSINSTALLNINGAR

DEL VAL REKOMMENDERAD ANVANDNING
1 eller 2 Deg som du kan kavla och tunna ut
3 Tjocka nudlar av "kluski-typ”
Pastavals -
4 Aggnudlar
4 eller 5 Lasagneplattor, fettuccini, spaghetti och ravioli
6eller7 Tortellini, tunn fettuccini och linguini fini
7 eller 8 Mycket tunn pasta/capellini av ”anglaharstyp

eller mycket tunn linguini

OBS: All valsning och skarning ska utféras vid hastighet 4.

OBS: Den har delen ar framst avsedd for pastadeg. Den kan dock aven anvandas for andra
typer av deg, till exempel dumplingark, mjoltortillas, filodeg, pizzadeg, naan och roti och till och
med annat an deg som fondant.

PRODUKTMONTERING

Fore forsta anvdandning

Innan du anvander pastadelen for forsta gangen ska du diska alla delar och tillbehor for hand
(se avsnittet "Skotsel och rengoring”).

For att undvika skador far du inte sanka ned delarna i vatten eller andra vatskor. Diska inte i
diskmaskinen.

1. Stang av (0) koksmaskinen och dra ut kontakten.
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2. For koksmaskiner med frontfaste for delar med kapa och gangjarn: Vand uppat for att
oppna.
For koksmaskiner med delar med kapa och géangjarn: Vrid vredet moturs for att ta bort gy
kapan for frontfastet.

>

3. Forin delaxelhdljet i delfastet. Se till att drivaxeln hamnar i det fyrkantiga uttaget pa
frontfastet. Rotera vid behov pastadelen fram och tillbaka. Sprinten pa delhdljet passar i
skaran pa kanten av fronthdljet nar den ar i ratt lage.

PRODUKTANVANDNING

GORA PASTA

VIKTIGT: Nar du anvander pastadelen ska du inte bara slips, sjal, I6sa klader eller Ianga
halsband. Satt upp langt har.

OBS: Anvand inte delen om det 6vre locket inte &r monterat.
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1. Forbered pastadegen enligt receptet. Dela degen i mindre portioner pa 100—150 gram och
tack éver dem som inte anvands. Knada degen till en rektangel som &r ungefar 13 mm
tjock och 75-100 mm bred.

2. Justera pastaplattans tjocklek genom att vrida valsens justeringsvred medurs. Installning 1
ger den tjockaste plattan och med varje efterfljande 6kning minskar tjockleken.

3. Vrid kdksmaskinens hastighet till 4. Mata in tillplattad deg i valsarna med instalining 1 for
att knada och platta till den ytterligare. For rakare kanter viker du degen i tredjedelar,
precis som nar du viker ett brev, genom att féra de yttre kanterna mot mitten. Upprepa tills
degen ar slat och smidig och tacker valsens bredd. Sikta lite mjol pa pastan medan du
valsar och skar for att undvika att den fastnar.
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4. Mata degen genom valsarna for att platta ut degarken ytterligare. Fortsatt att 6ka valsens
installning tills 6nskad tjocklek uppnas. Vik inte degen under det har steget.

>
n

5. For att gora pasta, mata de platta degskivorna genom skararen. Se avsnittet "Tabell for
valsinstallningar” for att valja ratt tjocklek for varje typ av pasta.

DEMONTERA PRODUKTEN

1. Sténg av (0) kdksmaskinen och dra ut kontakten.
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2. Ta bort pastadelen fran kéksmaskinen.

VIKTIGT: Nar du har tagit bort pastadelen fran koksmaskinen ska du rengéra den och ta
bort eventuell intorkad deg. Mer information finns i avsnittet "Skotsel och rengéring”.

3. Nar du ar klar med pastadelen satter du tillbaka frontfastet och drar at vredet pa
kéksmaskinen.

SKOTSEL OCH RENGORING

VIKTIGT! Lat apparaten svalna helt innan du satter pa eller tar av delar och innan du rengér
den. Anvand inte metallféremal for att rengora pastadelen. Diska inte pastadelen i
diskmaskinen och sank inte ned den i vatten eller andra vatskor. Pastadelen ska handdiskas.

1. Stang av (0) kdksmaskinen och dra ut kontakten.
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2. Demontera pastadelen helt. Félj anvisningarna i avsnittet "Demontera produkten”.

3. Nar du har skurit pasta tar du forst bort pastalocket. Nar du har skurit pasta ska du lata
pastadelen lufttorka i en timme. Ta sedan bort eventuell intorkad deg med en
rengoringsborste. Om det ar svart fa bort intorkad deg kan du prova att knacka pa delen
med handen. Anvand rengdringsborstens petarande vid behov.

OBS: Anvand aldrig en kniv eller nagot annat vasst féremal for att fa bort degrester. Foér
inte en torkhandduk eller nagon annan trasa genom pastadelen for att rengéra den.

4. Efter rengdring av all kvarvarande intorkad deg polerar du pastadelen med en mjuk, torr
trasa och forvarar den pa en torr plats i rumstemperatur. Diska inte pastadelen i
diskmaskinen.

OM DU VILL HA MER INFORMATION OM HUR DU ANVANDER OCH
RENGOR PRODUKTEN

Ga till www.kitchenaid.eu f6r mer information, videor, inspirerande recept och tips om hur du
rengor produkten.

Pa docs.kitchenaid.eu finns produkthandboken och garantiinformation. Ange modellnumret i
sokrutan for att visa en produktéversikt, egenskaper, tekniska specifikationer (material, kraft/
energi/matt osv.), fragor och svar, recensioner, handbdcker och dokument.
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FELSOKNING

PROBLEM

LOSNING

Om koéksmaskinen inte fungerar nar du anvander
pastadelen kontrollerar du féljande:

Ar kdksmaskinen ansluten till
vagguttaget?

Har s&kringen i elkretsen till
koksmaskinen l0st ut? Se till att kretsen
ar sluten om du anvander en
kretsbrytare.

Sténg av (0) koksmaskinen i

10-15 sekunder och sla sedan pa den
igen. Om kéksmaskinen fortfarande
inte startar later du den svalna i

30 minuter innan du slar pa den igen.

Har du anvant ratt hastighet for
pastadelen i enlighet med
anvisningarna i avsnittet "Tabell for
valsinstallningar”?

Har du monterat pastadelen pa ratt satt
i enlighet med anvisningarna i avsnittet
"Produktmontering”?

Om kéksmaskinen inte fungerar nar du anvander
pastadelen kontrollerar du foéljande:

Har du foljt anvisningarna enligt
beskrivningen i avsnittet
"Produktanvandning”

Om koéksmaskinen inte fungerar nar du anvander
pastadelen kontrollerar du féljande:

Har du gjort degen i enlighet med
receptet?

Om problemet inte kan l6sas

Se avsnittet for begréansad garanti och
service.

Lamna inte in kdksmaskinen till
aterférsaljaren. Aterforsaljare
tillhandahaller inte service.

Pastan fastnar vid skarning

Degen ar troligen for klibbig. Lagg
tillbaka den i koksmaskinen, tillsatt

en 1/4 kopp (30 gram) mjol och knada
med degkroken pa hastighet 2 tills den
ar helt blandad. Valsa pastan igen till
onskad tjocklek. Kom ihag att mjéla
degen mellan valsning och skarning
och mjola den latt igen efter skarningen
for att férhindra att den fastnar.

Om valsarna har slutat rotera men kdksmaskinen
fortfarande &r igadng kan sékerhetsstiftet skadas

Ring 1-800-541-6390 eller kontakta
servicesupport pa KitchendAid.com.
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AVFALLSHANTERING AV ELEKTRISK
UTRUSTNING

SOPSORTERING AV FORPACKNINGSMATERIAL

Forpackningsmaterialet &r atervinningsbart och markt med symbolen for atervinning £>. De
olika delarna av forpackningen maste darfor kasseras pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet
med de lokala myndighetsbestammelserna som reglerar avfallshantering.

ATERVINNING AV PRODUKTEN

B Genom att kassera den har produkten pa ett korrekt satt bidrar du till att varna om miljé och
halsa.

Mer detaljerad information om hantering, atervinning och ateranvandning av den har
produkten kan du fa fran lokala myndigheter, avfallsentreprendéren eller fran butiken dar
du kopte produkten.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
FOR EU

Den har apparaten har designats, tillverkats och distribuerats i enlighet med sakerhetskraven i
EU-direktiven: 2014/35/EU, 2014/30/EU och 2011/65/EU (RoHS-direktivet) och foljande
andringar.

GARANTIVILLKOR FOR KITCHENAID
(“GARANTI”)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Stromik-Bever, Belgien (“garantiutfardare”) beviljar slutkunden, som ar
konsument, en garanti i enlighet med féljande villkor.

Garantin géller utdver och paverkar inte slutanvandarens lagstadgade garantirattigheter gentemot aterforsaljaren av produkten. |
korthet galler Konsumentkopslagen (1990:932) som anger att produkter vid leverans maste vara andamalsenliga, lampligt forpackade
och av tillfredsstéllande kvalitet enligt beskrivning. Dina juridiska rattigheter berattigar dig till foljande om produkten har nagra defekter
och anses vara felaktig (dvs. inte i enlighet med vad som beskrivs ovan vid tidpunkten fér leveransen):

m Upp till sex manader: Eventuella defekter som uppstar inom sex manader antas i allmanhet ha funnits vid leveranstillféllet och i de
flesta fall har du ratt att fa din produkt reparerad, levererad pa nytt eller fa ersattning for reparation eller upphéavande av képet. Du
kan ocksa ha ratt att halla inne betalningen eller fa skadestand.

B Upp till tre ar: Nar ett fel uppstar maste du meddela séljaren om detta inom rimlig tid och visa att felet fanns nar produkten
levererades (dérav foljer att produkten var felaktig). Da har du i de flesta fall rétt att fa produkten reparerad, levererad eller fa
ersattning for reparation eller upphévande av képet. Du kan ocksa ha rétt att halla inne betalningen eller fa skadestand.

Dessa réattigheter géller med vissa undantag. Mer information finns pa Konsumentverkets webbplats www.konsumentverket.se eller
pa 0771-42 33 00.

1. OMFATTNING OCH VILLKOR FOR GARANTI

a) Garantiutfardaren beviljar garanti for de produkter som namns i avsnitt 1.b) som en konsument har kopt fran en aterforsaljare
eller ett foretag i KitchenAid Group inom landerna i Europeiska ekonomiska samarbetsomradet, Moldavien, Montenegro,
Ryssland, Schweiz eller Turkiet.

b) Garantitiden beror pa vilken produkt som képts och ar féljande:
Tva ars fullstandig garanti fran inkdpsdatumet.

c) Garantiperioden inleds pa inkopsdatum, dvs. det datum da en kund kdpte produkten fran en aterforsaljare eller ett foretag i
KitchenAid-Group.

d) Garantin omfattar produkt utan defekter.

e) Garantiutfardaren ska tillhandahalla féljande tjanster till kunden enligt denna garanti, enligt garantiutfardarens gottfinnande, om
en defekt uppstar under garantiperioden:

B Reparation av den defekta produkten eller produktdelen, eller

B utbyte av den defekta produkten eller produktdelen. Om en produkt inte l&ngre ar tillgénglig har garantiutfardaren ratt att
byta ut produkten mot en produkt med samma eller hdgre varde.
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f)  Om kunden vill gora ansprak enligt garantin maste kunden kontakta den landsspecifika kundtjansten for KitchenAid eller
garantiutfardaren direkt pa KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strobeek-Bever, Belgien, e-postaddress:
CONSUMERCARE.SE@kitchenaid.eu/ telefonnummer: 00 800 381 040 26

Kostnaderna for reparation, inklusive reservdelar samt portokostnader for leverans av en felfri produkt eller produktdel ska
betalas av garantiutfardaren. Garantiutfardaren ska ocksa betala portokostnaderna for retur av den defekta produkten eller
produktdelen om den defekta produkten om garantiutfardaren eller den landsspecifika kundtjansten for KitchenAid begar att
den defekta produkten eller produktdelen returneras. Kunden ska dock betala kostnader for lamplig forpackning for retur av
den defekta produkten eller produktdelen.

h) For att kunna gora ansprék enligt garantin maste kunden visa upp kvitto eller faktura for inkdp av produkten.

9

2. BEGRANSNINGAR AV GARANTIN

a) Garantin géller endast produkter som anvénds for privat bruk och inte for yrkesmassiga eller kommersiella andamal.

b) Garantin géller inte vid normalt slitage, felaktig eller olamplig anvandning, underlatenhet att folja anvisningarna for anvandning,
anvandning av produkten vid fel elektrisk spanning, installation och drift i strid med géllande elektriska foreskrifter och hardhant
hantering (t.ex. slag).

Garantin géller inte om produkten har modifierats eller konverterats, t.ex. konvertering av 120 V-produkter till
220-240 V-produkter.

Tillhandahallandet av garantitjénster forlanger inte garantiperioden och initierar inte heller bérjan pa en ny garantiperiod.
Garantiperioden for installerade reservdelar upphor samtidigt som garantiperioden for hela produkten.

C,

d

Efter att garantiperioden 16pt ut eller for produkter dar garantin inte géller ar har slutkunden fortfarande tillgang till kundtjanst for
KitchenAid vid fragor och for information. Mer information finns &ven pa var webbplats: www.kitchenAid.eu

PRODUKTREGISTRERING

Registrera din nya KitchenAid-apparat nu: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 Med ensamratt.
KITCHENAID och kéksmaskinens design ar varumarkesskyddade i USA och i andra lander.
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DELER OG FUNKSJONER

1. Justeringsbryter 4. Fettuccine-kutter
2. Pastarulle 5. Rengjgringsberste
3. Spaghetti-kutter 6. Hakk (for & apne)
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PRODUKTSIKKERHET

Vi har satt inn en rekke sikkerhetanvisninger i denne bruksanvisningen og pa
utstyret. Les alltid sikkerhetsanvisningene og fglg dem nagye.

Du kan dg eller bli alvorlig skadet
hvis du ikke umiddelbart folger
A FARE ax:/isnlzligen:. I I
Du kan dg eller bli alvorlig skadet
A ADVARS E L hvis du ikke fglger anvisningene.

Alle sikkerhetsanvisninger angir hvilken potensiell fare det gjelder, hvordan du
reduserer risikoen for skade, og hva som kan skje hvis du ikke falger
instruksjonene.

Din og andr es sikkerhet er svaert viktig.

Dette er varselsymbolet.

Dette symbolet gjar deg oppmerksom pa mulige farer som kan ta
livet av eller skade deg eller andre.

Alle sikkerhetsanvisninger falger etter varselsymbolet og ordet
“FARE” eller “ADVARSEL”. Disse ordene betyr:

VIKTIGE FORHOLDSREGLER

Grunnleggende forholdsregler skal alltid etterfelges ved bruk
av elektriske apparater, inkludert felgende:

1.

2.
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Les gjennom alle instruksjoner. Feil bruk av apparatet kan fgre
til personskader.

Kjokkenmaskinen ma ikke senkes i vann eller annen veeske for
a beskytte mot faren for elektrisk stat.

Koble kjgkkenmaskinen fra stikkontakten nar den ikke er i
bruk, for du setter pa eller tar av deler og for rengjgring.

Dette apparatet skal ikke brukes av barn eller personer med
reduserte fysiske, sansemessige eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og kunnskap. Tilsyn er ngdvendig nar
apparatet brukes i neerheten av barn.

Barn bar veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.



10.

1.

12.
13.
14.

15.
16.

17.

18.

Gjelder bare Den europeiske union: Apparatene kan brukes av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap, hvis de har blitt
innfart i eller fatt anvisninger om sikker bruk av apparatet, og
forstar farene vedrgrende bruken.

Gjelder bare Den europeiske union: Dette apparatet skal ikke
brukes av barn. Oppbevar apparat og ledning utilgjengelig for
barn.

Sla av apparatet (0) og trekk ut ledningen nar apparatet ikke er
i bruk, far montering, ved demontering av deler eller fgr
rengjgring. For a koble fra drar du i stgpselet og trekker det ut
av stikkontakten. lIkke trekk i stramledningen.

Unnga kontakt med deler i bevegelse. Hold fingrene borte fra
apningen for kvernet mat og matavfall.

Ikke bruk apparater med skadet ledning eller stgpsel, etter at
apparatet har hatt funksjonssvikt, eller hvis det har falt ned eller
blitt skadet pa noen mate. Returner apparatet til naermeste
autoriserte servicesenter for undersgkelse, reparasjon eller
elektrisk eller mekanisk justering.

Bruk av tilbehgr som ikke anbefales eller selges av KitchenAid,
kan fagre til brann, elektrisk stat eller personskade.

Ma ikke brukes utendgrs.

Ikke la ledningen henge over kanten pa bordet eller benken.
Ikke la ledningen komme i kontakt med varme overflater,
inkludert komfyren.

La aldri apparatet veere uten tilsyn nar det er i bruk.

Se ogsa avsnittet om viktige forholdsregler i den elektroniske
produktveiledningen for kjigkkenmaskinen.

La apparatet avkjgles helt fgr du setter pa eller tar av deler, og
for du rengjer apparatet.

Se avsnittet «Vedlikehold og rengjgring» for anvisninger om
rengjgring av overflatene i kontakt med mat.
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19. Dette apparatet er tiltenkt bruk i husholdninger og lignende
omgivelser, som

B | kjgskkenomrader for ansatte pa kontorer, i butikker eller
andre arbeidsmiljger

B gardshus
B av kunder pa hoteller, moteller og andre boligmiljger
B overnattingssteder med frokostservering.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE

Hvis du vil ha fullstendig informasjon om produktinformasjon,
instruksjoner og videoer, inkludert garantiinformasjon, kan du ga til
www.KitchenAid.eu. Du kan sende henvendelser til
contact@whirlpool.com.

OVERSIKT OVER RULLEINNSTILLINGER

RULLEINNSTIL-
TILBEHGR LINGER FORESLATT BRUK
1eller2 Elte og tynne ut deig
3 Tykk «kluski»-aktige nudler
Pastarulle
4 Eggnudler
4 eller 5 Lasagneplater, fettuccine, spaghetti og ravioli
6eller7 Tortellini, tynn fettuccine og linguine fini
Veldig tynn «englehar»-pasta/capellini eller
7eller8 veldig tynn linguine

MERK: All rulling og kutting ber gjgres ved hastighet 4.

MERK: Dette tilbeharet er primzert beregnet for pastadeig. Det kan imidlertid ogsa brukes til
andre typer deig, inkludert dumplingomslag, hvetetortillalefser, filodeig, pizzadeig, naan og roti
og til og med fondant.

MONTERING AV PRODUKTET

For forste gangs bruk

Far du bruker pastatilbehgret for farste gang, ber du vaske alle delene og tilbehgrene for hand
(se avsnittet om vedlikehold og rengjgring).

For & unnga skade ma du ikke vaske eller senke tilbehgrene ned i vann eller andre veesker.
Ikke vask i oppvaskmaskinen.

1. Sla kjgkkenmaskinen av (0), og trekk deretter ut stgpselet.
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2. For kjekkenmaskiner med hengslet deksel til tilbehersfeste: Vipp opp for & apne.

For kjgskkenmaskiner med et avtakbart deksel til tilbehorsfeste: Vri festeknotten mot
klokken for & ta av tilbehgrsfestedekselet.

@)
=z

3. Sett tilbehgrets akselhus inn i tilbehgrsfestet, og serg for at kraftoverferingsakselen far
plass i den firkantede navkontakten. Roter pastatilbehgret frem og tilbake om ngdvendig.
Bolten pa festedelen passer inn i hakket pa navkanten nar den er i riktig stilling.

4. Stram til klaffen for kjskkenmaskinens hovedtilbehgrsfeste til tilbeharet sitter godt fast i
kjokkenmaskinen.

BRUK AV PRODUKTET

LAGE PASTA

VIKTIG: Ikke bruk slips, skjerf, Iase klger eller lange smykker nar du bruker pastatilbehgret. Du
bgr ogsa samle langt har i en klype.

MERK: Ikke bruk tilbehgret uten at toppdekselet er montert.
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1. Lag pastadeig i henhold til oppskriften. Del deigen i mindre porsjoner pa 100—-150 gram,
og dekk til de som ikke brukes. Kna deigen til et rektangel som er omtrent 13 mm tykt og
75—-100 mm bredt.

2. Juster tykkelsen pa pastaremsen ved a vri rullejusteringsbryteren med klokken. Innstilling
1 gir den tykkeste remsen, og hvert pafglgende trinn reduserer tykkelsen.

3. Stillinn kjgkkenmaskinen pa hastighet 4. Mat kjevlet deig inn i rullene pa innstilling 1 for &
kna og gjgre den enda flatere. Hvis du vil ha rettere kanter, kan du brette deigen i tre, pa
samme mate som du bretter et brev, ved a fgre hver av ytterkantene inn mot midten.
Gjenta til deigen er glatt og smidig og dekker bredden pa rullen. Strg mel lett over pastaen
mens du ruller og kutter for & unnga klebing.
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4. Mat deigen gjennom rullene for & gjere den enda flatere. Fortsett & gke rulleinnstillingen til
du har fatt gnsket tykkelse. lkke brett deigen under dette trinnet.

@)
=z

5. Mat de flate remsene med deig gjennom kutteren for & lage pasta. Se oversikten over
rulleinnstillinger i den elektroniske produktveiledningen for a finne ut hvilken tykkelse som
er riktig for hver type pasta.

DEMONTERING AV PRODUKTET

1. Sla kjgkkenmaskinen av (0), og trekk deretter ut stopselet.
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2. Fjern pastatilbehgret fra kjgkkenmaskinen.

VIKTIG: Nar du har fiernet pastatilbehgret fra kigskkenmaskinen, ma du fjerne eventuell
inntarket deig. Du finner mer informasjon i avsnittet «VVedlikehold og rengjaring».

3. Nardu er ferdig med pastatilbehgret, setter du pa tilbehgrsfestedekselet og strammer til
klaffen for kjgkkenmaskinens hovedtilbehgrsfeste.

VEDLIKEHOLD OG RENGJQZRING

VIKTIG: La apparatet avkjeles helt for du setter pa eller tar av deler, og fer du rengjer
apparatet. lkke bruk metallgjenstander til & rengjore pastatilbeharet. Ikke vask pastatilbehgret i
oppvaskmaskinen eller senk det ned i vann eller andre veesker. Pastatilbeharet bar vaskes for
hand.

1. Sla kjgkkenmaskinen av (0), og trekk deretter ut stgpselet.
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2. Ta pastatilbeharet fullstendig fra hverandre. Fglg instruksjonene fra avsnittet om
demontering av produktet.

3. Nardu erferdig med a kutte pasta, ma du farst fierne pastadekselet. La pastatilbehgret
luftterke i én time. Deretter fijerner du eventuell inntgrket deig ved hjelp av en
rengjgringsbgrste. Hvis inntgrket deig er vanskelig & fierne, kan du prgve a banke pa
tilbehgret med handen. Bruk plukksiden av rengjeringsbersten ved behov.

MERK: Bruk aldri kniv eller andre skarpe gjenstander til & fierne overfladig deig. Ikke kjgr
kjokkenhandkleer eller andre kluter gjennom pastatilbehgret for & rengjere det.

4. Nar du har rengjort all gjenveerende inntgrket deig, ber du polere pastatilbehgret med en
myk, t@rr klut og oppbevare det pa et tert sted i romtemperatur. Ikke vask pastatilbehgret i
oppvaskmaskinen.
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HVIS DU VIL HA DETALJERT INFORMASJON OM BRUK OG

RENGJGRING AV PRODUKTET

Ga til www.kitchenaid.eu for ytterligere instruksjoner, videoer, inspirerende oppskrifter og tips

om hvordan du bruker og rengjer produktet.

Ga til docs.kitchenaid.eu for a fa den elektroniske produktveiledningen og
garantiinformasjonen. Skriv inn modellnummeret ditt i sgkevinduet for produktoversikt,
egenskaper, tekniske spesifikasjoner (materialer, stram/energi/mal osv.), spgrsmal og svar,

anmeldelser, handbgker og dokumenter.

FEILSGKING

PROBLEM

LASNING

Sjekk falgende hvis det oppstar en feil pa
kjokkenmaskinen, eller hvis den ikke fungerer
mens du bruker pastatilbehgret

Er kjskkenmaskinen koblet til?

Virker sikringen i kretsen til
kjgkkenmaskinen? Hvis du har en
kretsbryterboks, kontrollerer du at
kretsen er lukket.

Sla av (0) kjskkenmaskinen i

10-15 sekunder, og sla den deretter pa
igjen. Hvis kjgkkenmaskinen fremdeles
ikke starter, ma du la den avkjgles i

30 minutter for du slar den pa igjen.

Brukte du riktig hastighet for
pastatilbehgret, som foreslatt i
oversikten over rulleinnstillinger?

Festet du tilbehgret riktig, slik som vist i
avsnittet om montering av produktet?

Sjekk falgende hvis det oppstar en feil pa
kjskkenmaskinen, eller hvis den ikke fungerer
mens du bruker pastatilbehgret

Fulgte du bruksinstruksjonene, som
beskrevet i delen for bruk av produktet?

Sjekk falgende hvis det oppstar en feil pa
kjokkenmaskinen, eller hvis den ikke fungerer
mens du bruker pastatilbehgret

Forberedte du deigen, slik som den sto
i oppskriften?

Hvis problemet ikke kan lgses

Se avsnittet om begrenset garanti og
service.

Du skal ikke levere produktet tilbake til
forhandleren. Forhandlere utfgrer ikke
service.
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PROBLEM LASNING

Deigen er mest sannsynlig for klissete.
Ha deigen tilbake i kjgkkenmaskinen,
tilsett 30 g mel, og elt med eltekroken
pa hastighet 2 til melet er blandet inn.
Pasta klebes sammen under kutting Kjar pastaen gjennom rullen pa nytt, til
onsket tykkelse. Husk & mele deigen
mellom rulling og kutting, og mel den
lett igjen etter kutting for & unnga at den
kleber.

Hvis rullene har sluttet & dreie, men .
. - o Ring 1-800-541-6390, eller kontakt
kjskkenmaskinen fortsatt kjgrer, kan det hende kundestatten pa KitchendAid.com.

skjeerbolten er skadet

KASSERING AV ELEKTRISK UTSTYR

KASSERING AV INNPAKNINGSMATERIALET

Emballasjen er resirkulerbar og merket med resirkuleringssymbolet &s. De forskjellige delene
av innpakningen ma derfor kasseres pa en ansvarlig mate, og i henhold til lokale forskrifter for
avfallsdeponering.

GJENVINNING AV PRODUKTET

B Ved a sikre at dette produktet blir kassert pa riktig mate, vil du bidra til & forhindre mulige
negative konsekvenser for miljg og helse som ellers kunne forarsakes av uhensiktsmessig
avfallshandtering av dette produktet.

For naermere informasjon om handtering, kassering og resirkulering av dette produktet kan du

kontakte kommunen, renovasjonsvesenet eller forretningen du kjgpte produktet i.

SAMSVARSERKLARING
EU

Dette apparatet har blitt utformet, konstruert og distribuert i henhold til sikkerhetskravene i
folgende EU-direktiver: 2014/35/EU, 2014/30/EU og 2011/65/EU (RoHS-direktivet) og
falgende lovtillegg.

VILKAR FOR KITCHENAID GARANTIEN
(«GARANTI»)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia («Garantist ») gir sluttkunden, som er en forbruker,
en garanti i henhold til falgende vilkar.

Garantien gjelder i tillegg til og verken begrenser eller pavirker de lovbestemte garantirettighetene til sluttkunden mot selgeren av
produktet. Loven datert 21. juni 2002 nr. 34 om forbrukerkjap sier i korthet at produktene ma veere som beskrevet i innkjgpsavtalen.
Dersom det ikke fremgar i avtalen, skal produktet passe til sitt vanlige formal, i henhold til forbrukerens rimelige forventning, passe til
et bestemt formal som selgeren var eller skal veere klar over, samsvare med prever og ha en tilstrekkelig innpakning, veere i samsvar
med offentlige lovkrav og veere fri for tredjeparts rettigheter. Du har rettigheter under loven til en delvis eller fullstendig refusjon eller
reparasjon, avhengig av omstendighetene. Du finner mer informasjon her www.forbrukerradet.no/

1. GARANTIENS OMFANG OG VILKA
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a

Garantisten gir Garantien for produktene nevnt under del 1.b), som en forbruker har kjgpt fra en selger eller et selskap i
KitchenAid-Group i landene innen Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet, Moldova, Montenegro, Russland, Sveits
eller Tyrkia.

b) Garantiperioden avhenger av det innkjgpte produktet og er som falger:

To ars full garanti fra kjspsdato.

C,

Garantiperioden begynner fra kjgpsdatoen. Det vil si datoen da en forbruker kjgpte produktet fra en forhandler eller et selskap i
KitchenAid-Group.

d) Garantien dekker produktets defektfrie funksjon.

e) Garantisten skal gi forbrukeren felgende tjenester under denne garantien, i henhold til Garantistens valg, dersom det oppstar
en feil i garantiperioden:

B Reparasjon av det defekte produktet eller den defekte produktdelen, eller

W Erstatning av det defekte produktet eller den defekte produktdelen. Hvis et produkt ikke lenger er tilgjengelig, har
Garantisten rett til & bytte ut produktet med et produkt av lik eller hayere verdi.

f) Hvis forbrukeren gnsker & reise et krav under garantien, ma forbrukeren kontakte det landsspesifikke
KitchenAidservicesenteret eller Garantisten direkte pa KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853
Strombeek-Bever, Belgium;

E-postadresse:CONSUMERCARE.NO@kitchenaid.eu /
Telefonnummer: 00 800 381 040 26

g) Reparasjonskostnadene, inkludert reservedeler og leveringskostnader av det defektfrie produktet eller den defektfrie
produktdelen, skal dekkes av Garantisten. Garantisten skal ogsa dekke leveringskostnadene for retur av det defekte produktet
eller den defekte produktdelen hvis Garantisten eller det landsspesifikke KitchenAid-kundeservicesenteret ba om retur av det
defekte produktet eller den defekte produktdelen. Forbrukeren skal imidlertid dekke kostnadene ved hensiktsmessig
innpakking for returen av det defekte produktet eller den defekte produktdelen.

h) For & kunne reise et krav under garantien ma forbrukeren fremvise kvitteringen eller fakturaen for kjgpet av produktet.

2. GARANTIENS BEGRENSNINGER
a) Garantien gjelder bare for produkter som brukes til private formal, og ikke til profesjonelle eller kommersielle formal.

b) Garantien gjelder ikke ved normal slitasje, feil eller gdeleggende bruk, manglende overholdelse av instruksjonene for bruk,
bruk av produktet ved feil elektrisk spenning, montering og bruk i strid med gjeldende elektriske forskrifter, og maktbruk

(f.eks. slag).

c) Garantien gjelder ikke hvis produktet er endret eller konvertert, f.eks. konverteringer av produkter pa 120 V til produkter pa
220-240 V.

d) Bestemmelsen for Garantitjenester utvider ikke Garantiperioden og starter heller ikke en ny Garantiperiode. Garantiperioden

for monterte reservedeler slutter med Garantiperioden for hele produktet.

Etter utlopet av Garantiperioden eller for produkter der Garantien ikke gjelder, er KitchenAid-kundeservicesentrene fortsatt
tilgjengelige for sluttkunden for spersmal og informasjon. Du finner ogsa mer informasjon pa hjemmesiden var: www.kitchenaid.eu

PRODUKTREGISTRERING

Registrer det nye KitchenAid-apparatet ditt na: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 Med enerett.
KITCHENAID og designen til kiskkenmaskinen er varemerker i USA og andre land.
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OSAT JA OMINAISUUDET

1. Saatdnuppi 4. Fettuccineleikkuri
2. Pastatela 5. Puhdistusharja
3. Spaghettileikkuri 6. Lovi (avaamiseen)
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TUOTTEEN TURVALLISUUS

Sinun ja muiden turvallisuus on erittain tarkeaa.

Tassa kayttoohjeessa ja hankkimassasi laitteessa on monia tarkeitd turvaohjeita.
Lue aina kaikki turvaohjeet ja noudata niita.

Tama on turvallisuusriskin symboli.

Tama merkki varoittaa mahdollisista riskeista, jotka voivat johtaa
sinun tai muiden kuolemaan tai loukkaantumiseen.

Kaikissa turvaohjeissa on varoituskolmio ja sana "VAARA” tai
"VAROITUS”. Nama sanat tarkoittavat:

Ohjeen noudattamatta jattaminen voi

A VAARA aiheuttaa valittomasti kuoleman tai

henkilévahingon.

Voit kuolla tai loukkaantua vakavasti,

A VARO ITU s jos et noudata ohjeita.

Kaikista turvaohjeista kay ilmi, mika mahdollinen vaara on, miten voit vahentaa
loukkaantumisen riskia ja mité voi tapahtua, jos ohjeita ei noudateta.

TARKEAT TURVATOIMENPITEET

Sahkolaitteita kaytettaessa on aina noudatettava tavallisia
turvatoimia, joihin kuuluvat seuraavat:

1. Lue kaikki ohjeet. Laitteen vaarinkaytto voi johtaa
henkildvahinkoon.

2. Suojaudu sahkdiskuilta. Ald upota yleiskonetta veteen tai
muuhun nesteeseen.

3. Irrota yleiskone virtaldhteestd, kun se ei ole kaytdssa, ennen
osien liittdmista tai poistamista, seka ennen sen puhdistamista.

4. Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden
kaytettavaksi, joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytosta. Kayttdoa on valvottava tarkasti, jos laitetta
kaytetaan lasten lahella.

Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

6. Vain Euroopan unioni: Henkilt, joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, saavat kayttaa laitteita, jos heita valvotaan
tai heille on opetettu miten laitetta kaytetaan turvallisesti ja he
ymmartavat mahdolliset vaarat.

<
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10.

1.

12

17.

18.

19.

Vain Euroopan unioni: Tata laitetta ei ole tarkoitettu lasten
kayttdon. Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

Aseta laite OFF (0) -asentoon ja irrota se virtalahteesta, kun
laitetta ei kaytetd, ennen osien kokoamista tai purkamista ja
ennen puhdistusta. Irrota laite virtalahteesta vetamalla
pistokkeesta. Ala koskaan veda virtajohdosta.

Valta liikkuvien osien koskettamista. Al vie sormia
poistoaukon suuaukolle.

Al kayta mitaan sadhkolaitetta, jossa on viallinen sahkdjohto tai
pistoke, tai sen jalkeen, kun laitteeseen on tullut vika tai se on
pudonnut tai vaurioitunut. Palauta laite 1ahimpaan valtuutettuun
huoltoliikkeeseen tarkistusta, korjausta tai sahkoista tai
mekaanista saatoa varten.

Muiden kuin KitchenAidin suosittelemien tai myymien
lisdvarusteiden kaytto voi aiheuttaa tulipalon, sahkoiskun tai
henkildvahingon.

. Al kayta laitetta ulkotiloissa.
13.
14.
15.
16.

Tarkista, ettei johto roiku pdydan tai tydtason reunan yli.
Ala anna johdon koskettaa kuumia pintoja, kuten hellaa.
Al koskaan jata toiminnassa olevaa laitetta ilman valvontaa.

Katso myos yleiskoneen online-tuoteoppaasta kohta Tarkeat
turvatoimenpiteet.

Anna laitteen jaahtya kokonaan ennen kuin asennat tai irrotat
osia tai puhdistat laitteen.

Kohdassa Hoito ja puhdistus on ohjeet elintarvikkeiden kanssa
kosketuksissa olevien pintojen puhdistamiseen.

Tama laite on tarkoitettu kotitalouksiin ja vastaaviin
tarkoituksiin, kuten

B henkilokunnan keittioihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistdissa,
B maatiloilla,

B hotellien, motellien ja muiden asuinymparistojen
asiakkaiden kayttoon,

B aamiaismajoituskayttoon.

SAILYTA NAMA OHJEET
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Lisaa tuotetietoa, ohjeita ja videoita, mukaan lukien takuutiedot, on
osoitteessa www.kitchenaid.fi/tuotevinkit,www.KitchenAid.eu .
Mahdolliset kysymykset voi Iahettaa osoitteeseen
contact@whirlpool.com.

TELAN ASETUSTAULUKKO
LISAVARUSTE AS.IEEI[-.IAK';ET SUOSITELLUT KAYTTOKOHTEET
1tai 2 Taikinan vaivaaminen ja ohentaminen
3 Paksuja nuudeleita
Pasttela 4 Munanuudeleita

41ai 5 Lasagne-nuudeleita, fettuccinea, spagettia ja

raviolia
6tai7 Tortellinia, ohutta fettuccinea ja ohutta linguinea
7tai 8 Erittéin ohutta “enkelin hius” -pastaa/

capellinia tai hyvin ohutta linguinea

HUOMAUTUS: Kaikki kaulimis- ja leikkausty6t tulee tehda nopeudella 4.

HUOMAUTUS: Lisavaruste on suunniteltu ensisijaisesti pastataikinan kasittelyyn. Sita voi
kutienkin kayttdd myods muunlaisen taikinan, kuten mykykéareiden, jauhotortilloiden,
filotaikinan, pizzataikinan, naan- ja roti-leivan ja jopa muiden ainesten kuin taikinan kasittelyyn.

TUOTTEEN KOKOAMINEN

Ennen ensimmaista kayttokertaa

Ennenpastalisavarusteen ensimmaista kayttokertaa puhdista kaikki osat ja lisatarvikkeet kasin
(lisatietoja kohdassa "Hoito ja puhdistus").

Ala upota lisdvarusteita veteen tai muihin nesteisiin, jotta ne eivét vaurioidu. Ala pese
astianpesukoneessa.

1. Sammuta yleiskone asettamalla se 0-asentoon ja irrota se pistorasiasta.

2. Yleiskoneet, joissa on saranoitu kiinnityspaan kansi: Avaa kaantamalla ylos.

Yleiskoneet, joissa on irrotettava lisavarusteen keskion kansi: Irrota lisavarusteen
keskion kansi kiertamalla lisavarusteiden kiinnitysnuppia vastapaivaan.
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3. Aseta liitantaakselin kotelo kiinnityspaahan ja varmista, etta kayttdakseli sopii
nelikulmaiseen napakantaan. Kierra pastalisavarustetta tarvittaessa edestakaisin.
Lisdosakotelon tappi asettuu napakehan loveen, kun lisévaruste on oikeassa asennossa. s

4. Kirista yleiskoneen lisédvarusteen kiinnityspdan nuppia, kunnes lisdvaruste on taysin kiinni
yleiskoneessa.

TUOTTEEN KAYTTAMINEN
PASTAN VALMISTUS

TARKEAA: Kun kaytat pastalisdvarustetta, 44 kayta solmioita, huiveja, véljia vaatteita tai
pitkia kaulaketjuja. Pitkat hiukset on sidottava kiinni.

HUOMAUTUS: Al3 kayta lisavarustetta ilman kantta.

1. Valmista pastataikina ohjeen mukaan. Jaa taikina pienempiin, painoltaan
100-150 gramman osiin ja peita ne, joita et juuri kayta. Vaivaa taikina noin 13 mm:n
paksuiseksi ja 75—100 mm:n levyiseksi suorakulmioksi.

y
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2. S&ada pastalevyjen paksuutta kdantamalla saatonuppia myotapaivaan. Asetuksella 1 saat
paksuimmat levyt ja jokainen askel vahentaa paksuutta.

3. Aseta yleiskoneen nopeudeksi 4. Vaivaa litistetty taikina ja litista sita lisaa syottamalla se
telaan asetuksella 1. Saat suoremmat reunat taittelemalla taikinan kolmanneksiin kuin
kirjeen, eli kaantdmalla kunkin ulkoreunan keskelle. Toista, kunnes taikina on tasaista ja
taipuvaista, ja se on leveydeltdan telan kokoinen. Sirottele taikinan paalle jauhoja
kaulitsemisen ja leikkaamisen aikana. Se esta3 taikinaa tarttumasta.

4. Sydta taikina telojen l&pi, jotta taikina litistyy entisestaan. Lisaa nopeutta vahitellen,
kunnes taikina on halutun paksuista. Ala taita pastaa tassa vaiheessa.
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5. Valmista pasta syottamalla litistetyt pastalevyt leikkurin 1api. Loydat eri pastatyypeille
sopivan paksuuden telan asetustaulukosta.

TUOTTEEN PURKAMINEN

1. Sammuta yleiskone asettamalla se 0-asentoon ja irrota se pistorasiasta.
2. Irrota pastalisdvaruste yleiskoneesta.

TARKEAA: Kun pastalisivaruste on irrotettu yleiskoneesta, irrota siita kuivunut
pastataikina. Lisatietoja on kohdassa "Hoito ja puhdistus".
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3. Kun et enaa kayta pastalisavarustetta, vaihda kiinnityspaan kansi ja kirista yleiskoneen
lisdvarusteiden kiinnitysnuppi.

HOITO JA PUHDISTUS

TI"\RKEA_A: Anna laitteen jaahtya kokonaan ennen kuin asennat tai irrotat osia tai puhdistat
laitteen. Ala puhdista pastalisdvarustetta metalliesineilla. Ala pese pastalisavarustetta
astianpesukoneessa tai upota sita veteen tai muuhun nesteeseen. Pastalisdvaruste tulee
pesta kasin.

1. Sammuta yleiskone asettamalla se 0-asentoon ja irrota se pistorasiasta.
2. Irrota pastalisdvaruste kokonaan. Noudata Tuotteen irrottaminen -osion ohjeita.

3. Kun olet leikannut pastan, poista ensimmaisena kansi. Anna sitten pastalisdvarusteen
kuivua tunnin ajan. Puhdista puhdistusharjalla kuivunut pasta. Jos kuivunutta
pastataikinaa on vaikea irrottaa, kopauta lisavarustetta kadellasi. Kayta tarvittaessa
puhdistusharjan tikkumaista paata.

HUOMAUTUS: Ala koskaan poista ylimaéaréista taikinaa veitselld tai muulla teravalla
esineella. Ala puhdista pastalisavarustetta syéttamalla pyyhetta tai muuta liinaa sen lapi.
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4. Kun kuivunut pasta on irrotettu, kiillota pastalisévaruste pehmeéll&, kuivalla liinalla, ja
sailyta kuivassa ja huoneenlammdssa. Ala pese pastalisavarustetta astianpesukoneessa.

LISATIETOJATUOTTEEN KAYTOSTA JA PUHDISTAMISESTA

Ohjeita, videoita, inspiroivia resepteja ja vinkkeja tuotteen puhdistamiseen 16ydat osoitteesta

www.kitchenaid.fi.

Online-tuoteopas ja takuutiedot 16ytyvat osoitteesta docs.kitchenaid.eu. Sy6ta mallinumero
hakuikkunaan nahdaksesi tuotteen yleiskatsauksen, ominaisuudet, tekniset tiedot (materiaalit,
teho/energia/mitat jne.), kysymyksia ja vastauksia, arvosteluja seka kayttdoppaat ja asiakirjat.

VIANMAARITYS

ONGELMA

RATKAISU

Jos yleiskoneeseen tulee toimintahairit tai se ei
toimi kaytettdessa pastalisavarustetta, tee
seuraavat tarkistukset:

Onko yleiskone kytketty
virtaldhteeseen?

Onko yleiskoneen virtapiirin sulake
toimintakunnossa? Jos virtapiirissa on
suojakatkaisin, varmista, etta virta on
kytkettyna.

Aseta yleiskone OFF (0)-asentoon
10-15 sekunniksi ja kdynnista se sitten
uudelleen. Jos yleiskone ei vielakaan
kaynnisty, anna sen jaahtya

30 minuutin ajan ennen kuin kdynnistéat
sen uudelleen.

Kaytitkd pastalisévarusteelle
tarkoitettua nopeutta? Voit tarkistaa
oikean nopeuden Telan asetustaulukko
-kohdasta.

Kiinnititkd pastalisavarusteen
laitteeseen kuten Tuotteen kokoaminen
-kohdassa ohjeistettiin?

Jos yleiskoneeseen tulee toimintahairi¢ tai se ei
toimi kaytettdessa pastalisavarustetta, tee
seuraavat tarkistukset:

Seurasitko Tuotteen kayttd -kohdan
ohjeita?

Jos yleiskoneeseen tulee toimintahairit tai se ei
toimi kaytettdessa pastalisavarustetta, tee
seuraavat tarkistukset:

Onko taikina valmistettu reseptin
mukaan?
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ONGELMA RATKAISU

Katso kohta Rajoitettu takuu ja huolto.
Al3 palauta tuotetta jalleenmyyjélle,
silla jalleenmyyjalla ei ole
huoltopalvelua.

Jos ongelmaa ei saada korjattua

Taikina on todennakaisesti liilan
tahmeaa. Jatka sen kasittelya
yleiskoneella, lisaa 0,6 dl

(30 grammaa) jauhoja ja vaivaa
taikinakoukulla nopeudella 2, kunnes
Pasta takertuu yhteen leikkaamisen aikana jauho on sekoittunut taikinaan. Kauli
taikina uudelleen halutun paksuiseksi.
Muista ripotella taikinan paalle jauhoja
kaulimisen ja leikkaamisen vélissa ja
kevyesti my0ds leikkaamisen jalkeen,
ettei se tartu kiinni pintoihin.

Ota yhteytta asiakaspalveluun

Jos telat eivat pyori, vaikka yleiskone on soittamalla numeroon 1-800-541-6390.
kéynnissa, leikkurin tappi on saattanut vaurioitua. | tai ota yhteytta osoitteessa
KitchendAid.fi.

SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

PAKKAUSMATERIAALIN HAVITTAMINEN

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia, ja ne on merkitty kierratyssymbolillads. Pakkauksen
kaikki osat on havitettava vastuullisesti ja taysin paikallisten viranomaisten jatehuoltoa
koskevien saadodsten mukaisesti.

TUOTTEEN KIERRATTAMINEN

B Kun huolehdit tuotteen asianmukaisesta havittdmisesta, ehkaiset osaltasi ymparisto- ja
terveyshaittoja, joita tuotteen virheellinen jatekasittely voisi aiheuttaa.

Lisatietoja tuotteen kasittelysta, talteenotosta ja kierratyksesta saa kaupungin- tai
kunnanvirastosta, paikallisesta jatehuoltoliikkeesta tai liikkeesta, josta tuote ostettiin.

VAATIMUSTENMUKAISUUSLAUSEKE
EUROOPAN UNIONI

Laite suunnitellaan, valmistetaan ja toimitetaan seuraavien EY-/EU-direktiivien
turvallisuusvaatimusten mukaisesti: 2014/35/EU, 2014/30/EU ja 2011/65/EU (RoHS-direktiivi)
ja niihin tehdyt tarkistukset.

KITCHENAID TAKUUEHDOT (“TAKUU”)

KitchenAid Europa, Inc., jonka osoite on Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium (“Takuun antaja”) myontaa
loppuasiakkaalle, joka on kuluttaja, seuraavien ehtojen mukaisen Takuun.

Takuu taydentaé loppukayttajan lakisaateisia takuuoikeuksia suhteessa tuotteen myyjaan eika rajoita niité eiké vaikuta niihin, Suomen
kuluttajansuojalain mukaisesti (38/1978).

1. TAKUUN LAAJUUS JA EHDOT
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a) Takuun antaja myontaa takuun takuunsaajan tuotteille, jotka on mainittu osassa 1.b) ja jotka kuluttaja on ostanut
KitchenAid- Groupiin kuuluvalta myyjalta tai yritykseltd Euroopan talousalueen maassa, Moldovassa, Montenegrossa,
Vendjalla, Sveitsissa tai Turkissa.

b) Takuuaika maaraytyy ostetun tuotteen mukaan seuraavasti:

Kahden vuoden tdysi takuu ostopaivasta lukien.

c) Takuuaika alkaa ostospaivasta eli paivasta, jolloin kuluttaja osti tuotteen KitchenAid-Groupiin kuuluvalta myyjalta tai yritykselta.
d) Takuu kattaa tuotteen virheettémyyden.
e) Takuun antaja tarjoaa kuluttajalle tdman Takuun puitteissa seuraavia palveluja takuun antajan valinnan mukaan, jos virhe
ilmenee Takuuajan kuluessa:
H viallisen tuotteen tai tuotteen osan korjaus tai
B viallisen tuotteen tai tuotteen osan vaihto. Jos tuotetta ei ole enaéa saatavilla, Takuun antajalla on oikeus vaihtaa tuote
arvoltaan vastaavaan tai kallimpaan.

f) Jos kuluttaja haluaa tehda takuuvaatimuksen, hanen on otettava yhteys maakohtaiseen KitchenAidin
asiakaspalvelukeskukseen tai suoraan Takuun antajaan, jonka osoite on KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5,
1853 Strombeek-Bever, Belgium;

sahkopostiosoite: CONSUMERCARE.Fl@kitchenaid.eu

puhelin: 00 800 381 040 26

Takuun antaja vastaa korjauskuluista, kuten varaosista ja virheettdman tuotteen tai tuotteen osan toimituskuluista. Liséksi
Takuun antaja vastaa viallisen tuotteen tai tuotteen osan palautuskuluista, jos Takuun antaja tai maakohtainen
KitchenAidasiakaspalvelukeskus on pyytanyt viallisen tuotteen tai tuotteen osan palauttamista.

Asiakkaan on esitettava tuotteen ostokuitti tai -lasku voidakseen tehda takuuvaatimuksen.

9
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2. TAKUUN RAJOITUKSET
a) Takuu koskee ainoastaan tuotteiden yksityiskayttoa, ei ammattikayttéa eika kaupallista kayttoa.

b) Takuu ei kata normaalia kulumista, virheellista kayttoa tai vaarinkayttoa, kayttdohjeiden laiminlyontia, tuotteen kayttoa va
jannitteelld, asennusta ja kayttda sovellettavien sahkdvaatimusten vastaisesti eika liiallisen voiman kayttéa (kuten iskuja).

c) Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta on muokattu tai muunnettu esimerkiksi 120 voltin tuotteesta 220240 voltin tuotteeksi.

d) Takuuhuollot eivat jatku Takuuajan jalkeen eika takuuhuollosta ala uusi Takuuaika. Asennettujen varaosien Takuuaika paattyy
koko tuotteen Takuuajan paattyessa.

Loppuasiakas voi edelleen esittaa kysymyksia ja pyytaa lisatietoja KitchenAid-asiakaspalvelukeskuksista, kun Takuuaika on paattynyt,
tai niiden tuotteiden yhteydessa, joita Takuu ei kata. Lisatietoja on myds sivustossamme: www.kitchenaid.eu

TUOTTEEN REKISTEROINTI

Rekisterdi uusi KitchenAid-laitteesi nyt: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 Kaikki oikeudet pidatetaan.
KITCHENAID ja yleiskoneen muotoilu ovat tavaramerkkeja Yhdysvalloissa ja muualla.
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DELE OG FUNKTIONER

1. Justeringsknap 4. Fettuccineskeerer
2. Pastapladevalse 5. Renggringsbarste
3. Spaghettiskaerer 6. Tap (til at abne)
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PRODUKTSIKKERHED

Din og andres sikkerhed er meget vigtig.

Der findes mange vigtige sikkerhedsanvisninger i denne vejledning og pa
apparatet. Lees og falg altid sikkerhedsanvisningerne.

Her vises sikkerhedssymbolet.

Dette symbol advarer om mulige farer, der kan veere livsfarlige
eller kveeste dig selv og andre.

Alle sikkerhedsanvisninger vil blive beskrevet efter
sikkerhedsadvarsels- symbolet samt efter ordet “FARE” eller
“ADVARSEL”. Disse ord betyder:

Man kan blive alvorligt skadet hvis

A FARE man ikke straks falger

instruktionerne.

Man kan blive alvorligt skadet hvis

A ADVARS E L man ikke felger instruktionerne.

Alle sikkerhedsanvisninger forteeller dig, hvori den potentielle fare bestar, hvordan
den kan reduceres og hvad der kan ske, hvis anvisningerne ikke falges.

VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

Nar du bruger elektriske apparater, skal du altid overholde de
grundlaggende sikkerhedsanvisninger, herunder:

1. Lees alle instrukser. Misbrug af apparatet kan resultere i
personskade.

2. For at beskytte mod risikoen for elektrisk stad ma
kokkenmaskinen ikke anbringes i vand eller anden vaeske.

3. Tag kekkenmaskinens stik ud af stikkontakten, nar den ikke er i
brug, far du monterer eller afmonterer dele, og far rengaring.

4. Dette apparat ma ikke betjenes af bgrn eller personer, som er
fysisk, sensorisk eller psykologisk funktionshaemmede, eller
som mangler den ngdvendige erfaring og viden. Ngje opsyn er
ngdvendigt, nar ethvert apparat bruges i naerheden af bgrn.

5. Bgarn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.
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10.

1.

12.
13.
14.

15.
16.

17.

18.
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Kun EU: Apparaterne kan bruges af personer, der er fysisk,
sensorisk eller mentalt funktionshaemmede eller uden
forudgaende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har
faet den ngdvendige opleering i sikker brug af apparatet samt
forstar farerne ved forkert brug.

Kun EU: Dette apparat ma ikke anvendes af bgrn. Opbevar
apparatet og dets ledning utilgaengeligt for bgrn.

SLUK for apparatet (0) og tag stikket ud af stikkontakten, nar
det ikke er i brug, fer montering eller afmontering af dele samt
for rengering. Tag fat i stikket og traek det ud af stikkontakten
for at frakoble maskinen. Traek aldrig i ledningen.

Undgé at komme i bergring med de beveaegelige dele. Hold
fingrene veek fra abningen.

Brug ikke apparatet med hverken ledning eller stik, der er
beskadiget, eller efter apparatet har vist fejlfunktion eller har
veeret tabt eller er beskadiget pa nogen made. Returner
apparatet til det naermeste autoriserede servicecenter, sa det
kan blive unders@agt, repareret eller justeret.

Brug af tilbeharsdele/tiibehgr, der ikke er anbefalet eller
seelges af KitchenAid, kan medfgre brand, elektrisk stad eller
personskade.

Brug ikke apparatet udendears.

Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af kekkenbordet.
Lad ikke ledningen komme i kontakt med varme overflader, f.
eks. komfuret.

Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, nar det er i brug.

Se ogsa afsnittet "Vigtige sikkerhedsforanstaltninger" i online
produktvejledningen til kekkenmaskinen.

Lad apparatet kale helt af, far du tager dele af eller pa, og far
du renggr apparatet.

Der henvises til afsnittet "Vedligeholdelse og rengering"
vedrgrende anvisninger om renggring af overflader, der
kommer i kontakt med levnedsmidler.



19. Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug samt til brug:

B | personalekakkener i butikker, pa kontorer og andre
arbejdspladser

B landkakkener
B af gaester pa hoteller, moteller og i lignende omgivelser
B pa bed and breakfast-lignende steder

GEM DENNE VEJLEDNING

Du finder alle produktoplysninger, instruktioner og videoer,
herunder garantioplysninger, pa www.kitchenaid.dk/produkttips,
www.KitchenAid.eu . Ved spgrgsmal bedes du skrive til
contact@whirlpool.com.

DIAGRAM OVER VALSEINDSTILLINGER

TILBEHOR VALSERDSTIL: ANBEFALET BRUG
1eller2 Sadan eelter du dejen og ger den tyndere
3 Tykke 'kluski'-nudler
Pastapladevalse
4 AEgnudler
4 eller 5 Lasagnenudler, fettuccine, spaghetti og ravioli
6eller7 Tortellini, tynd fettuccine og linguine fini
7 eller 8 Meget tynd, "engelharslignende" pasta/
eller capellini eller meget fin linguine

BEMAERK: Al rulning og skaering skal ske pa hastighed 4.

BEMAERK: Dette tilbehgr er primzert beregnet til pastadej. Det kan dog ogsa bruges til andre
typer dej, herunder dumplingdej, hvedetortillaer, filodej, pizzadej, naan og roti, og endda til
ikke-dej, som f.eks. fondant.

SAMLING AF PRODUKTET

For forste brug

Far du bruger pastatilbehgret fgrste gang, skal du renggre alle dele og alt tilbehgr i handen (se
afsnittet "Vedligeholdelse og rengering").

Undlad at vaske eller nedsaenke tilbehgret i vand eller anden vaeske for at undga skader. Ma
ikke vaskes i opvaskemaskine.

1. Sluk kekkenmaskinen (0), og tag stikket ud.
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2. For kekkenmaskiner med haengslet tilbehgrsmuffe: Vip op for at abne.

For kekkenmaskiner med aftagelig tilbehgrsmuffe: Drej tilbehgrsknappen mod uret for
at fjerne tilbehgrsmuffen.

3. Seet skaftet pa tilbeharets hus ind i tilbeharsmuffen, og serg for, at tilbehgrets aksel passer
ind i den firkantede muffeholder. Drej om n@dvendigt pastatilbehgret frem og tilbage.
Stiften pa tilbeharshuset passer ind i hakket pa muffens kant, nar den er i den korrekte
position.

4. Stram kekkenmaskinens tilbeharsknap, indtil tilbeharet er sikkert fastgjort pa
kokkenmaskinen.

PRODUKTANVENDELSE

SADAN LAVER DU PASTA

VIGTIGT: Nar du bruger pastatilbehgret ma du ikke beere slips, terklaeder, Igstsiddende tgj
eller lange halskaeder. Langt har skal samles med et spaende.

BEMAERK: Betjen ikke tilbehgret, uden at topdaekslet er sat pa.
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1. Tilbered pastadej efter opskrift. Del dejen i mindre portioner pa mellem 100-150 g, og deek
portionerne, der ikke bruges. Zlt dejen til et rektangel ca. 13 mm tykt og 75-100 mm bredt.

<
(]

y

2. Juster pastapladetykkelsen ved at dreje justeringsknappen med uret. Indstilling 1 giver
den tykkeste plade, og hvert efterfalgende trin reducerer tykkelsen.

3. Seaet kekkenmaskinen pa hastighed 4. Fer fladgjort dej ind i valsen pa indstilling 1 for at
eelte dejen og reducere tykkelsen yderligere. Hvis du vil udglatte kanter, skal du folde
dejen i tredjedele, som at folde et brev, ved at fgre hver yderkant ind til midten. Gentag,
indtil dejen er glat og smidig, og deekker valsens bredde. Drys pastaen let med mel, mens
den rulles og skaeres, sa den ikke haenger fast.
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4. Fordejen gennem valserne for at ggre dejpladen mere flad. Fortseet med at gge
valseindstillingen, indtil den gnskede tykkelse er naet. Fold ikke dejen pa dette trin.

5. For at lave pasta skal du fgre de flade dejplader gennem skeereren. Se afsnittet "Diagram
over valseindstillinger" for at finde den korrekte tykkelse for hver type pasta.

SADAN SKILLES PRODUKTET AD

1. Sluk kekkenmaskinen (0), og tag stikket ud.
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2. Fjern pastatilbehgret fra kakkenmaskinen.

VIGTIGT: Nar pastatilbehgret er fiernet fra kekkenmaskinen, skal du sgrge for at renggre
eventuelt tgrret dej. Se "Vedligeholdelse og renggring” for at fa yderligere oplysninger.

3. Nar du er faerdig med at bruge pastatilbeharet saettes deekslet pa igen, og
tilbeh@rsknappen pa kekkenmaskinen spaendes.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

VIGTIGT: Lad apparatet kele helt af, fer du tager dele af eller pa, og fgr du renggr apparatet.
Renger ikke pastatilbehgret med metalgenstande. Pastatilbehgret ma ikke vaskes i
opvaskemaskinen eller nedsaenkes i vand eller andre vaesker. Pastatilbehgret skal vaskes af i
handen.

1. Sluk kekkenmaskinen (0), og tag stikket ud.
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2. Skil pastatilbehgret helt ad. Falg anvisningerne i afsnittet "Sadan skilles produktet ad".

3. Nar pastaen er skaret, skal du ferst fierne pastadeekslet. Derefter skal pastatilbeharet
luftterre i en time, og derefter fiernes eventuelt terret dej med en renggringsbgrste. Hvis
det er sveert at fierne torret dej, kan du prgve at banke pa tilbehgret med handen. Brug
opsamlingssiden pa rengaringsbgrsten, hvis det er ngdvendigt.

BEMAERK: Brug aldrig en kniv eller andre skarpe genstande til at fierne overskydende de;.
For ikke et viskestykke eller andre klude gennem pastatilbehgret for at renggre det.

4. Efter rengering af al resterende indtgrret dej pudses pastatilbehgret med en blad, ter klud
og opbevares pa et tort sted ved stuetemperatur. Vask ikke pastatilbehgret i
opvaskemaskine.

FLERE OPLYSNINGER OM RENGYRING OG BRUG AF PRODUKTET

Ga til www.kitchenaid.eu for at fa yderligere instruktioner, videoer, inspirerende opskrifter og
tips til, hvordan du renger dit produkt.

Besgg docs.kitchenaid.eu for produktvejledning og garantioplysninger online. Indtast
modelnummeret i segevinduet for adgang til produktoversigt, funktioner, tekniske
specifikationer (materialer, effekt/energi/mal osv.), spargsmal og svar, anmeldelser samt
vejledninger og dokumenter.
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FEJLFINDING

PROBLEM

LASNING

Hvis din kekkenmaskine bliver defekt eller ikke
fungerer, mens du bruger pastatilbehgret, skal du
kontrollere fglgende:

Er kekkenmaskinen tilsluttet?

Fungerer sikringen i kredslgbet til
kakkenmaskinen? Hvis du har en
afbryderboks, skal du sgrge for, at
kredslgbet er lukket.

Sluk (0) kekkenmaskinen i

10-15 sekunder, og taend den derefter
igen. Hvis kekkenmaskinen stadig ikke
starter, skal du lade den kgle af i

30 minutter, fgr du teender den igen.

Brugte du den korrekte hastighed for
pastatilbehgret som foreslaet i afsnittet
"Diagram over valseindstillinger"?

Har du sat pastatilbehgret korrekt pa
som vist i afsnittet "Produktsamling"?

Hvis din keakkenmaskine bliver defekt eller ikke
fungerer, mens du bruger pastatilbehgret, skal du
kontrollere fglgende:

Fulgte du brugsvejledningen som
beskrevet i afsnittet
"Produktanvendelse"?

Hvis din kekkenmaskine bliver defekt eller ikke
fungerer, mens du bruger pastatilbehgret, skal du
kontrollere fglgende:

Er din dej tilberedt efter opskriften?

Hvis problemet ikke kan afhjselpes

Se afsnittet om begraenset garanti og
service.

Send ikke kgkkenmaskinen retur til
forhandleren. Forhandlere udfarer ikke
service.

Pastaen haenger sammen under skaeringen

Dejen er sandsynligvis for klistret. Leeg
den tilbage i kekkenmaskinen, tilsset
30 g mel, og @It med dejkrogen ved
hastighed 2, indtil det er blandet helt i.
Rul pastaen igen til den gnskede
tykkelse. Husk, at drysse dejen med
mel mellem rulning og skaering, og drys
lidt mel igen efter skaering for at undga,
at den seetter sig fast.

Hvis valserne er holdt op med at dreje, men
kakkenmaskinen stadig kgrer, er skeerestiften
muligvis beskadiget

Ring til 1-800-541-6390, eller kontakt
KitchendAid.com for servicesupport.
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BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISKE APPARATER

BORTSKAFFELSE AF INDPAKNINGSMATERIALER

Emballagen er genanvendelig og er maerket med ) genbrugssymbolet. De forskellige dele af
emballagen skal derfor bortskaffes pa en ansvarlig made og i fuld overensstemmelse med de
lokale myndigheders regler for bortskaffelse af affald.

GENBRUG AF PRODUKTET

B Ved at sikre at dette produkt bortskaffes korrekt er du med til at undga de potentielle
negative konsekvenser for miljget og folkesundheden, der kan veere resultatet af
uhensigtsmaessig bortskaffelse af dette produkt.

For yderligere oplysninger om handtering, genvinding og genbrug af dette produkt bedes man
kontakte de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller forretningen, hvor produktet er
kabt.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

FOR DEN EUROPZISKE UNION

Dette apparat er designet, konstrueret og distribueret i overensstemmelse med
sikkerhedskravene i EU-direktiverne: 2014/35/EU, 2014/30/EU og 2011/65/EU (RoHS-
direktivet) og fglgende aendringer.

VILKAR FOR KITCHENAIDS GARANTI
("GARANTI")

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgien (“Garant”) giver slutkunden, som er forbruger, en
Garanti i henhold til felgende vilkar.

Garantien gzelder ud over og begraenser ikke slutkundens lovbestemte garantirettigheder over for szelgeren af produktet. | henhold til
den danske kabelov (Lbkg 2014-02-17 nr. 140) og den danske forbrugeraftalelov har forbrugeren ret til inden for en periode pa 2 ar at
give meddelelse om mangler, i hvilket fald forbrugeren har ret til enten at kraeve reparation eller udskiftning af et defekt produkt. | de
forste 6 maneder efter kebet anses en defekt for at veere eksisterende pa kebstidspunktet, medmindre szelgeren beviser andet.

1. GARANTIENS OMFANG OG BETINGELSER
a) Garanten giver garanti for de i sektion 1.b) naevnte produkter, som en forbruger har kgbt hos en szelger eller et firma i
KitchenAid-gruppen i landene i det Europaeiske @konomiske Samarbejdsomrade, Moldova, Montenegro, Rusland, Schweiz
eller Tyrkiet.

b) Garantiperioden afhaenger af det kabte produkt og er som falger:

To ars fuld garanti fra kebsdatoen.

Garantiperioden begynder pa kebsdatoen, dvs. den dato, hvor en forbruger kabte produktet hos en forhandler eller et firma i
KitchenAid-gruppen.

d) Garantien daekker produktets fejlfrie beskaffenhed.

e) Garanten skal efter garantigiverens valg yde falgende tjenester for forbrugeren, hvis der opstar en fejl i garantiperioden:

B Reparation af det defekte produkt eller den defekte produktdel eller

B Udskiftning af det defekte produkt eller den defekte produktdel. Hvis et produkt ikke lzengere er tilgeengeligt, er Garanten
berettiget til at ombytte produktet til et produkt af samme eller hgjere veerdi.

C

f

Hvis forbrugeren ansker at fremseette et krav i henhold til garantien, skal forbrugeren kontakte det landespecifikke
KitchenAid-servicecenter eller Garanten direkte pa KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, boks 5, 1853 Strombeek-Bever,

Belgien. E-mail-adresse: CONSUMERCARE.DK@kitchenaid.eu/
telefonnummer: 00 800 381 040 26

Omkostningerne ved reparation, herunder reservedele, og portoomkostningerne ved levering af et mangelfrit produkt eller en
mangelfuld produktdel afholdes af Garanten. Garanten skal ogsa afholde portoomkostningerne ved returnering af det defekte
produkt eller den defekte produktdel, hvis Garanten eller det landespecifikke KitchenAid-kundeservicecenter har anmodet om
returnering af det defekte produkt eller den defekte produktdel. Forbrugeren skal dog afholde omkostningerne ved passende
emballage til returnering af det defekte produkt eller den defekte produktdel.

9
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h) For at kunne fremszette et krav i henhold til garantien skal forbrugeren fremvise kvitteringen eller fakturaen for kebet af
produktet.

<
(]

2. BEGRANSNINGER AF GARANTIEN

a) Garantien geelder kun for produkter, der anvendes til private formal og ikke til erhvervsmaessige eller kommercielle formal.

b) Garantien geelder ikke ved normal slitage, forkert brug eller misbrug, manglende overholdelse af brugsvejledningen, brug af
produktet ved forkert elektrisk spaending, installation og drift i strid med gaeldende elektriske bestemmelser og brug af kraft
(f.eks. slag).

c) Garantien geelder ikke, hvis produktet er blevet zendret eller konverteret, f.eks. fra 120 V-produkter til 220-240 V-produkter.

d) Tjenesteydelser i henhold til Garantien forleenger ikke garantiperioden og indleder heller ikke en ny garantiperiode. Garantien
ophgrer efter udlgbet af den oprindelige garantiperiode. Garantiperioden for installerede reservedele udlgber med
garantiperioden for hele produktet.

Efter udlgbet af garantiperioden eller ved produkter, som garantien ikke gzelder for, kan slutbrugeren stadig henvende sig til
KitchenAids kundeservicecentre med spergsmal og oplysninger. Yderligere oplysninger findes ogsa pa vores hjemmeside:
www.kitchenaid.eu

PRODUKTREGISTRERING

Registrer dit nye KitchenAid-apparat nu: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 Alle rettigheder forbeholdes.
KITCHENAID og kgkkenmaskinens design er varemeerker i USA og andre steder.
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HLUTAR OG EIGINLEIKAR

1. Stillihnappur 4. Fettuccine-hnifur
2. Pastarulla 5. brifabursti
3. Spagettihnifur 6. Hak (til ad opna)
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VORUORYGGI

Oryggi pitt og 6ryggi annarra er mjég mikilvaegt.
Vid héfum sett mérg mikilvaeg ryggisfyrirmaeli i pessa handbdk og a teekid pitt.
Aridandi er ad lesa 6ll dryggisfyrirmaeli og fara eftir peim.

betta er 6ryggisvidvorunartakn.

betta takn varar pig vid hugsanlegum haettum sem geta deytt eda
meitt pig og adra.

Ollum éryggisvidvérunartaknum fylgja 6ryggisfyrirmeeli og
annadhvort oréié ,HAETTA" eda ,VIDVORUN". bessi ord merkja:

bu getur daid eda slasast alvarlega
ef pu fylgir ekki leidbeiningunum
A HETTA peg:r )i,stlaé. e minguns
us bu getur daid eda slasast alvarlega
AVI-DVO RUN ef pu fylgir ekki leidbeiningum.

Oll 6ryggisfyrirmaelin segja pér hver hugsanlega hasttan er, segja pér hvernig draga
a ur heettu @ meidslum og segja pér hvad getur gerst ef leidbeiningum er ekki fylgt.

MIKILVAEG ORYGGISATRIDI

Viod notkun raftaekja aetti alltaf ad fylgja
grundvallaroryggisradstofunum, par a medal:

1. Lesa allar leidbeiningar. Rong notkun heimilistaekis kann ad
leida til likamstjons.

2. Til ad verjast haettunni af raflosti skal ekki setja hreerivélina i
vatn eda annan vokva.

3. Takid hreerivélina ur sambandi vid rafmagn pegar teekid er ekki
i notkun, adur en fylgihlutir eru settir a eda teknir af og fyrir prif.

4. Pbetta teeki er ekki aetlad fyrir notkun af bérnum eda
einstaklingum sem hafa skerta likamlega, skynjunarlega eda
andlega haefni eda skortir reynslu og pekkingu. Strangt eftirlit
er naudsynlegt pegar Oll taeki eru notud naleegt bornum.

5. Hafa eetti eftirlit med bérnum til ad tryggja ad pau leiki sér ekki
med taekid.
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14.
15.

16.

17.

18.
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Adeins Evropusambandid: Einstaklingar sem hafa skerta
likamlega, skynjunarlega eda andlega haefni eda skortir
reynslu og pekkingu geta notad heimilisteeki, ef peir hafa verid
undir eftirlit eda fengid leidbeiningar um 6rugga notkun
teekisins og skilja haettur sem henni fylgja.

Adeins Evropusambandid: Born mega ekki nota petta teeki.
Geymdu heimilistaekid og snuru pess par sem born na ekki til.

Slékktu a teekinu (0) og taktu ur sambandi vid innstungu pegar
pbad er ekki i notkun adur en pad er sett saman eda tekid i
sundur og adur en pad er hreinsad. Taktu i klbnna og togadu ur
innstungunni til ad taka ur sambandi. Togadu aldrei i
rafmagnssnuruna.

Fordastu ad snerta hluti sem hreyfast. Haltu fingrum fra
losunaropum.

Ekki nota neitt teeki med skemmdri snuru eda kl6, eda eftir ad
pbad hefur bilad, eda dottid eda verid skemmt a einhvern hatt.
Skiladu heimilisteekinu til neestu vidurkenndu
pjonustumidstddvar til skodunar, vidgerdar eda stillingar a
rafmagns- eda vélreenum bunadi.

Notkun aukahluta/fylgihluta, sem KitchenAid meelir ekki med
eda selur, getur valdid eldsvoda, raflosti eda meidslum a folki.
Ekki nota teekid utanhuss.

Ekki lata snuruna hanga fram af bordi eda bekk.

Ekki lata snuruna snerta heitt yfirbord, par & medal eldavél.
Skildu heimilistaekid aldrei eftir an eftirlits 8 medan pad er i
notkun.

Sja einnig kaflann um mikilvaegar oryggisradstafanir i
voruleidbeiningunum a netinu fyrir hraerivélina.

Leyfdu heimilistaekinu ad kélna alveg adur en hlutir eru settir a
eda teknir af og adur en teekid er hreinsad.

Skodadu kaflann ,Umhirda og hreinsun® fyrir leidbeiningar um
hreinsun a flétum par sem matveeli hafa verid.



19. betta taeki er aetlad til notkunar a heimilum eda alika notkun,

eins og:

B 3 kaffistofum starfsfolks i verslunum, a skrifstofum eda
0drum vinnustodum:;

B 3 bdndabaejum;

B fyrir gesti 8 hotelum, mételum eda 66rum gististédum eda
ibudum:;

B 3 gistiheimilum.

GEYMDU PESSAR LEIDBEININGAR

Haegt er ad finna itarlegar voruupplysingar, leidbeiningar og
myndboénd, par @ medal upplysingar um abyrgd med pvi ad fara a
www.kitchenaid.ie/product-tips, eda www.KitchenAid.eu.
Sendid skriflegar fyrirspurnir til contact@whirlpool.com.

TAFLA YFIR RULLUSTILLINGAR

FYLGIHLUTUR | ROLLUSTILLING- NOTKUNARTILLOGUR
1eda?2 Hnodar og pynnir deigid
3 pykkt ,,klessulegt” pasta
Pastarulla -
4 Eggjapasta
4edab Lasagna, fettuccine, spagetti og ravioli
6eda’ Tortellini, punnt fettuccine og linguine fini

Afar punnt ,,englahars“ pasta/capellini eda afar

7eba8 fint linguine

ATHUGID: Notid hradastillingu 4 til ad rulla og skera.

ATHUGID: bessi fylgihlutur er adallega hannadur fyrir pastadeig. P6 er haegt ad nota hann fyrir
adrar gerdir af deigi, til deemis hveitibollur (dumplings), hveititortillur, smjordeig, pitsudeig,
naan-braud og roti, og jafnvel bléndur sem eru ekki deig, til deemis sykurmassa.

SAMSETNING VORUNNAR

Fyrir fyrstu notkun

Adur en pu notar pastarullu i fyrsta skipti skaltu pvo alla hluti og fylgihluti i héndunum (Sja
kaflann ,Umhirda og hreinsun®).

Til ad koma i veg fyrir skemmdir ma ekki setja pvo husid fyrir fylgihluti eda setja a kaf i vatn eda
adra vokva. Ma ekki pvo i upppvottavél.

1. Slokktu & hreerivélinni (0) og taktu hana sidan Ur sambandi.
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2. Fyrir hraerivélar med hlif a hjdrum yfir xlinum: Snudu upp til ad opna.
Fyrir hraerivélar med hlif yfir 6xli sem hagt er ad fjarleegja: Snudu fylgihlutadxlinum
rangseelis til ad fjarleegja hlifina.

3. Settu skaft fylgihlutafestingarinnar i fylgihlutadxulinn og geettu pess ad skaftié passiinn i
ferningslaga falsinn. Snudu pastarullunni fram og aftur ef pess parf. Pinninn a hasinu fyrir
fylgihlut passar i raufina & brun festingarinnar pegar hann er i réttri stédu.

fest vid hraerivélina.

NOTKUN VORUNNAR

PASTAGERD

MIKILVAGT: begar pastarullan er notud ma ekki vera med bindi, trefla, lausanfatnad eda
langar halsfestar. Settu sitt har i tagl med teygju.

ATHUGID: Ekki nota fylgihlutinn nema med efra lokinu uppsettu.
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1. Blandi6 pastadeigié samkvaemt uppskriftinni. Skiptu deiginu i minni hluta & milli
100-150 gromm & pyngd og set;jid yfir hlutana sem eru ekki notadir. Hnodadu deigid i
ferhyrning sem er um pad bil 13 mm & pykkt og 75-100 mm & breidd.

Y

2. Stilltu pykktina & pastanu med pvi ad snua stillihnappinum & pastarullunni réttsaelis. Stilling
1 gefur pykkasta pastad og hver stilling eftir pad minnkar pykktina.

3. Stilltu hreerivélina & hradastillingu 4. Stilltu keflid a stillingu 1 og matadu utflatt deigid i
rulluna til ad hnoda og fletja pad ut meira. Til ad f& beinni brinir skaltu brjéta deigié saman
i pridjunga, likt og bréf, pannig ad brunirnar a hvorri hlid fara i midjuna. Endurtaktu par til
deigid er mjukt og medfeerilegt og er af smu breidd og rullan. Dreiféu litlu magni af hveiti
yfir pastadeigid a medan pu rillar og skerd, svo pad festist ekki saman.

157



4. Matadu deigid i gegnum rulluna til ad fletja pad enn meira ut. Haltu afram ad haekka
stillinguna a rdllunni par til aeskilegri pykkt er nad. Ekki brjéta deigid saman i pessu skrefi.

5. Til ad bua til pasta skaltu mata Gtflottu pastapléturnar i gegnum skerann. Skodadu tofluna
»1afla yfir rallustillingar® til ad finna rétta pykkt a fyrir hverja gerd af pasta.

VARAN TEKIN i SUNDUR

1. Slokktu & hreerivélinni (0) og taktu hana sidan Ur sambandi.
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2. Taktu pastarudlluna af hraerivélinni.

MIKILVAGT: Gaettu pess ad fjarlaegja allt pornad deig eftir ad pu tekur pastarulluna af
hreerivélinni. Nanari upplysingar ma finna i kaflanum ,Umhirda og prif*.

3. begar buid er ad nota pastarulluna skal setja hlifina yfir 6xulinn og herda fylgihlutadxulinn
a hreerivélinni.

UMHIRDA OG HREINSUN

MIKILVAGT: Lattu taekid kdlna alveg adur en hlutir eru settir & eda teknir af og aéur en teekid
er prifid. : Ekki nota malmbhluti til ad prifa pastarulluna. Ekki pvo pastarulluna i upppvottavél
eda setja a kaf i vatn eda adra vokva. Pastarulluna & ad pvo i héndunum.

1. Slokktu & hreerivélinni (0) og taktu hana sidan Ur sambandi.
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2. Taktu pastarulluna alveg i sundur. Fylgdu leidbeiningunum i kaflanum ,Varan tekin i
sundur®.

3. Fjarleegdu pastalokid fyrst pegar buid er ad skera pastad. Lattu sidan pastartlluna og
hnifana loftporna i eina klukkustund og sidan fjarlaegja pornad deig med prifabursta.
Profadu ad banka i fylgihlutinn med hdndunum ef pad er erfitt ad fjarleegja pornada deigid.
Notadu hakid a prifaburstanum pegar pess parf.

ATHUGID: Notadu aldrei hnif eda annan beittan hlut til ad fjarleegja deig. Ekki ralla
viskastykki eda 6drum klut i gegnum pastarulluna til ad prifa hana.

4. begar buid er ad fjarleegja allt deig skal purrka af pastardllunni med mjukum, purrum klat
og geyma a purrum stad vid stofuhita. Ekki pvo pastarulluna i upppvottavél.

TIL AD FA ITARLEGAR UPPLYSINGAR UM NOTKUN OG bRIF A
VORUNNI

Heimsaekid www.kitchenaid.eu fyrir frekari leidbeiningar, myndbdnd, hvetjandi uppskriftir og
abendingar um hvernig & ad prifa voruna pina.

Heimseekid docs.kitchenaid.eu fyrir voruleidbeiningar & netinu og upplysingar um abyrgd.
Sladu inn tegundarnimerid pitt i leitarglugganum til ad fa yfirlit yfir voru, eiginleika,
teekniupplysingar (efni, rafmagn / orku / staerdir, o.s.frv.), spurningar og svor, umsagnir og
handbaekur og skjol.
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BILANAGREINING

VANDAMAL

LAUSN

Ef hreerivélin bilar eda virkar ekki medan verid er
ad nota pastarulluna skaltu athuga eftirfarandi

Er hreerivélin i sambandi vid rafmagn?

Er 6ryggid a rafrasinni fyrir hreerivélina i
lagi? Ef pu ert med lekalidabox skaltu
geeta pess ad lidinn sé lokadur.

SIdkktu & hreerivélinni (0) i

10-15 sekundur og kveiktu sidan a
henni aftur. Ef hraerivélin fer samt ekki
gang skaltu leyfa henni ad kélna i

30 minutur adur en kveikt er a henni
aftur.

Notadirdu réttan hrada fyrir
pastarulluna eins og radlagt var i
kaflanum ,Tafla yfir rallustillingar*?

Festirdu pastarulluna & réttan hatt eins
og synt var i kaflanum ,Samsetning
vérunnar*?

Ef hreerivélin bilar eda virkar ekki medan verid er
ad nota pastarulluna skaltu athuga eftirfarandi

Fylgdirdu leidbeiningum um notkun
eins og lyst er i kaflanum ,Notkun
vérunnar*?

Ef hreerivélin bilar eda virkar ekki medan verid er
ad nota pastarulluna skaltu athuga eftirfarandi

Er deigid utbuid i samraemi vid
uppskriftina?

Ef ekki er haegt ad lagfaera pad sem er ad

Sja kaflann um abyrgd og pjonustu.
Ekki fara med voruna aftur til séluadila.
Soluadilar bjoda ekki upp a pjonustu
vid vidskiptavini.

Pastad festist saman pegar pad er skorid.

Deigid er liklega of klistrad. Settu pad
aftur i hreerivélina, baettu 30 grommum
af hveiti vid pad og hnodadu med
deigkréknum a hradastillingu 2 par til
pad er vel blandad saman. Rulladu
pastad aftur i pa pykkt sem pu vilt.
Mundu ad saldra hveiti yfir deigid & milli
pbess sem pu rullar og skerd og eftir ad
pad er skorid til ad pad festist ekki
saman.

Ef rallurnar eru haettar ad snuast en hraerivélin er
enn i ganginn getur skufpinninn veri® skemmdur.

Hringdu i 1-800-541-6390. eda haféu
samband vid pjonustuver a
KitchendAid.com.
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FORGUN RAFBUNAPARURGANGS

FORGUN UMBUDAEFNIS

Umbudaefnisins af abyrgd og er merkt med endurvinnslutakninu &. bvi verdur ad farga hinum
ymsu hlutum umbudaefnisins af abyrgd og i fullri fylgni vid reglugerdir stadaryfirvalda sem
stjérna férgun urgangs.

ENDURVINNSLA VORUNNAR

B Med pvi ad tryggja ad pessari voru sé fargad a réttan hatt hjalpar pu til vid ad koma i veg
fyrir hugsanlegar neikvaedar afleidingar fyrir umhverfid og heilsu manna, sem annars gaetu
orsakast af 6videigandi medhdndlun vid forgun pessarar voru.

Fyrir itarlegri upplysingar um medhéndlun, endurheimt og endurvinnslu pessarar voru skaltu
vinsamlegast hafa samband vid baejarstjérnarskrifstofur i pinum
heimabae, heimilissorpforgunarpjonustu eda verslunina par sem pu keyptir voruna.

SAMRZEMISYFIRLYSING

FYRIR EVROPUSAMBANDID

betta heimilistaeki hefur verid hannad, smidad og pvi dreift i fylgni vid 6ryggiskrofur tilskipana
ESB: 2014/35/EU, 2014/30/EU og 2011/65/EU (RoHS Directive) og eftirfarandi vidaukar.

ABYRGDARSKILMALAR KITCHENAID
(,,ABYRGD%)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgiu (,abyrgdaradili‘) veitir lokakaupanda, sem er
neytandi, abyrgd samkvaemt eftirfarandi skilmalum.

Abyrgsin er vidbét vid I6gbundin abyrgdaréttindi lokakaupanda gagnvart seljanda vérunnar og hefur engar takmarkanir eda ahrif 4
pau. | stuttu mali kemur fram i [gum nr. 48/2003 um neytendakaup ad vérur verdi ad vera i pvi astandi sem peim er lyst, haefar fyrir

tilgang sinn og af fullnaegjandi gaeedum. Ef i ljés kemur ad varan er gollud verdur neytandi ad tilkynna seljanda um gallann an éparfa
tafa. Neytandi hefur aldrei skemmri tima en tvo manudi til ad leggja fram kvortun.

Lég numer 48/2003 um neytendakaup skyra einnig fra akvednum radstéfunum sem neytandi getur notad til ad vernda rétt sinn, svo
sem:

B AJ halda aftur af greidslu.

B Val & milli leidréttingar eda nyrrar afhendingar.

B Beidni um afslatt.

B Beidni um riftun.

W Boétakrofur.

Pessi réttindi eru had akvednum undantekningum. Haegt er ad nalgast nanari upplysingar & vefsidu Neytendastofunnar a
www.neytendastofa.is eda med pvi ad hringja i 00354 510 1100.

1. UMFANG OG SKILMALAR ABYRGDARINNAR

a) Abyrgdaradili veitir abyrgd & vérunum sem eru taldar upp i hluta 1.b) sem neytandi hefur keypt fra seljanda eda fyrirteeki fra
KitchenAid-samsteypunni i landi innan evrépska efnahagssvaedisins, eda i Moldovu, Svartfjallalandi, Russlandi, Sviss eda
Tyrklandi.

b) Abyrgdartimabili® fer eftir vérunni sem er keypt og er sem hér segir:

Full abyrgd i tvo ar fra kaupdegi.

Abyrgdartimabilid hefst 4 kaupdegi, b.e. daginn sem kaupandi keypti véruna fra séluadila eda fyrirteeki fra
KitchenAidsamsteypunni.

Abyrgain tryggir ad varan skuli vera gallalaus.

Abyrgaaradili skal veita neytanda eftirfarandi pjonustu undir pessari abyrgd, eftir akvérdun abyrgdaradila, ef galli kemur i ljés &
abyrgdartimabilinu:

B Vidgerd a golludu vorunni eda ihlutnum, eda

B Skipti & gélludu voérunni eda ihlutnum fyrir nyja. Ef varan er ekki lengur i bodi er abyrgdaradila heimilt ad skipta ut vérunni
fyrir jafn dyra eda dyrari voru.

C

d
e
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f) Ef neytandi vill leggja fram kréfu undir byrgdinni verdu hann ad hafa samband vid innlendan pjonustuadila KitchenAid &
www.kitchenaid.is (Netfang: sala@rafland.is ; Simanumer +354 520 7900) eda beint vid abyrgdaradilann i KitchenAid
Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgiu. wn
Abyrgdaradili skal bera kostnad vegna vidgerdar asamt varahlutum og sendingarkostnad vegna afhendingar & gallalausri voru [l
eda ihlut. Abyrgdaradili skal einnig bera sendingarkostnad vegna skila & gélludu vorunni eda ihlutnum ef abyrgdaradilinn eda
innlendi KitchenAid pjonustuadilinn bad um ad goélludu vérunni eda ihlutnum yrdi skilad. Hins vegar skal neytandi bera kostnad
vegna videigandi umbuda fyrir 6rugg skil & golludu vérunni eda ihlutnum.

Neytandi verdur ad framvisa kvittun eda reikning sem sénnun fyrir kaupum & vérunni ef hann vill leggja fram kréfu undir
abyrgdinni.

g

h

2. TAKMARKANIR A ABYRGBINNI
a) Abyrgdin & eingdngu vid um vorur sem eru notadar i heimilistilgangi og ekki um faglegar vérur eda vérur notadar i atvinnuskyni.

b) Abyrgdin a ekki vid um edlilegt slit, ranga notkun eda misnotkun, ef ekki er farid eftir notkunarleidbeiningunum, ef varan er

notud vid ranga rafspennu, ef uppsetning eda notkun brjéta gegn videigandi reglugerdum um rafmagn, og ef éhéflegt afl er

notad (t.d. hdgg).

c) Abyrgdin & ekki vid ef vorunni hefur verid breytt eda skipt um spennu, t.d. ef 120 V vérum er breytt til ad nota 220-240 V.

d) Veitt pjonusta samkvaemt abyrgdinni framlengir ekki abyrgdartimabilid né heldur markar hiin upphaf nys abyrgdartimabils.
Abyrgdartimabilinu fyrir isetta varahluti lykur 4 sama tima og abyrgdartimabilid fyrir alla véruna.

bjénustuadilar KitchenAid geta enn adstodad neytendur med spurningar og veitingu upplysinga eftir ad abyrgdin er ttrunnin, eda fyrir
vorur sem falla ekki undir abyrgd. Haegt er ad nalgast frekari upplysingar & vefsidu okkar: www.kitchenaid.eu

VORUSKRANING

Skradu nyja KitchenAid teekid pitt nina: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 Oll réttindi askilin.
KITCHENAID og hénnun hreerivélarinnar eru vérumerki i Bandarikjunum og annars stadar.
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CZESCI | FUNKCJE

1. Pokretto regulacji 4. Whykrojnik do fettuccine
2. Watkowarka do makaronu 5. Szczotka do czyszczenia
3. Wykrojnik do spaghetti 6. Naciecie (do otwierania)
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PODSTAWOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Bezpieczenstwo uzytkownika tego urzadzenia jest dla nas
najwazniejsze.

Dlatego w ponizszej instrukcji przedstawiamy wiele istotnych informaciji na ten
temat. Nalezy czyta¢ wszystkie zalecenia dotyczace bezpieczenstwa pracy i je
przestrzegac.

Jest to znak symbolizujgcy zagrozenie.
Ostrzega przed potencjalnym zagrozeniem zycia lub zdrowia.

Wszystkie informacje dotyczgce bezpieczenstwa zawierajg oprocz
symbolu zagrozenia, takze stowa: “NIEBEZPIECZENSTWO" i
"UWAGA". Te stowa oznaczaja, ze:

istnieje zagrozenie dla zycia lub

; mozliwos¢ okaleczenia, w przypadku
A (1[F:]F441{er4 3 30" [e M niezastosowania sie natychmiast do
zalecen instrukgji.

istnieje zagrozenie dla zycia lub
A WAGA mozliwos¢ okaleczenia w przypadku
U nieprzestrzegania zalecen instrukcji.

Wszystkie informacje dotyczgce bezpieczenstwa, okreslajg rodzaj potencjalnego
zagrozenia, wskazujg jak ograniczy¢ mozliwosc¢ zranienia i informujg, co moze sie
wydarzyé¢, jesli zalecenia instrukcji nie beda przestrzegane.

WAZNE SRODKI OSTROZNOSCI

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy

przestrzegaé¢ podstawowych srodkéw ostroznosci, w tym

ponizszych zasad:

1. Nalezy przeczytaé wszystkie instrukcje. Niewtasciwe
korzystanie z urzgdzenia moze spowodowac obrazenia ciata.

2. Nie zanurza¢ miksera stojgcego w wodzie ani innych ptynach,
gdyz grozi to porazeniem prgdem.

3. Odtgczy¢ mikser stojacy od gniazda sieciowego, gdy nie
bedzie uzywany, a takze przed zamontowaniem lub
zdemontowaniem jego elementow oraz przed czyszczeniem.

165



<

10.

1.

12.
13.
14.

15.

166

Urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez osoby o
ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych czy
umystowych, a takze osoby nieposiadajgce wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzgdzen. Uzycie
urzgdzenia przez dzieci lub w poblizu dzieci wymaga scistego
nadzoru.

Dzieci nalezy nadzorowac, aby nie bawity sie urzgdzeniem.
Tylko na terenie Unii Europejskiej: urzgdzenia mogg by¢
obstugiwane przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych czy umystowych, a takze osoby nie
posiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego
typu urzadzen, o ile bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane odnosnie bezpiecznego korzystania z tego
urzagdzenia oraz rozumiejg zagrozenia z nim zwigzane.

Tylko na terenie Unii Europejskiej: urzgdzenie nie powinno by¢
uzywane przez dzieci. Urzgdzenie i jego przewod nalezy
trzymac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, a takze przed
zamontowaniem lub zdemontowaniem elementow oraz przed
czyszczeniem, nalezy je wytgczy¢ (0), a nastepnie wyjgc
wtyczke z gniazda. Aby wyjaé wtyczke z gniazda, nalezy jg
chwycié¢ i wyciggng¢. Zabrania sie ciggniecia za przewdd.

Nie dotyka¢ elementow urzadzenia bedgcych w ruchu. Nie
zbliza¢ palcow do otworu wylotowego.

Zabrania sie uzywania urzgdzen, ktérych kabel lub wtyczka sg
uszkodzone, jezeli nastgpita awaria urzgdzenia, badz jezeli
zostato ono upuszczone lub w jakikolwiek sposob uszkodzone.
Nalezy zwrdéci¢ urzgdzenie do najblizszego Autoryzowanego
Centrum Serwisowego w celu sprawdzenia, naprawy albo
regulacji mechanicznej lub elektryczne;j.

Stosowanie akcesoridw i przystawek niezalecanych lub
niesprzedawanych przez KitchenAid moze doprowadzi¢ do
pozaru, porazenia prgdem lub obrazen ciata.

Zabrania sie uzywania urzgdzenia na wolnym powietrzu.

Nie zostawia¢ przewodu zwisajgcego ze stotu lub blatu.

Nie dopuszczaé do kontaktu przewodu z gorgcymi
powierzchniami, takimi jak np. piec.

Zabrania sie pozostawiania dziatajgcego urzadzenia bez
nadzoru.



16.

17.

18.

19.

Nalezy rowniez zapoznac sie z waznymi srodkami ostroznosci
podanymi w internetowej instrukcji obstugi miksera stojgcego. |

Przed przystgpieniem do zdejmowania lub zaktadania czesci,
a takze przed czyszczeniem urzadzenia nalezy poczekac, az
catkowicie ostygnie.

Instrukcje dotyczace czyszczenia powierzchni wchodzgcych w
kontakt z zywnoscig podano w sekcji ,Konserwacja i
czyszczenie”.

Omawiane urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
domowego oraz w podobnych zastosowaniach, takich jak:

B pomieszczenia socjalne w sklepach, biurach i innych
miejscach pracy;

B budynki gospodarskie;

B przez klientow w hotelach, motelach i innych miejscach
zamieszkania;

B miejsca oferujgce noclegi i wyzywienie.
NINIEJSZE INSTRUKCJE NALEZY
ZACHOWAC

Szczegdtowe informacje, instrukcje i filmy na temat produktu, w
tym informacje na temat gwaranc;ji, znajdziesz na stronie
www.KitchenAid.pl, www.KitchenAid.eu. Pytania mozna
przesyfa¢ na adres contact@whirlpool.com.

TABELA USTAWIEN WALKOWARKI

USTAWIENIE
PRZYSTAWKA WALKOWARKI ZALECANE ZASTOSOWANIE
1lub2 Zagniatanie i rozwatkowywanie ciasta
Watkowarka do 3 Grube kluski
makaronu 4 Makaron jajeczny
41lub 5 Makaron lasagne, fettuccine, spaghetti i ravioli
6lub7 Tortellini, gruby makaron fettuccine i linguine fini
71ub8 Bardzo cienki makron typu anielskie wiosy /
u capellini lub bardzo cienki makaron linguine

UWAGA: watkowanie i krojenie powinno odbywac sie z predkoscia 4.
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UWAGA: ta przystawka jest przeznaczona gtéwnie do ciasta na makaron. Mozna jednak
uzywac jej tez do innych rodzajow ciasta, w tym do pierogow, tortilli mgcznych, ciasta filo
ciasta na pizze, naan i roti, a nawet produktéw bez ciasta, takich jak pomada.

MONTAZ PRODUKTU

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem przystawki do makaronu recznie wyczys¢ wszystkie czesci i
akcesoria (patrz rozdziat ,Pielegnacja i czyszczenie”).

Aby unikngé uszkodzenia, nie my¢ i zanurza¢ przystawki w wodzie ani innych ptynach. Nie

my¢ w zmywarce.

1. Wylgczy¢ mikser stojacy (0) i wyjaé wtyczke z gniazda.

2. W mikserach stojacych z zaslepka gniazda przystawek na zawiasie: Otworzyc¢,
podnoszgc do gory.

W mikserach stojacych z demontowang zaslepka gniazda przystawek: Obroci¢ Srube
przystawki przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby zdemontowac zaslepke gniazda

przystawek.

3. Wprowadzi¢ mocowanie przystawki do gniazda przystawek, upewniajac sie, ze wat
napedowy zostat prawidtowo osadzony w kwadratowym gniezdzie przystawek. Jesli to
konieczne, obro¢ przystawke do makaronu w obie strony. W prawidtowym potozeniu
sworzen na obudowie przystawki pasuje do wyciecia w obrzezu gniazda.
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4. Dokrec¢ $rube mocujacg gniazda przystawek miksera, az przystawka bedzie doktadnie
zamocowana do miksera.

UZYTKOWANIE PRODUKTU

WYRABIANIE MAKARONU

WAZNE: podczas korzystania z przystawki do makaronu nie nalezy nosi¢ krawatéw, szali,
luznych ubran ani dtugich naszyjnikow. Dtugie witosy nalezy spigé klamrg.

UWAGA: nie korzystaj z przystawki bez zatozonej pokrywy gorne;j.

1. Przygotuj ciasto na makaron zgodnie z przepisem. Podziel je na mniejsze porcje (
100-150 gramow) i przykryj te, ktérych nie zamierzasz uzy¢. Ugnie¢ ciasto w prostokat o
grubosci mniej wigcej 13 mm i szerokosci mniej wiecej 75—100 mm.

y

2. Dostosuj grubos¢ arkusza makaronu, obracajgc pokretto regulacji watkowarki w prawo.
Ustawienie 1 zapewnia najgrubszy arkusz, a kazdy kolejny przyrost zmniejsza grubosc.
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3. Wigcz mikser stojgcy na predkos$¢ 4. Na ustawieniu 1 wiéz sptaszczone ciasto do
watkowarki, aby je zagnie$¢ i jeszcze bardziej sptaszczy¢. Aby uzyskac prostsze
krawedzie, ztéz ciasto na trzy cze$ci, podobnie jak sktada sie list, zblizajac kazda z
zewnetrznych krawedzi do srodka. Powtarzac te czynnos$c, az ciasto bedzie gtadkie i
elastyczne, a szerokos$¢ watkowarki sie z nim pokryje. Lekko oprosz makaron maka
podczas watkowania i krojenia, aby zapobiec przywieraniu.

4. Przelozy¢ ciasto przez watkowarke, aby jeszcze bardziej sptaszczy¢ ptat ciasta.
Kontynuuj, zwiekszajgc obroty watkowarki az do uzyskania zgdanej grubosci. Nie sktada¢
ciasta podczas tego etapu.

5. Aby zrobi¢ makaron, przepus$¢ sptaszczone arkusze ciasta przez krajalnice. , Tabela
ustawien watkowarki” umozliwia okreslenie wiasciwej grubosci ciasta dla kazdego typu
makaronu.

DEMONTAZ PRODUKTU

1. Wylgczy¢ mikser stojgey (0) i wyjaé wtyczke z gniazda.
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2. Zdejmij przystawke do makaronu z miksera stojgcego.

WAZNE: po zdjeciu przystawki do makaronu z miksera stojgcego nalezy doktadnie
wyczysci¢ zaschniete ciasto. Szczegétowe informacje mozna znalez¢ w sekcji
.Pielegnacja i czyszczenie”.

3. Po zakonczeniu pracy z przystawkg do makaronu wtdz z powrotem gniazdo przystawek i
dokre¢ srube przystawki do miksera stojgcego.

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

WAZNE: przed przystgpieniem do zdejmowania lub zaktadania cze$ci, a takze przed
czyszczeniem urzgdzenia nalezy poczekaé, az catkowicie ostygnie. Do czyszczenia
przystawki do makaronu nie wolno uzywaé¢ metalowych przedmiotéw. Nie nalezy my¢
przystawki w zmywarce ani zanurza¢ jej w wodzie lub innych ptynach. Przystawke do
makaronunalezy my¢ recznie.

1. Wylaczy¢ mikser stojgey (0) i wyjaé wtyczke z gniazda.

171



2. Catkowicie zdemontuj przystawke do makaronu. Postepuj zgodnie z instrukcjami w sekc;ji
LDemontaz produktu”.

3. Po pokrojeniu makaronu nalezy najpierw zdjg¢ pokrywe. Nastepnie pozostaw przystawke
do makaronu na godzine do wyschniecia, po czym usunh zaschniete ciasto za pomoca
szczotki do czyszczenia. Jesli zaschniete ciasto jest trudne do usunigcia, ostukaj
przystawke rekg. W razie potrzeby uzyj strony chwytajgcej szczotki do czyszczenia.

UWAGA: do usuwania nadmiaru ciasta nie wolno uzywac¢ noza ani zadnych innych
ostrych przedmiotdw. Nie czys$¢ przystawki, przeciggajac przez nig recznik lub materiat
innego rodzaju.

4. Po wyczyszczeniu wszystkich pozostatosci po zaschnietym ciescie wypoleruj przystawke
miekka, suchg szmatka i odt6z w suche miejsce o temperaturze pokojowej. Przystawki do
makaronu nie wolno my¢ w zmywarce.
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SZCZEGOLOWE INFORMACJE NA TEMAT OBSLUGI |

CZYSZCZENIA PRODUKTU

Odwiedz strong www.kitchenaid.eu — znajdziesz na niej dodatkowe instrukcje, filmy,
inspirujgce przepisy oraz wskazowki dotyczgce czyszczenia produktu.

Odwiedz strone docs.kitchenaid.eu — znajdziesz na niej internetowy podrecznik uzytkownika
oraz informacje o gwarancji. W pasku wyszukiwania wpisz numer swojego modelu, aby
poznac ogdlny opis produktu, jego funkcje, dane techniczne (uzyte materiaty, moc/energia/
wymiary itd.), odpowiedzi na pytania, recenzje, instrukcje i dokumenty.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

ROZWIAZANIE

Jesli mikser stojacy ulegnie awarii lub nie bedzie
dziata¢ podczas uzywania przystawki do
makaronu, sprawdz te kwestie

Czy wtyczka miksera stojgcego jest
wiozona do gniazda?

Czy bezpiecznik topikowy w obwodzie
miksera stojgcego jest sprawny? Jezeli
zainstalowano skrzynke z wytgcznikami
automatycznymi, nalezy upewnic sie,
ze obwad jest zamkniety.

Wytacz (0) mikser stojgcy na

10-15 sekund, a nastepnie wigcz go
ponownie. Jesli mikser stojgcy nadal
nie uruchamia sie, odczekaj 30 minut,
az ostygnie, a nastepnie ponownie go
uruchom.

Czy uzyto prawidtowej predkosci dla
przystawki do makaronu, jak podano w
sekgji , Tabela ustawien watkowarki’?

Czy przystawka do makaronuzostata
zamontowana prawidtowo, zgodnie z
instrukcjami w sekcji ,Montaz
produktu”?

Jesli mikser stojgcy ulegnie awarii lub nie bedzie
dziata¢ podczas uzywania przystawki do
makaronu, sprawdz te kwestie

Czy postepowano zgodnie z
instrukcjami uzytkowania opisanymi w
sekgji ,Uzytkowanie produktu™?

Jesli mikser stojacy ulegnie awarii lub nie bedzie
dziata¢ podczas uzywania przystawki do
makaronu, sprawdz te kwestie

Czy ciasto zostato przygotowywane
zgodnie z przepisem?

Jesli problemu nie udaje sie rozwigzac

Zapoznaj sie z sekcjg Ograniczona
gwarancja i serwis.

Nie oddawaj produktu sprzedawcy.
Sprzedawcy detaliczni nie $wiadczg
ustug serwisowych.
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PROBLEM

ROZWIAZANIE

Makaron skleja sie podczas krojenia

Ciasto jest prawdopodobnie zbyt lepkie.
Wrzué je z powrotem do miksera
stojgcego, dodaj 1/4 szklanki

(30 gramoéw) maki i ugniataj hakiem do
wyrabiania ciasta na predkosci 2 az do
potaczenia sktadnikdw. Ponownie
rozwatkuj makaron do pozadanej
grubosci. Pamietaj, aby posypac¢ ciasto
maka miedzy watkowaniem i krojeniem,
a nastepnie jeszcze raz lekko posypac
maka po krojeniu, aby zapobiec
przywieraniu.

moze by¢ uszkodzony

Jesli walki przestaty sie obraca¢, ale mikser
stojgcy nadal dziata, kotek zabezpieczajgcy

Zadzwon pod numer 1-800-541-6390
albo skontaktuj sie z serwisem na
stronie KitchenAid.com.

UTYLIZACJA ODPADOW SPRZETU

ELEKTRYCZNEGO
UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego wykonano opakowanie, nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony
odpowiednim symbolem &. Poszczegélne czesci opakowania muszg zostaé zutylizowane w
spos6b odpowiedzialny i zgodny z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji odpadow.

RECYKLING PRODUKTU

B Zapewniajgc wtasciwg utylizacje tego urzadzenia, przyczyniamy sie do ochrony
naturalnego srodowiska a tym samym poprawy stanu zdrowia cztowieka oraz jakosci jego

zycia.

W celu uzyskania doktadniejszych informacji na ten temat oraz odzyskiwania surowcow
wtornych i recyklingu tego urzadzenia nalezy kontaktowac sie z Panstwowg Inspekcjg
Ochrony Srodowiska lub miejscowym przedsiebiorstwem wywozu nieczystosci.

DEKLARACJA ZGODNOSCI

DLA UZYTKOWNIKOW W UNIl EUROPEJSKIEJ

Urzadzenie zostato zaprojektowane, wytworzone i dystrybuowane zgodnie z wymogami
bezpieczenstwa zawartymi w dyrektywach: 2014/35/UE, 2014/30/UE oraz 2011/65/UE

(Dyrektywa RoHS) i poprawkach do nich.
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WARUNKI GWARANCJI KITCHENAID
(,GWARANCJA”)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia (,,Gwarant”) zapewnia uzytkownikowi koncowemu,
czyli klientowi, prawo do Gwarancji na ponizszych warunkach.

Gwarancja jest stosowana dodatkowo i nie wyklucza, nie ogranicza i nie zawiesza ustawowych praw gwarancyjnych uzytkownika
koncowego wynikajacych z postanowien ustawowej gwarancji dotyczacych defektéw sprzedawanego przedmiotu, ani nie wptywa na
nie w zaden sposob.

1. ZAKRES | WARUNKI GWARANCJI
a) Gwarant obejmuje Gwarancjg produkty wymienione w Sekcji 1.b), ktdre klient zakupit od sprzedawcy badz firmy nalezgcej do
KitchenAid-Group i znajdujacej sie na terenie Europejskiego Obszaru Gospodarczego, Motdawii, Czarnogéry, Rosji, Szwajcarii
lub Turgji.

b) Okres obowigzywania Gwarancji zalezy od zakupionego produktu i jest nastepujgcy:

Dwa lata petnej gwarancji od daty zakupu.

C

Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu, tj. w dniu, w ktérym klient zakupit produkt u sprzedawcy lub w firmie nalezgce;j
do KitchenAid-Group.

d) Gwarancja dotyczy produktu pozbawionego wad ukrytych.

e) Gwarant $wiadczy dla klienta ponizsze ustugi w ramach niniejszej Gwarancji, wedtug uznania Gwaranta, w przypadku
pojawienia si¢ wady w okresie obowigzywania Gwarancji:

B naprawe wadliwego produktu badz jego czgsci; lub
B wymianeg wadliwego produktu badz jego czesci. Jesli produkt nie jest juz dostepny, Gwarant ma obowigzek wymieni¢
produkt na model o takiej samej lub wyzszej wartosci.

f) W przypadku, gdy klient chce zgtosi¢ roszczenie w ramach Gwarancji, musi skontaktowac sie z centrum obstugi KitchenAid w
danym kraju wymienionym na stronie www.kitchenaid.pl

(numer telefonu: 22 812 56 64) lub bezposrednio z Gwarantem, piszac na adres KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3,
Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia.

Koszt naprawy, tgcznie z wymienionymi czeséciami, oraz koszty wysytki produktu pozbawionego wad ukrytych lub jego czesci,
ponosi Gwarant. Gwarant ponosi réwniez koszty wysytki za zwrot wadliwego produktu lub czesci produktu, jezeli Gwarant lub
centrum obstugi KitchenAid w danym kraju zazgdat zwrotu wadliwego produktu lub czgéci produktu, o ile nie obejmuje to
okolicznosci, w ktérych wade nalezy usungé w miejscu, w ktérym produkt znajdowat sie w momencie jej ujawnienia.

Gwarant odpowiada na roszczenie klienta i wykonuje swoje zobowigzania nie p6zniej niz [...]

9

h

2. OGRANICZENIA GWARANCJI

a) Gwarancja ma zastosowanie wytgcznie do produktéw wykorzystywanych do celéw prywatnych, a nie do celéw zawodowych
lub komercyjnych.

b) Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku normalnego zuzycia, nieprawidtowego lub niewtasciwego uzytkowania produktu,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi, uzywania produktu przy nieprawidtowym napieciu elektrycznym, montazu i eksploatacji z
naruszeniem obowigzujgcych przepiséw elektrycznych oraz uzywania sity (np. uderzenia).

c) Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt zostat zmodyfikowany lub przeksztatcony, np. z produktéw 120 V na produkty
220-240 V.

Po uptywie okresu Gwarancji lub w przypadku produktéw, ktdre nie sg objete niniejszg Gwarancja, centra obstugi KitchenAid sg

nadal dostepne dla klienta koricowego w celu uzyskania informacji i odpowiedzi na pytania. Wiecej informacji mozna réwniez

znalez¢ na naszej stronie internetowej: www.kitchenaid.eu

REJESTRACJA PRODUKTU

Zarejestruj swoje urzadzenie KitchenAid na stronie: http://www.kitchenaid.eu/registers

©2025 Wszelkie prawa zastrzezone.
KITCHENAID i wzornictwo miksera stojgcego sg znakami towarowymi w Stanach Zjednoczonych i
innych krajach.
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SOUCASTI A FUNKCE

1. Nastavovaci knoflik 4. Kraje€ na fettuccine
2. Valecek na téstoviny 5. Kartacek na cisténi
3. Kraje€ na Spagety 6. Zarez (pro otevirani)
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BEZPECNOST VYROBKU

Vase bezpecénost a bezpecénost dalSich osob je velmi
dulezita.
Tento navod i Vas pristroj obsahuji mnoho dulezitych bezpe€nostnich upozornéni.
V8echna upozornéni si prectéte a vzdy je dodrzujte.

Tento symbol oznaduje upozornéni na bezpecnostni riziko.
Tento symbol upozorfiuje na mozna nebezpeci Urazu nebo umrti.

V8echna bezpecCnostni upozornéni budou uvozena timto
symbolem a slovem ,NEBEZPECI“ nebo ,VAROVANI. Tato slova
maji nasledujici vyznam:

PFi nedodrzeni pokynt hrozi

A N EBEZPEéi bezprostfedni nebezpeéi vazného

urazu nebo umrti.

_ reezpe vianon

A U POZO RN E N i nebezpeéi vazného Grazu nebo umrti.

VSechna bezpecnostni upozornéni vas informuji o mozném nebezpeci a o
zplsobu, jak snizit riziko Urazu, a upozorriuji na to, co se muze stat, pokud se
nebudete fidit pokyny.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pouzivate-li elektrické spotrebice, vzdy dbejte na dodrzovani
zakladnich bezpeénostnich opatieni véetné téch
nasledujicich:

1. Prectéte si vSechny pokyny. Nespravné pouZiti spotfebice
muaze mit za nasledek zranéni osoby.

2. Nikdy neponofujte kuchyrisky robot do vody ani jiné kapaliny;
vyhnete se tak nebezpeci urazu elektrickym proudem.

3. Odpoijte kuchyrisky robot od elektrické sit&, pokud se
nepouziva, pred nasazenim nebo odebiranim soucasti a pred
Cisténim.

4. Tento spotiebi€ nesméji pouzivat déti nebo osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti. KdyZ se pfistroj
pouZziva v dosahu déti, je nutny pozorny dohled.

5. Na déti je nutno dohlédnout, aby si se spotfebi¢em nehraly.
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Pouze Evropska unie: Tento spotiebi€ smi pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
Ci bez patficnych zkuSenosti a znalosti pouzivat pouze za
podminky, Ze nejsou bez dozoru ¢i byly pouceny o jeho
bezpecném pouZzivani a uvédomuji si mozna nebezpedi.
Pouze Evropska unie: Tento spotiebi€ nesmi pouzivat déti.
Uchovavejte spotiebi€ a jeho pfivodni kabel mimo dosah déti.
Pfed sestavenim, rozebranim nebo Cisténim spotiebice, Ci
pokud se jiz nebude pouzivat, ho vypnéte (0) a vypojte ze
zasuvky. Pro odpojeni uchopte zastréku a vypojte ze zasuvky.
Nikdy netahejte za napajeci kabel.

Nedotykejte se pohybujicich se ¢asti. Nestrkejte prsty do
vystupniho otvoru.

Nespoustéjte spotiebi€, ma-li poSkozeny pfivodni kabel nebo
zastrcku, nefunguje dobfie, upadl na zem Ci je né&jak
poskozeny. Odneste ho do nejbliz§iho autorizovaného servisu,
kde ho zkontroluji a opravi nebo sefidi.

Pouziti nastavcu a pfislusenstvi, které neschvalila nebo
neprodava spolec¢nost KitchenAid, mize vést ke vzniku
pozaru, urazu elektrickym proudem nebo zranéni osob.
Nepouzivejte pristroj v exteriéru.

Nenechavejte kabel viset pfes hranu stolu nebo pracovni
desky.

Kabel se nesmi dotykat horkych povrchu, véetné sporaku.
PFi pouziti nikdy nenechavejte spotiebi¢ bez dozoru.
Prectéte si také Cast Dllezité bezpecnostni pokyny, ktera je
soucasti online ,Priivodce produktem® pro kuchynsky robot.
Pfed nasazenim ¢i sejmutim soucastek a pred Cisténim
pristroje nechte pfistroj zcela vychladnout.

V &asti ,Udrzba a isténi“ se seznamte s pokyny k &isténi
povrchq, které jsou v kontaktu s potravinami.



19. Tento spotiebic je urCen k pouziti v domacnosti a k podobnym

ucelim jako napfiklad: v

B v kuchynkach pro zaméstnance v obchodech, kancelafich ©
a ostatnich pracovnich prostredich;

B nafarmach;

B klienty v hotelech, motelech a ostatnim prostfedi obytného
typu;

B v prostfedi typu bed and breakfast.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE

Uplné informace o produktu, pokyny a videa v&etné& informaci
o zaruce najdete na webové strance www.KitchenAid.eu. Dotazy
piSte na adresu contact@whirlpool.com.

TABULKA NASTAVENi STROJKU

A NASTAVENI S -
NASTAVEC STROJKU DOPORUCENE POUZITI
1 nebo 2 Hnéteni a ztenCovani tésta
3 Silné nudle ,,typu kluski*
Strojek na i
rozvalovani tésta 4 Vajeéné nudle
4 nebo 5 Lasagne, fettuccine, Spagety a ravioli
6 nebo 7 Tortellini, tenké fettuccine a linguine fini
Velmi tenké ,,vlasové“ téstoviny/capellini nebo
7nebo 8 velmi jemné linguine

POZNAMKA: Veskeré valeni a krajeni by se mélo provadét pfi rychlosti 4.

POZNAMKA: Tento nastavec je primarné uréen pro t&sto na téstoviny. Lze jej véak pouzit i pro
jiné druhy tésta, v€etné té&sta na knedlicky, pSenicnych tortill, filo té€sta, t&sta na pizzu, naanu
a roti, a dokonce i pro netéstové pokrmy, jako je fondan.

SESTAVENIi VYROBKU

Pfred prvnim pouzitim

PFed prvnim pouzitim nastavce na téstoviny omyjte vSechny dily a pfisluSenstvi ruéné (viz ¢ast
,Udrzba a &isténi«).

Nastavce neponofujte do vody ani jinych kapalin, abyste zabranili poSkozeni. Nemyjte vyrobek
v mycce nadobi.

1. Kuchyrisky robot vypnéte pfepnutim do polohy vyp (0) a poté odpojte z elektrické sité.
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2. Kuchynské roboty s vyklapécim krytem upinaci hlavice: Vyklopenim jej otevrete.

Kuchynské roboty s vyjimatelnym krytem upinaci hlavice: Kryt upinaci hlavice
sejméte otoCenim Sroubu k nastavci proti sméru hodinovych rucicek.

3. Vlozte kryt hiidele na nastavce do upinaci hlavice a ujistéte se, Ze hiidel Ize vioZit do
hranatého otvoru upinaci hlavice. V pfipadé nutnosti otocte lisem na téstoviny tam a zpét.
Spravna poloha je takova, pfi které vystupek na krytu nastavce zapadne do zafezu na
okraji hlavice.

4. Utahnéte Sroub k nastavci kuchyriského robotu tak, aby byl nastavec k robotu nalezité
pfipevnén.

POUZITi PRODUKTU
VYROBA TESTOVIN

DULEZITE: Pri pouziti nastavce na téstoviny nenoste kravaty, $atky, volné obleéeni nebo
dlouhé nahrdelniky. Dlouhé vlasy sepnéte sponou.

POZNAMKA: Nepouzivejte nastavec bez nasazeného horniho krytu.

180



1. Pripravte tésto na téstoviny podle receptu. Rozdélte tésto na mensi porce o hmotnosti
100-150 gram0 a nepouzité porce pfikryjte. Z tésta vyvalejte obdélnik o tloustce pfiblizné
(13 mm) a $ifce 3-4 palce (75-100 mm). 8

Y

2. Tloustku platu téstovin upravte ota¢enim knofliku pro nastaveni valct ve sméru
hodinovych ruci¢ek. Nastaveni 1 pfedstavuje nejsilngjsi plat a kazdy dalSi krok tloustku
snizuje.

3. Zapnéte kuchyrisky robot na rychlost 4. Na nastaveni 1 vkladejte zplostélé tésto do valcu,
aby se spustilo hnéteni a valeni. Pro rovnéjsi okraje prelozte tésto na tfetiny, podobné jako
kdyz skladate dopis, a to tak, ze kazdy z vnéjSich okraju prelozite do stfedu. Opakujte do
té doby, nez bude tésto hladké a poddajné a bude pokryvat celou §ifi valecku. BEéhem
valeni a krajeni téstoviny lehce posypte moukou, aby se nelepily.
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4. Tésto znovu vratte do strojku, aby se jesté Iépe vyvalelo. Postupné prepinejte na vyssi
a vyssi nastaveni, dokud nedosahnete pozadované tloustky. V tomto kroku tésto
nepiekladejte.

5. Pro pfipravu téstovin protahujte zplostélé platy tésta kraje€em. Pro uréeni spravné
tloustky tésta pro kazdy druh téstovin si pfectéte ¢ast ,Tabulka nastaveni valecku®.

ROZEBRANIi VYROBKU

1. Kuchyrisky robot vypnéte prepnutim do polohy vyp (0) a poté odpojte z elektrické sité.
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2. Odpojte nastavec na téstoviny od kuchyriského robotu.

DULEZITE: Po odpojeni nastavce na t&stoviny od kuchyiiského robotu se ujistéte, Ze jste
oCistili vysuSené tésto. Podrobnosti naleznete v ¢asti ,Udrzba a ¢isténi*.

3. Po dokonceni prace s nastavcem na téstoviny vyméiite kryt hlavice a utahnéte Sroub
k nastavci kuchyriského robotu.

DULEZITE: Pred nasazenim & sejmutim soudastek a pred &i§ténim pfistroje nechte pfistroj
zcela vychladnout. K ¢isténi nastavce na téstoviny nepouzivejte kovové pfedméty. Nemyijte

nastavec na téstoviny v mycce nadobi ani je neponofujte do vody ani jiné kapaliny. Nastavec
na téstoviny by se mél myt ruéné.

1. Kuchyrisky robot vypnéte pfepnutim do polohy vyp (0) a poté odpojte z elektrické sité.
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2. Nastavec na téstoviny zcela rozeberte. Ridte se pokyny v &asti ,Demontaz vyrobku*.

3. Po nakrajeni téstovin nejprve odstrarite kryt. Poté nechte nastavec na téstoviny vyschnout
po dobu jedné hodiny. Poté odstrarite vysuSené tésto pomoci kartacku na Cisténi. Je-li
odstrafiovani vysuseného tésta obtizné, zkuste na nastavec poklepat rukou. V pfipadé
potfeby pouzijte ostrou stranu Cisticiho kartace.

POZNAMKA: Pro odstranéni ptebyteéného t&sta nikdy nepouzivejte noZe ani ostré
predmeéty. K vycisténi nastavci na téstoviny do nich nikdy nevkladejte utérku ani jinou
latku.

4. Po vycisténi veskerého zbyvajiciho vysuseného tésta vylestéte nastavec na téstoviny
mékkym, suchym hadfikem a uskladnéte je na suchém misté pfi pokojové teploté.
Nemyijte nastavec na té€stoviny v my¢ce nadobi.

PODROBNE INFORMACE O PROVOZU A CISTENi VYROBKU

Na www.kitchenaid.eu najdete dalSi pokyny, videa, recepty a tipy jak Cistit vas vyrobek.

Na docs.kitchenaid.eu najdete online navod k obsluze a informace o zaruce. Zadejte €islo
modelu do vyhledavaciho okna a najdéte tak pfehled o vyrobku, funkce, technické specifikace
(materialy, vykon/spotfeba/rozméry, atd.), Casté dotazy, recenze a navody a dokumentaci.
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ODSTRANOVANIi PROBLEMU

PROBLEM

RESENI

Pokud dojde bé&éhem pouzivani kuchyriského
robotu s nastavcem na téstoviny k zavadé nebo
robot nefunguje, zkontrolujte nasledujici body

Je kuchyrisky robot zapojen do
zasuvky?

Ma kuchyrisky robot funkéni pojistku
v elektrickém obvodu? Mate-li doma
pojistkovou skfin, zkontrolujte, zda
nevypadly pojistky.

Vypnéte kuchyrisky robot pfepnutim do
polohy OFF (0) na 10 az 15 sekund

a poté ho znovu zapnéte. Pokud se
kuchyrisky robot i pfesto nespusti,
nechte ho 30 minut vychladnout a poté
ho znovu zapnéte.

PouZili jste spravnou rychlost pro
nastavec na téstoviny, jak je uvedeno
v Casti , Tabulka nastaveni valecku“?

PFipojili jste nastavec na téstoviny
spravng, jak je zobrazeno v ¢asti
~Sestaveni vyrobku“?

Pokud dojde béhem pouzivani kuchyriského
robotu s nastavcem na téstoviny k zavadé nebo
robot nefunguje, zkontrolujte nasledujici body

Postupovali jste podle pokyn( k pouziti,
jak je popsano v ¢asti ,Pouziti
vyrobku“?

Pokud dojde béhem pouzivani kuchyriského
robotu s nastavcem na téstoviny k zavadé nebo
robot nefunguje, zkontrolujte nasledujici body

Je tésto pFipravené podle receptu?

Pokud problém nelze vyfesit

Viz ¢ast Omezena zaruka a servis.
Nevracejte produkt prodejci. Prodejci
nezajistuji servis.

Téstoviny se béhem krajeni slepu;ji

Tésto je pravdépodobné pfilis lepkavé.
Vratte ho do kuchyriského robotu,
pridejte 1/4 hrnku (30 gram() mouky

a hnétte hakem na rychlost 2, dokud se
tésto nepropoji. Téstoviny znovu
vyvalejte na pozadovanou tloustku.
Nezapomerite tésto mezi valenim

a krajenim posypat moukou a po
krajeni jej znovu lehce posypejte
moukou, aby se nelepilo.

Pokud se valec¢ky prestaly otacet, ale kuchyrisky
robot stale funguje, maze byt poskozen stfizny
kolik.

Zavolejte prosim na Cislo 1-800-541-
6390. nebo kontaktujte servisni
podporu KitchendAid.com.
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LIKVIDACE ELEKTRICKEHO ODPADU

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Balici material je recyklovatelny a oznadeny symbolem &. recyklace. Riizné &asti obalu je tedy
nutno zlikvidovat odpovédné a v souladu s mistnimi zakonnymi predpisy o likvidaci odpad.

RECYKLACE PRODUKTU

B Zajisténim fadné ekologické likvidace pfistroje pomuzete zamezit moznému Skodlivému
dopadu na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ktery by jinak mohl vzniknout pfi nespravné
likvidaci tohoto vyrobku.

mistnich Gfadd, sluzby likvidace domovnich odpad( nebo prodejny, kde jste produkt koupili.

PROHLASENI O SHODE
PRO EVROPSKOU UNII

Tento spotfebic¢ byl navrzen, vyroben a distribuovan v souladu s bezpe¢nostnimi poZzadavky
smérnic ES: 2014/35/EU, 2014/30/EU a 2011/65/EU (smérnice RoHS) a nasledujici dodatky.

PODMINKY ZARUKY SPOLECNOSTI
KITCHENAID (,,ZARUKA®)

Spolec¢nost KitchenAid Europa, Inc. na adrese Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgie (,poskytovatel zaruky*)
poskytuje koncovému zakaznikovi, kterym je spotebitel, zaruku podle nasledujicich podminek.

Tato zaruka dopliiuje a nijak nezkracuje ani neovliviiuje prava ze zaruky nalezZejici ze zakona koncovému zakaznikovi ve vztahu k
prodejci vyrobku. Zakon €. 89/2012 Sb., ob&ansky zakonik v platném znéni (,ob&ansky zakonik"), stanovuje zaruku na spotfebni zbozi
v délce 24 mésicl od prevzeti zboZzi kupujicim. Prava vyplyvajici ze zakonné zaruky Ize uplatnit, pokud se vada vyskytla a byla
oznamena prodavajicimu béhem této 24mésicni zaruéni doby (tj. spotfebitel neni povinen prokazat, Ze vada existovala v dobé
prevzeti zbozi). Je-li vada odstranitelnd, spotiebitel ma obecné pravo pozadovat opravu zbozi nebo pfimérenou slevu z kupni ceny.
Je-li vada neodstranitelna, ma spotiebitel pravo pozadovat vyménu vadného zbozi za zboZi bezvadné nebo pfimérenou slevu z kupni
ceny nebo muZe odstoupit od kupni smlouvy a poZadovat vraceni kupni ceny. Z téchto prav existuji urcité vyjimky. Podrobné&;jsi idaje
najdete na webové strance Ceské obchodni inspekce www.coi.cz.

1. ROZSAH PLATNOSTI A PODMINKY ZARUKY
a) Poskytovatel zaruky poskytuje zaruku na vyrobky uvedené v odstavci 1.b), které spotfebitel zakoupil od prodejce nebo
spole&nosti patfici do skupiny KitchenAid-Group v Evropském hospodarském prostoru nebo na tizemi Moldavie, Cerné Hory,
Ruska, Svycarska nebo Turecka.

b) Zaruéni doba zavisi na druhu zakoupeného vyrobku takto:

Dva roky pIné zaruky od data nakupu.

Zaruéni doba zacina bézet dnem nakupu, tj. dnem, kdy spotrebitel zakoupil vyrobek od prodejce nebo od spole¢nosti ze
skupiny KitchenAid-Group.

d) Vyrobky, na které se zaruka vztahuje, budou po vyse uvedenou dobu zplsobilé k béZnému pouzivani nebo si zachovaji
obvyklé vlastnosti.

Poskytovatel zaruky zajisti na zakladé této zaruky spotfebiteli pfi vyskytu vady podle své volby nasledujici sluzby, pokud se
vada vyskytne v zaruéni dobé:

B Opravu vadného vyrobku nebo jeho ¢asti, nebo

B vyménu vadného vyrobku nebo jeho ¢asti. Pokud jiz vyrobek neni dostupny, ma poskytovatel zaruky pravo namisto
predmétného vyrobku nabidnout vyrobek stejné nebo vyssi hodnoty.

C

e

f) Jestlize chce spotfebitel na zakladé zaruky podat reklamaci, musi se obratit na servisni stfedisko spole¢nosti KitchenAid v
prislusné zemi uvedené na adrese www.kitchenaid.eu (e-mailova adresa: info@kitchenaid.cz; telefonni ¢islo:

+420 517 346 256) nebo pfimo na poskytovatele zaruky na adrese KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5,

1853 Strombeek-Bever, Belgie.

Naklady na opravu véetné nahradnich dil( a postovné za prepravu bezvadného vyrobku nebo jeho ¢asti hradi poskytovatel
zaruky. Poskytovatel zaruky hradi také poStovné za vraceni vadného vyrobku nebo jeho ¢asti, jestlize poskytovatel zaruky
nebo stfedisko sluZzeb zakaznikiim spole¢nosti KitchenAid v pfislu§né zemi pozada o vraceni tohoto vadného vyrobku nebo
jeho ¢asti. Spottebitel vSak hradi naklady na vhodny obal pro vraceni vadného vyrobku nebo jeho ¢asti.

h) Prireklamaci podle této zaruky musi spotfebitel pfedlozit uétenku nebo fakturu za nakup vyrobku.

9
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2. OMEZENi ZARUKY

a) Tato zaruka se vztahuje pouze na vyrobky uréené pro soukromé ucely, a nikoli na vyrobky pro profesionalni ¢i komeréni
pouziti.

b) Zaruka neplati v pfipadé béZného opotiebeni, nevhodného pouziti &i zneuziti vyrobku, pfi nedodrzeni pokynt k pouZiti, pfi
pouziti vyrobku s napajenim nespravnym napétim, v pfipadé instalace nebo provozu v rozporu s pfislusnymi
elektrotechnickymi predpisy a v pripadech, kdy do$lo k pouziti sily (napf. udert).

c) Zaruka neplati, pokud doslo k pozménéni nebo Upravé vyrobku, napf. pfestavbé vyrobkl uréenych pro napéti 120 V na
vyrobky pro napéti 220-240 V.

d) Provadénim zaruéniho servisu se zaruéni doba neprodluzuje ani nezacgina bézet nova zaruéni doba. Zaruéni doba na
instalované nahradni dily kon¢i se skon¢enim zaruéni doby na cely vyrobek.

)
)

Také po vyprseni zaruéni doby nebo u vyrobku, na které se zaruka nevztahuje, jsou koncovym zakaznikiim k dispozici stiediska
sluzeb zakaznikum, ktera mohou zodpovidat jejich pfipadné dotazy a podavat jim informace. Upozoriiujeme také, Ze spotfebitel
muze mit i dal$i prava plynouci ze zakonné zaruky. Dal$i informace najdete rovnéz na nasi webové strance: www.kitchenaid.cz

REGISTRACE VYROBKU

Zaregistrujte sv(j novy spotfebi¢ KitchenAid jiz ted: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 V8echna prava vyhrazena.
KITCHENAID a design kuchynského robotu jsou ochrannymi znamkami v USA a dalSich zemich.
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PARCALAR VE OZELLIKLER

1. Ayar Dugmesi 4. Fettuccine Kesici
2. Makarna Katmani Silindiri 5. Temizleme Firgasi
3. Spagetti Kesici 6. Centik (Agici)
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URUN GUVENLIGI

Hem sizin hem de bagkalarinin gluivenligi oldukga onemlidir.

Bu kilavuzda ve cihaziniz tzerinde oldukga 6nemli glivenlik mesaijlari
bulunmaktadir. Daima tim guvenlik mesajlarini okuyun ve bu mesajlara uyun.

Bu, guivenlik uyarisi simgesidir.

Bu simge, sizin veya baskalarinin 8lmesine ya da yaralanmasina
neden olabilecek olasi tehlikeler konusunda sizi uyarmaktadir.

Tlm givenlik mesajlarinin ardindan givenlik uyari simgesi ve
"TEHLIKE" ya da "UYARI" kelimesi gelecektir. Bu kelimeler
asagidaki anlamlari tasimaktadir:

- Talimatlari derhal izlememeniz
ATEHLI KE halinde, dlebilir veya ciddi bir
sekilde yaralanabilirsiniz.

Talimatlar izlememeniz halinde,

Slebili iddi bir sekild
AUYARI yaralanabilirsiniz.

Tam givenlik mesaijlari, size olasi tehlikenin ne oldugu, yaralanma olasiliginin nasil
disurulebilecegi ve talimatlarin izienmemesi halinde neler olabilecegi konusunda
sizi bilgilendirecektir.

ONEMLI GUVENLIK TEDBIRLERI

Elektrikli ev aletleri kullanilirken asagidakileri iceren temel
glivenlik 6nlemlerinin daima uygulanmasi gerekir:

1. TUm talimatlari okuyun. Mutfak aletinin yanhs kullanimi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

2. Elektrik carpmasi riskine karsi korunmak igin Stand Mikseri
suya veya baska bir siviya sokmayin.

3. Kullanilmadigi zaman, pargalari takip ¢ikarmadan ve
temizlemeden 6nce Stand Mikserin fisini prizden gikarin.

4. Bu cihaz, ¢cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteleri kisith kisiler veya deneyimi ve bilgisi bulunmayan
kisilerin kullanimi igin tasarlanmamisgtir. Cihaz, ¢ocuklarin
yaninda gozetim altinda kullaniimalidir.

5. Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin gozetim
altinda tutulmalidir.
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Sadece Avrupa Birligi: Cihazlar, fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteleri kisith kisiler ya da deneyimi ve bilgisi bulunmayan
kisiler tarafindan, bu kisiler gdzetim altinda tutuldugu veya
cihazin guvenli kullanimi hakkinda 6énceden bilgilendirildigi ve
ilgili tehlikeleri anlamalari saglandigi taktirde kullanilabilir.
Sadece Avrupa Birligi: Bu cihaz, cocuklar tarafindan
kullanilamaz. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin ulasamayacagi
bir yerde tutun.

Parcalari takip ¢cikarmadan ve temizlik islemlerinden once
cihazi kapali (0) ayarina getirerek kapatin, ardindan
kullaniimiyorsa fisini prizden gekin. Figi prizden gcekmek igin fisi
tutun ve prizden ¢ikarin. Asla glug kablosundan tutarak
cekmeyin.

Hareketli pargalara temas etmekten kaginin. Parmaklarinizi
¢ikis agzindan uzak tutun.

Kablosu veya fisi hasarli olan veya ariza yapan ya da
dusurulen veya herhangi bir sekilde hasar goren bir cihazi
¢alistirmayin. Cihazi incelenmesi, onarilmasi veya elektriksel
ya da mekanik ayarlamalarinin yapilmasi i¢in size en yakin
Yetkili Servis Merkezine goturun.

KitchenAid tarafindan énerilmeyen veya satilmayan
aksesuarlarin/aparatlarin kullaniimasi yangina, elektrik
garpmasina veya yaralanmaya neden olabilir.

Cihazi agik havada kullanmayin.

Kablonun masa veya tezgah kenarindan sarkmasina izin
vermeyin.

Kabloyu, ocak dahil olmak Uzere sicak yuzeylere temas
ettirmeyin.

Cihaz kullanimdayken, asla gézetimsiz durumda birakmayin.
Ayrica Stand Mikser gevrimigi "Uriin Kilavuzunun" Onemli
Guvenlik Tedbirleri bélimine bakin.

Parcalari takip gikarirken veya temizleme isleminden énce
cihazin tamamen sogumasini bekleyin.

Gida ile temas eden yuzeylerin temizlidi ile ilgili talimatlar icin
"Bakim ve Temizlik" b6lumune bakin.



19. Bu cihaz, evde ve asagidakiler gibi benzer uygulamalarda

kullaniimak Gzere tasarlanmistir:

B magazalar, ofisler ve diger ¢alisma ortamlarindaki
personelin kullandig1 mutfak alanlarinda;

B ciftlik evlerinde;

B oteller, pansiyonlar ve diger konaklama ortamlarindaki
musteriler tarafindan;

B oda-kahvalti tlrl hizmet sunan igletmelerde.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

Garanti bilgileri de dahil olmak Gzere Urtn bilgileri, talimatlar ve
videolar hakkindaki tim ayrintilar icin www.KitchenAid.eu
adresini ziyaret edin. Sorulariniz igin lutfen
contact@whirlpool.com adresine yazin.

SILINDIR AYARLARI TABLOSU

APARAT SILINDIR AYARI ONERILEN KULLANIMLAR
1veya 2 Hamur yogurma ve inceltme
3 Kalin "kluski tipi" eriste
Makarna Silindiri
4 Yumurtall eriste makarna
4veya b Lazanya noodle, fettuccine, spagetti ve ravioli
6veya7 Tortellini, ince fettuccine ve ince linguine
7 veya 8 Cok ince gubuk makarna/capellini veya ¢ok

ince linguine

NOT: Tum silindirlerden gegirme ve kesme islemleri hiz 4 ayarinda yapilmalidir.

NOT: Bu aparat, dncelikli olarak makarna hamuru igin tasarlanmigtir. Ancak manti hamuru,
unlu tortilla, yufka hamuru, pizza hamuru, naan ekmegi ve roti ekmegi gibi diger hamur tirleri
ve hatta fondan gibi hamur olmayan urinler igin de kullanilabilir.

URUNUN TAKILMASI

ilk kullanim éncesinde

Makarna Aparatini ilk kez kullanmadan 6nce tim pargalari ve aksesuarlari elle temizleyin
("Bakim ve Temizlik" bélimiine bakin).

Hasari 6nlemek icin Aparatlari yilkamayin veya suya ya da baska bir siviya batirmayin. Bulasik
makinesinde yikamayin.

1. Stand Mikseri kapali (0) ayarina getirerek kapatin ve fisini prizden gekin.
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2. Menteseli aparat yuvasi kapagina sahip Stand Mikserler igin: Agmak igin yukari
kaldirin.
Cikarilabilir aparat yuvasi kapagi olan Stand Mikserler igin: Aparat yuvasinin kapagini
cikarmak igin Aparat Kolunu saat yonunun tersine gevirin.

3. Aparat milinin ug kismini aparat yuvasina takin ve gli¢ milinin kare aparat yuvasi soketine
oturdugundan emin olun. Gerekirse Makarna Aparatini ileri geri oynatin. Dogru konumda
oldugunda, aparat yuvasindaki pim, yuvanin kenarindaki ¢centige oturur.

4. Aparat, Stand Miksere tam olarak sabitlenene kadar Stand Mikser Aparat Digmesini sikin.

URUN KULLANIMI
MAKARNA YAPIMI

ONEMLI: Makarna Aparatini kullanirken kravat, fular, bol giysiler veya uzun kolyeler takmayin;
uzun saglari toka ile toplayin.

NOT: Ust kapak takili degilken aparati galistirmayin.
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1. Makarna hamurunu tarife gére hazirlayin. Hamuru, her biri 100-150 gram olacak sekilde
kiclk pargalara ayirin ve bekleyen hamurlarin Gzerini kapatin. Hamuru yogurarak yaklagik
13 mm kalinliginda ve 75-100 mm (3-4 in¢) genisliginde bir dikddrtgen haline getirin. =

Y

2. Makarna katman kalinhi§ini ayarlamak igin silindir ayar digmesini saat yon(iniin tersine
gevirin. En kalin katman igin Ayar 1'i kullanin; her ayarda kalinlik dlizeyi azalir.

3. Stand Mikseri hiz 4 ve ayar 1'e getirin. Dizlestirilmis hamuru yogurmak ve daha da
dizlestirmek igin Silindirlerden gegirin. Daha diz kenarlar igin hamuru, tim dis kenarlari
ortada bulusturarak mektup katlar gibi Gge katlayin. Hamur purtzsuz ve esnek hale gelene
ve Silindirin enini kaplayana kadar islemi tekrarlayin. Yapigsmayi dnlemek igin silindirlerden
gecirme ve kesme sirasinda makarnaya hafifge un serpin.
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4. Hamuru daha da diizlestirmek igin Silindirlerden gegirin. Istenen kalinliga ulasana kadar
Silindir ayarini artirmaya devam edin. Bu adimda hamuru katlamayin.

5. Makarna yapmak igin diizlestirilmis hamur katmanlarini kesicinin iginden gegirin. Her
makarna tird igin dogru kalinligi belirlemek lizere "Silindir Ayarlari Tablosu" bélimiine
bakin.

URUNUN SOKULMESI

1. Stand Mikseri kapali (0) ayarina getirerek kapatin ve fisini prizden gekin.
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2. Makarna Aparatini Stand Mikserden gikarin.

ONEMLI: Makarna Aparatini Stand Mikserden gikardiktan sonra tiim kurumus hamuru
temizlediginizden emin olun. Ayrintilar igin "Bakim ve Temizlik" bolimine bakin.

3. Makarna Aparati ile isiniz bittikten sonra yuva kapagini yerine takin ve Stand Mikser
Uzerindeki Aparat Digmesini sikin.

BAKIM VE TEMIZLIiK

ONEMLI: Parcalari takip cikarirken veya temizleme isleminden 6nce cihazin tamamen
sogumasini bekleyin. Makarna Aparatini temizlemek i¢cin metal nesneler kullanmayin.
Makarna Aparatini bulasik makinesinde yilkamayin veya suya ya da dider sivilara batirmayin.
Makarna Aparati elde yikanmalidir.

1. Stand Mikseri kapali (0) ayarina getirerek kapatin ve fisini prizden gekin.
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2. Makarna Aparatinin tiim pargalarini gikarin. "Uriiniin Sékiilmesi" bélimiindeki talimatlari
uygulayin.

3. Makarnayi kestikten sonra, ilk olarak makarna kapagini ¢ikarin. Makarna Aparatini, bir
saat boyunca havayla kurumaya birakin ve bir Temizleme Fir¢asi kullanarak kurumus
hamuru (varsa) gikarin. Kurumus hamuru gikarmakta zorlanirsaniz aparata elinizle hafifce
vurmayi deneyin. Gerektiginde temizleme firgasinin kazima tarafini kullanin.

NOT: Fazla hamuru temizlemek igin kesinlikle bigak veya baska keskin nesneler
kullanmayin. Makarna Aparatini temizlemek igin aparattan kurulama bezi veya bagka bir

bez gegirmeyin.

4. Kalan kurumus hamuru temizledikten sonra Makarna Aparatini yumusak, kuru bir bezle
silin ve oda sicakliginda kuru bir yerde saklayin. Makarna Aparatini bulagik makinesinde
yikamayin.
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URUNUN CALISTIRILMASI VE TEMIZLENMESIYLE iLGILi AYRINTILI

BiLGI iCIN

Ek talimatlar, videolar, ilham veren tarifler ve UrUnﬂnU;Un temizlenmesiyle ilgili ipuglari igin
www.kitchenaid.eu sayfasini ziyaret edin. Cevrimici Urlin Kilavuzu ve garanti bilgileri igin
docs.kitchenaid.eu adresini ziyaret edin. Urline genel bakis, 6zellikler, teknik 6zellikler

(malzemeler, giig/enerji/boyutlar vb.), Soru- Cevap, incelemeler, kilavuzlar ve belgeler icin

arama penceresine model numaranizi girin.

SORUN GIDERME

SORUN

cOzim

Makarna Aparatini kullanirken Stand Mikseriniz
arizalanir veya galismazsa lutfen asagidakileri
g06zden gegirin

Stand Mikser fige takili mi?

Stand Miksere elektrik veren devrenin
sigortasi ¢aligir durumda mi? Sigorta
kutunuz varsa devrenin kapali
oldugundan emin olun.

Stand Mikseri 10-15 saniyeligine kapali
(0) ayarina getirerek kapatin ve
ardindan tekrar agin. Stand Mikser
galismadiysa tekrar galigstirmadan énce
30 dakika sogumasini bekleyin.

"Silindir Ayarlari Tablosu" bolimundeki
Onerilere gore Makarna Aparati igin
dogru hizi kullandiniz mi?

Makarna Aparatini "Uriiniin Takilmasi"
béluminde gosterildigi gibi dlizgun
sekilde taktiniz mi?

Makarna Aparatini kullanirken Stand Mikseriniz
arizalanir veya galismazsa litfen asagidakileri
g06zden gegirin

"Uriin Kullanimi” bélimiinde agiklanan
kullanim talimatlarina uydunuz mu?

Makarna Aparatini kullanirken Stand Mikseriniz
arizalanir veya galismazsa lutfen asagidakileri
g6zden gegirin

Hamurunuz tarife gére mi hazirlandi?

Sorun dlzeltilemiyorsa

Sinirli Garanti ve Servis bolimine
bakin.

Urlini saticiya gotirmeyin. Saticilar
servis hizmeti saglamamaktadir.
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SORUN ¢cOzum

Hamur fazla yapiskan olabilir. Hamuru
Stand Miksere geri koyun, 1/4 bardak
(30 gram) un ekleyin ve tamamen
karisana kadar hiz 2 ayarinda hamur
gengeliyle yogurun. istediginiz kalinliga
Makarna kesim sirasinda birbirine yapisiyor ulasana kadar makarnayi silindirlerden
gegirin. Silindirlerden gegirme ve
kesme islemleri arasinda, hamurun
Uzerine un serpistirmeyi unutmayin.
Yapigsmayi dnlemek igin kestikten sonra
da hafifge un serpigtirin.

Stand mikser ¢calismaya devam ederken Latfen 1-800-541-6390numarali
silindirler dénmeyi birakirsa emniyet pimi hasar telefonu arayin veya KitchendAid.com
gormus olabilir. servis destek ekibiyle iletisime gegin.

ELEKTRIKLiI EKIPMAN ATIK TASFIiYESI

AMBALAJ MATERYALININ ATILMASI

Ambalaj malzemesi geri donisturilebilir olup geri donliigim semboli Oile isaretlenmistir. Bu
nedenle ambalajin farkli kisimlarinin sorumlu bir sekilde, atik tasfiyesini yoneten yerel yonetim
dizenlemelerine tamamen uygun olarak tasfiye edilmesi gerekmektedir.

URUNUN GERi DONUSTURULMESI

B Bu Urdnin dogru bir sekilde tasfiye edilmesini saglayarak bu triinin uygunsuz sekilde
atiga ayrilmasindan kaynaklanan, ¢evre ve insan sagliginin maruz kalacagi olasi olumsuz
sonuglari 6nlemis olacaksiniz.

Bu drtindn iglem gérmesi, geri kazandirilmasi ve geri donugimui hakkinda daha ayrintih bilgi

icin lutfen yerel kurumlara, ev atigi tasfiye hizmetleri veya Uriini satin aldiginiz magaza ile

irtibata gegin.

UYGUNLUK BEYANI

AVRUPA BIRLIGI iCIN
Bu cihaz asagidaki EC Direktiflerinin gtivenlik gerekliliklerine uygun sekilde tasarlanmis,

olusturulmus ve dagitiimistir: 2014/35/AB, 2014/30/AB ve 2011/65/AB (RoHS Direktifi) ve
muteakip degisiklikler.

KITCHENAID GARANTISI (“GARANTI”)
HUKUMLERI

Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgika adresli KitchenAid Europa, Inc. (“Garanti Veren”), tiiketici olan son
misteriye asagidaki hikkiimler uyarinca bir Garanti verir.

Garanti; (i) Griniin degistiriimesini talep etme, (i) Griiniin Ucretsiz olarak onariimasini talep etme veya (iii) Urlindeki kusurla orantili
indirim talep etme ve (iv) imalatgi/ithalatgiya triinli iade etmeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmeden cayma dahil olmak tizere 6502
sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun uyarinca son musterinin Griiniin imalatgisina veya ithalatgisina karsi sahip oldugu yasal
garanti haklarina ek olarak uygulanir ve bunlari sinirlandirmaz veya etkilemez.

1. KAPSAM VE GARANTI HUKUMLERI
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Garanti Veren, bir tiiketicinin Avrupa Ekonomik Alani, Moldova, Karadag, Rusya, Isvigre veya Tiirkiye {ilkelerindeki bir
KitchenAid-Group saticisindan veya sirketinden satin aldigi Bélim 1.b) kapsaminda belirtilen triinler igin Garanti verir.

Garanti slreleri satin alinan trline baghdir ve asagidaki sekildedir:

a

b

Satin alma tarihinden itibaren gegerli olmak iizere iki Yil tam garanti.

C

Garanti siiresi, satin alma tarihinde, yani bir tiiketicinin (riinii bir KitchenAid-Group bayisinden veya sirketinden satin aldig
tarihte baslar.
d) Garanti, Grliniin hatasiz niteligini kapsar.

e) Garanti siiresi boyunca bir kusur meydana gelirse Garanti Veren, tliketiciye bu Garanti kapsaminda kendi tercihine bagli olarak
asagidaki hizmetleri saglayacaktir:
B Kusurlu Urlinin veya Uriin pargasinin onarimi veya
B Kusurlu Urlinin veya Uriin pargasinin degistiriimesi. Bir Griin artik mevcut degilse Garanti Veren, uriinii esdeger veya daha
yliksek degerli bir Uriinle degistirme hakkina sahiptir.
f

Tuketici, Garanti kapsaminda bir talepte bulunmak isterse www.kitchenaid.com.tr (Telefon numarasi: +90 312 397 35 17)
adresinde bulunan tilkeye 6zel KitchenAid servis merkezleri veya dogrudan KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5,
1853 Strombeek-Bever, Belgika adresinde bulunan Garanti Veren ile iletisime gegmelidir.

ITHALATCI BILGISI:

IPEK GIDA DTM. ELK. ESYATIC. VE SAN. LTD. STI.
Maslak Mahallesi AOS 55

Sokak 42 Maslak A Blok Kapi No 2 Daire No

10 34398 Maslak/Sariyer/Istanbul

+90 312 397 83 70

Servis Islemleri igin: +90 312 397 35 17 ({icretsiz hat)
numarasini arayarak servis talebi olusturabilirsiniz.

Yedek pargalar da dahil olmak (izere onarim maliyetleri ve hatasiz bir lirin veya Urlin pargasinin teslimati igin posta masraflari
Garanti Veren tarafindan karsilanacaktir. Garanti Veren veya tilkeye 6zgi KitchenAid misteri hizmetleri merkezi kusurlu
Uriintin veya Urlin pargasinin iade edilmesini talep ederse Garanti Veren ayrica kusurlu Grliniin veya uriin pargasinin iade
edilmesine iliskin posta maliyetlerini de karsilayacaktir.

Garanti kapsaminda bir talepte bulunabilmek igin tiiketicinin, (riini satin aldi§ini gésteren makbuzunu veya faturasini ibraz
etmesi gerekir.

]

h

2. GARANTININ SINIRLANDIRILMASI
a

Garanti, yalnizca 6zel amaglar igin kullanilan driinler igin gegerlidir; profesyonel veya ticari amaglar igin kullanilan Griinler igin
gegerli degildir.

Garanti; normal aginma ve yipranma, yanlis veya kotli amagl kullanim, kullanim talimatlarina uyulmamasi, Griiniin yanlis
elektrik voltajinda kullaniimasi, gegerli elektrik yonetmeliklerine aykiri kurulum ve galistirma ile gli¢ kullanma (6r. kaseler)
durumunda gegerli degildir.

c) Garanti, degistirilmis veya donlstirtlmis Grinler (6r. 120 V Griinlerin 220-240 V Urlinlere donustirilmesi) igin gegerli degildir.
d) Garanti hizmetlerinin saglanmasi, Garanti suresini uzatmaz ve yeni bir Garanti stresi baglatmaz. Takilan yedek pargalarin
garanti siiresi, komple Uriin igin gegerli Garanti siresi ile sona erer.

b

KitchenAid musteri hizmetleri merkezleri, Garanti suresinin sona ermesinden sonra veya Garantinin gegerli olmadigi trinler igin
soru sorma ve bilgi alma amaciyla son musteri tarafindan kullanilabilir. Web sitemizden daha fazla bilgiye erisebilirsiniz:
www.kitchenaid.eu

URUN KAYDI

Yeni KitchenAid cihazinizi hemen kaydedin: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 Tum haklar saklidir.
KITCHENAID ve stand mikser tasarimi, ABD ve diger yerlerde ticari markalardir.
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OETAJI TA ®@YHKLUII

1. Pyuka peryntoBaHHsi 4. Tlactopi3 ona QeTTyYdiHi
2. PoskatyBad TicTa 4nsa nactm 5. Litka onsa ymeHHs
3. TMactopi3 gna cnareri 6. [Mpopi3 (ans BiakpuBaHHSA)
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BE3MNEKA BUPOBY

Oyxe Baxnueo, WwWo6 Bu Ta iHWi ocobu nepebyBanu B
6e3neui.

Mw nigrotyBanu HU3Ky BaXxnmMBmx NoBiAOMIIEHb CTOCOBHO 6e3neku, siki MicTATbCA B
LbOMY NMOCIOHMKY Ta 3a3Ha4eHi Ha BaWoOMy NpUCTPOi. 3aBxam ymTaiTe BCi
NoBiJOMIEHHS CTOCOBHO 6e3neku i JoTpUMyHTEeCS iX.

Lleri cumBon ykasye Ha nonepeaXeHHs1 CTOCOBHO 6e3neku.

BiH noBigomnsie Npo noTeHLiiHy Hebe3neky, sika MoXe NPU3BeCTU
[0 BaLLoro TpaBMyBaHHsi abo TpaBmMyBaHHS iHLWKX ocib abo cmepTi.

Yci noBioMNEeHHs1 CTOCOBHO 6e3neku CynpoBOAXKYOTHCS 3HAKOM
nonepemxeHHsi, a Takox cnosom « HEBE3IMEYHO» abo
«MOMNEPEIKEHHAN». Lli cnoBa o3Ha4atoTb HacTynHe:

Bu MmoxeTe 3armHyTu abo oTpumatu
TAXKi TPaBMM, IKLLO HEranHo He
BUKOHaETe Aii, 3a3HayeHi B
iHCTPYKUil.

AHEBE3MNEYHO

Bu MmoxeTe 3aruHyTi abo oTpumatu
TAXKi TPaBMMU, AKLLO He BUKOHaETe

A NONEPEMKXEHHS [JFavitionitmisipi:

B ycix noBigomneHHsix MicTuTbcst iHdbopMaist LLoao NoTeHLUinHOT Hebe3neku,
€noco6iB 3HU3NTU PU3UK TPABMYBaHHS, a TAKOX HACNigKiB, SKi MOXYTb BUHUKHYTH
Yepes HeOTPUMAaHHS IHCTPYKLT.

BAXIINBI SAXOAOU BE3IMNEKU

Mig yac BUKOpPUCTaHHA eNeKTPUYHUX NpunagiB HeobxigHo
BXXMBaTu 6a30BuUX 3axoaiB 6e3neku, 30Kpema onmcaHmx gani.

1. OsHanomTecs 3 ycima iHCTpyKUisMn. HenpasunbHe
BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO MOXE MPU3BECTU [0 TPaBMYBaHHS.

2. Ulo6 He gonycTUTN ypaXeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM, He
CTaBTe NraHeTapHUM MiKCep y BOAY UM iHLUY PianHY.

3. Big'egHynte nnaHeTapHuin MiKCep Big MepeXi XXMBNEHHS, Konun
He BUKOPUCTOBYETE MOr0, a TaKOX Nepes YCTAHOBEHHAM YK
3HATTAM YacTMH ab0 YNLLIEHHSM.

4. Llen npucTpin He NpM3HAYEeHUN AN BUKOPUCTAHHSA 4iTbMKn abo
ocobamu 3 obMexxeHUMU Pi3NYHUMU, CEHCOPHUMMN YK
PO3yMOBMMW MOXIMBOCTAMM abo 3 He4OCTaTHIM AOCBIAOM Ta
3HaHHAMW. Y pasi BUKOPUCTaHHSA Byab-s1IKoro NpucTporo
nobnuay giten cnig yan ocobnmeo o6epexxHMMN.
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CtexTe, WO OiTn He rpanncsa 3 NPUCTPOEM.

JInwe pnst €BpoNencbLKOro coray: 0cobu 3i 3HUKEHMMN
i3NYHUMKN, CEHCOPHUMUN YM PO3YMOBUMUN MOXITMBOCTAMU abo
HeJoCTaTHIM JOCBIOOM | 3HAHHSMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
nNpunagom, SKLO 3a HUMU 30INCHIOETLCA Harnsa abo im
HaOaHO IHCTPYKLiT CTOCOBHO 6€3MeYHOro BUKOPUCTAHHSA
obnagHaHHA Ta BOHM PO3YMitoTb MOB’A3aHi i3 MM 3arposmu.

JInwe gnst €BpoNENCLKOro Cotay: Len NpucTpin 3abopoHEHO
BMKOPUCTOBYBaTU SiTAM. TpuManTe NpuUCTpin Ta NOro LUHYp y
MicLi, HeOOCSHXKHOMY ONA AiTen.

Bumukante (ycTaHOBITb Nnepemukay y nonoxeHHs «0») i
Bi'eAHyNTe Npunag Big Mepexi XXMBMEHHS, KON He
BUKOPUCTOBYETE MOro, @ TaKoX NepLl HiXXK YACTUTU NOro 1
YCTaHOBMNIOBATM YK 3HIMATK 3 Hboro npunagas. LWo6
BIAKNIOYNTM NPUCTPIN Bif eNeKTpoMepeXxi, BATArHITb LWTencenb
i3 PO3eTKU. Y XKOOHOMY pasi He TArHITb 3a LWHYP.

YHuKanTe pyxommx YactuH. He 3acoByunTe nanbLi y BUNYCKHUI
OTBIp.

He ekcnnyaTynTe NpUCTPIN i3 NOLUKOAXKEHUM LLUHYPOM
XWBMNEHHSA YuM WTEncenem, a TakoxX 3a HasiBHOCTI HENONaJoK i
nicns NagiHHS YK NOWKOOKEHHS. NpuHeCiTe NpUcTpin Ao
HaNGNMXYOro aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO LEHTPY ANs Ornaay,
PEMOHTY UM HanNaLTyBaHHS eNeKTPUYHOT abo MexaHivyHoi
YaCTUHM.

BukopucTaHHs akcecyapiB Yn HacagokK, He cxBasieHNX
komnaHieto KitchenAid abo npngdaHux B iHLWNX BUPOOHMKIB,
MOXe NPU3BECTU 0 MOXEXi, ypaKeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM
4YM TPaBMYyBaHHSI.

He BUKOpUCTOBYIMTE NPUCTPIN Ha BYNuLi.

He ponyckanTte, Wwo6 LWHYP XXMBNEHHS 3BMCAB Yepes Kpan
cTony 4m poboyoi NOBEPXHI.

He pgonyckanTe KOHTaKTy LWHYpa XUBMNEHHS 3 rapsaydnmMm
NOBEPXHAMM, 30KpeMa 3 NIIUTOHO.

Y )oOgHOMY pasi He 3anuLianTe NpUCTpIn, Wo npautoe, 6e3
HarnsAay.

Takox amB. po3ain «Baxnuei 3axogm 6e3nekny» B OHNamH-
NOCIGHUKY 3 BUKOPUCTAHHSA NMiaHeTapHOro Mikcepa.

MepLu HiXX yCTaHOBNOBATW YK 3HIMaTK geTtani abo YncTnTu
npunag, gante NoMy MOBHICTIO OXOSTOHYTU.



18. IHCTPYKUIT i3 YMLLLEHHA NOBEPXOHb, WO KOHTaKTYHOTb i3

npoaykTaMun xapyyBaHHs, AUB. B po3aini «dornag i YMLLEHHAY . Pag

19. Llen npucTtpin npnsHavyeHnin gng nobyToBOro BUKOPUCTaHHS,

30KpemMa B Takux ymoBax:

B Ha KyXHSX Ond nepcoHarny B MarasuHax, ogicax i Ha iHWunX
nignpuemMcTBax;

B y dhepmMepcbkmx ByanHkax;

By rotensx, MOTensax Ta iHWKX 3aknagax rorenbHoro Tuny
(B8NS BUKOPUCTAHHSA KMiEHTaMn);

B y 3aknagax, Wo HagaTb NOCYrM HOMiBNI Ta CHIAAHKIB.

3BEPEXITb Ul IHCTPYKLI

LLlo6 o3HanommnTuca 3 getanbHo iHbopmauieto npo Bupio,
IHCTPYKUisSiMK 11 Bigeo, 30KkpeMa iHdopMaLieto NPo rapaxTito,
3aBiTante Ha BebcTopiHky www.KitchenAid.eu. 3anutaHHs
HafcunanTe Ha afgpecy eneKkTPOHHOI MOLWWTH:
contact@whirlpool.com.

TABNULUA HANALUTYBAHb PO3KATYBAYA

HACALOKA HALIJTF)I’I;AHHH cnocoby BUKOPUCTAHHA
PO3KATYBAYA
1ab6o 2 3amillyBaHHA N po3KaTyBaHHS TicTa
3 ToBcTa NOKLWMHA TUMY ranyLwok
Po3katyBa4 nactu 4 SeuHa NoKWMHE
43605 JlokwmnHa ans nass:;f(,)gi)eTququi, cnareri,
6 abo 7 TopTenniHi, TOHKI PeTTy4quyiHi Ta NiHrBIHI
7 a60 8 HapaTtoHki MaKapoHW Tuny «Bo;_10_ccn_ aHrenay,
KanenniHi abo HagTOHKi NiHrBiHi

MPUMITKA: po3kaTyBaHHA Ta Hapi3aHHS HanKpalle BUKOHYBaTU Ha LUBUAOKOCTI 4.

MPUMITKA: ua Hacagka npu3HadeHa Hacamnepen Ansa npurotyBaHHs Ticta gns nactu. OgHak
BOHa YyA,0BO MiAXOAUTb i ANS IPUrOTYBaHHS iHLWOrOo TicTa: ANs NefnbMeHIB, TOPTUNbI, dino,
nium, HaaHy, PoTi, a TAKOX CTPaB He 3 TiCTa, HanprKnag MacTuKu.
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3BUPAHHA BUPOBY

Mepen nepwnMm BUKOPUCTAHHAM
Mepen nepwnm BUKOPUCTAHHAM Hacagkv Anst nacTv NPOMUITE BCi AeTani Ta npunaaas
BPYYHY (avB. po3ain «[ornag i YnweHHs»).

LLlo6 He nowkoanTM Hacagku, He 3aHyprorTe IX y BOAY UM iHLY pianHy Ta He munTe. He muinte
B NOCYAOMMWMHIN MaLLWHI.

1. BUWMKHITb NnaHeTapHui Mikcep (YCTaHOBUTbL NepeMUKad y nonoxeHHst «0») i Big'egHaiite
Or0 Bifl eNeKTpoOMepeXi.

2. MnaHeTapHi Mikcepu 3 NiABICHOO KPULLKOIO BTYNKM KPINNEHHS: NigHIMITb KPULLKY
Bropy, Wwob BigKpuTy.

MnaHeTapHi Mikcepwm 3i 3HIMHOIO KPULLIKOIO BTYIIKM KpinneHHs: [loBepTanTte pyyky
KpIiNneHHst NPOTU rOAMHHUKOBOT CTPINKK, LWOG 3HATU KPULLIKY BTYIIKW KPIMNEHHS.

3. BcraBte kopnyc Bana Hacafkuy y BTYIKY KpiMfeHHs, NEPEKOHABLUMUCH, L0 NPUBOAHUI Ban
YBIVLLOB Y KBagpaTHMI na3 BTyNkW. 3a noTpebu noBepTanTe Hacagky Ans nacTu Bnepes-
Ha3ag. LLinoHka Ha Kopnyci Hacagku BBiiAe B Na3 Ha 06o4i BTYNKK, SKLLO BOHA nepebyBae
B NPaBUIIbHOMY MOSIOXKEHHI.

4. 3aTArHiTb pyyKy Hacagkv st nnaHeTapHoro Mikcepa, Wwob Hacaaka NoBHICTO
3adikcyBanacs Ha HboMy.
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BUKOPUCTAHHA BUPOBY

BUTOTOBJIEHHA NMACTU

YBATIA: nepeq BUKOPUCTaHHAM Hacaaku AN nacTu 3HIMITb KpaBaTtky, LWwapd, TpoCcTopuin oasr
i 4OBri HAMKCTA; AKLWO Y Bac AOBre BONOCCH, NPULLINUILTE NOTO.

MPUMITKA: He BUKOpUCTOBYITE HacaaKy 6e3 yCTaHOBNEHOT BEPXHBbOT KPULLIKM.

<
)

1. NigroTyiTe TicTo ANs nacTu 3rigHo 3 peuenTom. Po3ainite TicTo Ha HeBenwki nopLii no
100-150 rpamiB i HaKpuTE Ti, IKi HE BUKOPUCTOBYIOTBECA. 3aMICiTb TICTO B NPSAMOKYTHUK
npubnuaHo 13 mm 3aBToBLLKM | 3—4 Atormm (75—100 MM) 3aBLUMPLLKK.

y

2. BigperynioiiTe TOBLUMHY nUcTa TicTa, 0b6epTaioum pyyKy peryroBaHHs po3kaTyBaya 3a
rOAMHHMKOBOO CTPINKo. HanawTyBaHHa 1 npu3HaveHe ans hopMyBaHHSA HAWTOBCTILLOMO
nucta Ticta. KoxHe HacTynHe 3Ha4yeHHs1 pobuTb TiICTO TOHLINM.
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3. BwubepiTb HanawTyBaHHS LWBWUAKOCTI 4 Ha NnaHeTapHOMY Mikcepi. YCTaHOBMBLUN
HanawTyBaHHs 1, ycTaBTe B po3kaTyBay Nnackuii nucT TicTa, Wwob 3pobuTtu 1ioro Lie
ToHWMM. LLlo6 kpai Bynu piBHIiLLIMMK, CKNaAiTh TICTO Ha TPY YaCTMHM — Tak, SK CKNnagarTb
apKyLU: 3'eQHaBLUM 30BHILLHI Kpai No LeHTpy. MoBToptonTe onvcaHi BuLLe Aji, AOKM TiCTO He
CTaHe rMmagkum i NNacTMYHMM; LWMPUHA rOTOBOrO NIMCTa Mae BiANOBiaaT poboYin LWNPUHI
poskaTtyBaya. [ig yac po3kaTyBaHHS 1 Hapi3aHHS 3nerka npucunanTe TicTo 60pOLLHOM,
06 BOHO He 3nunanocs.

4. TponycTiTb TiCTO Yepes poskaTyBay, o6 3pobuTu oro nnackiwmm. MpogosxynTte
3MiHIOBaTW HanawTyBaHHsi po3kaTyBaya Ha BULLi 3HaYEHHS, 0kW He Byae [OCArHyTo
noTpiGHOI TOBLWMHK. He cknaganTe TiCTO Ha LbOMY eTarni.

5. LWo6 npurotyBaTn nacTy, NponycTiTe NNacki NMCTu Ticta Yepes nacTopis. AuB. 3Ha4YEHHS
TOBLLMHM ANS KOXHOrO TUMY NacTy B po3aini « Tabnuus HanawTyBaHb po3KkaTyBaday.

PO3BUPAHHA BUPOBY

1. BUWMKHITb NnaHeTapHWi Mikcep (YCTaHOBUTbL NepeMukad y nonoxeHHst «0») i Big'egHaiite
MOTO Bifl eNeKTpoMepexi.
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2. 3HiMiTb Hacagky st nacTi 3 NnaHeTapHOro mikcepa.

YBATIA: nicns 3HATTA Hacadkn Ans nacTu 3 NnaHeTapHoro Mikcepa BMaaniTeb i3 HUX yce
TicTO, WO Hanunno. [letaneHiwy iHopmadito AnBiTLCS B po3aini «Jornag i YiweHHsA».

3. 3aBepLUMBLUM BUKOPUCTaHHSA HacaaKku AN NacTy, 3amiHiTb KPULLKY BTYSIKM Ta 3aTSAMHITb
pYYKy KpinneHHs nnaHeTapHoro mikcepa.

aornag 1 YMWEHHA

YBATIA: lNepL HixX ycTaHOBMIOBATK YM 3HIMaTu getani abo unctutu npunaa, gavte nomy
NOBHICTIO OXONOHYTU. He BUKOPUCTOBYNTE MeTanesi NpeaMeT Ans YWLLEHHA Hacaaku Ans
nactu. He muinTe Hacagky Ans nactu B NOCYAOMUIALI Ta He 3aHyptonTe i y BoAy Yu iHLWY
piavHy. Hacagky Ans nactu crnig MUTU BPYUHY.

1. BUWMKHITb NnaHeTapHuit Mikcep (YCTaHOBUTbL NepeMukad y nonoxeHHst «0») i Big'egHaiite
10ro BiA enekTpomMepexi.
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2. TloBHicTto 3HIMITb Hacaaky Ansi nactn. CkopucTanTecs IHCTPYKLUiSMKM 3 po3ainy
«Po36bupaHHsi BUpoby».

3. Micnsa HapisaHHs nacTy cnoyaTky 3HIMITh KPULLKY AN nacTu. 3anuiiTe Hacagky ons
nacTu COXHYTU Ha OAHY roOAUHY, a NOTIM 3a ONOMOTOHO LUITKM ANS YMLEHHS BUAaniThb i3
Hel TiCTO, Lo HanMnno. AKLWO Hanunse TiCTO He BAAETLCS 3HATU, cnpobywTe 3nerka
nocTykaTu No HacagLi pykoto. 3a noTpebu BUKOPUCTOBYWTE FOCTPUIA BiK LLITOYKN Ans
YULLLEHHS.

MPUMITKA: 3a x0OQHMX YMOB He BUKOPUCTOBYINTE ANst BUAANEHHS TiCTa Hix abo iHLwi
rocTpi npegmeTn. He nponyckanTe KyxOHHWUI PYLUHMK abo Byab-sKy iHLY TKaHWHY Yepe3
HacagKy Ans nactv Ans ii YMLLEHHS.

4. BwpganueLuu Bce Hanunne TicTo, BignonipyriTe HacaaKy M'siKOK CYXOH raHYipkoto Ta
NOMICTIiTb il Ha 36epiraHHs B Cyxe MicLie 3 KiMHaTHOI TemnepaTypoto. He muiiTe Hacaaky
ONS NacTv B NOCYOOMUIHIVA MaLUUHI.
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Ans OTPUMAHHSA BiNbLU AETANBbHOI IHOOPMALII NPO
BUKOPUCTAHHA TA YALLEHHA BUPOBY <

Biggigavte www.kominaid.eu Ans oTpMmaHHA 404ATKOBUX IHCTPYKLIR, Bi4eo, iAen peuenTis i >
nopag Woao0 OYULLEHHS BUPODY.

Biggigavite docs.khinaid.eu, o6 nepernsHyT OHNMaNH-NOCIOHKUK | rapaHTiliHy iHbopmaLito.
BeepniTb HOMep Mogeni y BikHi NOLUYKY, LWOG 03HAKOMUTKCS i3 3aranbHo iHopMauieto Npo
BMPIO, MOro PyHKLISIMK, TEXHIYHUMM XapakTepUcTUkamu (Matepianu, NoTyXHicTb / eHepris /
pO3Mipu TOLLO), BiANOBIASIMU HA NOLLUMPEHI 3anUTaHHS, Biarykamu, nocibHukamm i
OOKYMeHTaLi€eto.

NMOLIYK TA YCYHEHHA HECNPABHOCTEMN

MNPOBJIEMA PILLEHHA

[MnaHeTapHW Mikcep YBIMKHEHWI Y
po3eTKy?

3anobixXHWK y NaHL03i NnaHeTapHoro
Mikcepa cnpaBHUIA? AKLO Yy Bac €
Kopobka aBTOMaTUYHOro BUMMKaYa,
nepeKkoHamTecs, L0 NaHutor He
nepepBaHuin.

BUMKHITb Mikcep (yCTaHOBITb Baxinb y
nonoxeHHs «0») Ha 10—15 cekyHa, a
NOTiM 3HOBY BBIMKHITb. AKLLO
nnaHeTapHUn Mikcep He 3anycKaeTbCs,
JanTe NOMy OXONOHYTU MPOTSArom

30 XBUNWH, NepLL HiXX BMUKATK 3HOBY.

Akwo mikcep Buiae 3 nagy abo He npautoBaTve
nifg, Yac BUKOPUCTaHHSI Hacaaky Ans nacru,
nepe.ipTe HaBeaeHi Aani acnekTu.

Y NnpaBunbHO BCTAHOBMNEHO LUBUAKICTb
Hacagku Ans nacTu, sik 3asHa4yeHo B
po3gini «Tabnuus HanawTyBaHb
poskaTtyBada»?

Yn npaBunbHO NpUKpPINeHo Hacaaky
ONS NacTu, K 3a3HavyeHo B po3aini
«36upaHHs BUpoby»?

Axwo mikcep Buiiae 3 nagy abo He npautoBatume | Yv 0OTpUMYBanmcs B iHCTPYKLUIN i3
ni Yac BUKOPUCTaHHS Hacaaku Ansi nacTy, BMKOPWCTAHHSI, ONMUCaHMX Y po3aini
nepe.ipTe HaBeaeHi Aani acnekTu. «BukopucTaHHs BUpoby»?

Akwo Mikcep Buiae 3 nagy abo He npautoBaTve
nifg, Yac BUKOPUCTaHHSI Hacaaky Ans nacr,
nepe.ipTe HaBeeHi Aani acnekTu.

Yu BaLue TicTo Byno npurotoBaHe 3a
peuenTom?

[ue. po3ain «ObmexeHa rapaHTis Ta
obcnyroByBaHHs».

Akwo npobnemy He BOAETHCSA BUPILLUTY He noBepTaiite BMpiO y MarasuH.
[MpoaaBui He HagatoTb nocnyr
CepBiCHOro 06CnyroByBaHHs! i PEMOHTY.
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NMPOBJIEMA PILLEHHA

IMOBIpHO, TICTO 3aHaATO NUMKe.
[MoBepHiTb MOro B nnaHeTapHui mikcep,
nopavite V4 cknaHky (30 rpamis)
6opoLLHa Ta 3amillyiTe 3a 4OMOMOrO
rayka ons Ticta Ha LUBWAKOCTI 2, AOKN
MacTta 3annnaeTbes Nig Yac HapisaHHA Maca He CTaHe OgHOpiAHOK. 3HOBY
poskayavTe nacty go 6axaHoi
TOoBWMHW. MNam’aTanTe: npucunante
TicTo GOPOLLHOM Nif, Yac po3kaTyBaHHs!
N Hapi3aHH$, a TakoX Micnsa HapizaHHs,
W06 3anobirtu anunaHHio.

Akwwo poskaTtyBay nepecras obepratucs, ane B3atenedoHynte 3a Homepom 1-800-
nnaHeTapHun Mikcep yce Le npautoe, Moxnmeo, | 541-6390 abo 3BepHiTbCA 40 cnyxbu
3rnamaBcs 3ano0iKHUIA WTUT. niaTpumkn Ha canti KitchenAid.com.

YTUNISAUIA BIAXOAIB ENEKTPOOBJIAOHAHHA
YTUNI3ALISA NAKYBANBHOIO MATEPIANY

[MakyBanbHUI MaTepian niansrae BTOPUHHIN nepepobui 1 No3Ha4YeHni BiANOBIgHNM CUMBOIIOM
— &, PisHi 4aCTUHU ynakoBKx HEOBXiAHO yTURi3yBaTy BiANOBILAMNLHO Ta 3rigHo 3 ycima
HOpMamu 1 NpasunaMm MicLEeBMX opraHis Bnaaw, Lo BiANOBiAa0Tb 3a MOBOAXEHHSA 3
Biaxogamu.

NEPEPOBKA BUPOBY

B 3abesneunBLum NpaBuIbHY yTuMi3aLito Bupoby, BM JOMNOMOXeTe nonepeamnT MOXImBI
HeraTMBHI HacNigKy ons OOBKINMSA Ta 300pOoB’a Nioaen, siki Mornu 6 BUHUKHYTY B pasi
HEeHanexXHoro NOBOAXXEHHS 3 BigXo4amu LbOro BUpooby.

[nsa oTpumanHs GinbL AoknagHoi iHopmadii npo 06pobKy, BigHOBNEHHS Ta NnepepobKy Lboro

BMPOOY 3BEPHITLCA A0 BIAAINEHHS y BaWOMy MICTi, MicLLeBOi Cry»0m 3 yTunisauii nobytoBux

BiAX0AiB YUM MarasuHy, Ae B1 npuabdanu cei BUpi6.

CEPTUDIKAT BIANOBIAHOCTI

IHOOPMALIA ANA KPAIH EBPOMEUCBLKOIO COO3Y

Ller npunag po3pobneHuii, CKOHCTPYOBaHUI i NpogaeTbCs BiANoBigHO A0 BUMOr 6e3neku
Takux gupektus €C: 2014/35/EU, 2014/30/EU i 2011/65/EU (OunpekTvBa LWOAO OOMEXEHHSI
BUKOPWUCTaHHS OeAKMX HEBE3NeYHNX PEHOBUH B ENEKTPUYHOMY Ta €NEKTPOHHOMY OBGnagHaHHi)
3 noganbLUMMK NorpaBkamMu.

YMOBW FAPAHTII KITCHENAID («FTAPAHTIS»)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium (Benbris) («FapaHT») Hagae KiHLEBOMY KIieHTY,
AKWIA € crioxusadem, MapaHTito 3 HaBeAeHMK Aani ymoBamm.

Lis MapaHTisi € foaaTtkoBoto 1 He 0bmexye Ta He BNnuBae Ha Aito nepeadayeHoi 3akoHOAaBCTBOM rapaHTii KIHLEBOro KnieHTa, siky Mae
3abe3neunTi npoaaseLb BUPOGY.

1. OBMNACTb [li U YMOBW FAPAHTII
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a) MapaHT Hagae MapaHTio Ha BUpobu, ykasaHi B Po3gini 1.b), siki cnoxwvieay kynye B npoAaBLs Yv KOMNaHiIT, siki Hanexarb [0
rpynu komnanin KitchenAid, Ha TepuTopii kpaiH €Bponericbkoi ekoHoMi4HOT 30HKU, Mongoeu, YopHoropii, Pocii, Lsenuapii,
TypeuuunHm abo Ykpaiu.

b) Tepwminu gii MapaHTii 3anexarsb Big npuabaHoro BUpoby i HaBeAEeHi HUKYe.

[1Ba poku NOBHOI rapaHTii BiA AaT¥ NnpuaGaHHs.

[Mopnatkosi akcecyapw ANs NNaHeTapHUX Mikcepis, BrieHaepiB, TOCTEPIB, KYXOHHUX KOMBAMHIB, KyXOHHWUX MaLLMH i
3aHypioBanbHWX GrneHaepis: 2-piyHa MapaHTis.

C

TepwmiH aii FapaHTii nounMHaeTbesa 3 AaTi NpuadaHHs, TOGTO 3 AaTu, KoM crnoxusay Npuadas BUPIO y Aunepa Yun KoMnaHii, ski
Hanexatb Ao rpynu komnarin KitchenAid.
d) MapaHTis nowuptoeTbes Ha BUpobu 6e3 aedekTis,
e) lapaHT Hapjae crnoxuBayeBi HaBeAeHi Aani nocnyry 3a uieto MapaHTieto Ha BnacHuiA BUGIpP, SKLLO AedekT BUHUK Nif Yac TepMiHy
Aii FapaHTii:
B peMOHT AedeKTHOro BUpOBY Yu ioro feTanei;
B 3amMiHa fedekTHoro BUpoby Yu ioro feTaneil; SKwo BUpo6HMLTBO BUpoby npunuHunocs, MapaHT Mae npaBo 3aMiHUTW Oro
Ha Bupi6 ekBiBaneHTHoI abo BULLIOT BapTOCTi.
f

Akwo cnoxueay 6axae nogaTy ckapry 3a Lieto [apaHTieto, BiH NOBUHEH 3BepHYTUCS [0 cepiicHoro LeHTpy KitchenAid y cBoiii
KpaiHi abo 6e3nocepeaHLo Ao MapaHTa. KoHTakTHa iHchopmauis FapaHTa: KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5,
1853 Strombeek- Bever, Belgium (Benbrist); ToBapncTso 3 o6mexeHoto BignosiganeHicTio "KUIBCbKA AINOBA PYCb" 01030,
M. Kuis, Byn. Boraana XmenbHuupkoro, 6.44, 1/c 044- 581-58-90 https://trapeza.com.ua/

[apaHT onnayye peMoHT, 30Kkpema 3anacHi YacT1HM 1 NMOLUTOBI BUTPaTV Ha AocTaBky 6e3aedekTHoro Bupoby. MapaHT Takox
onayye NoLUTOBi BUTPATW Ha NOBEPHEHHS AedEeKTHOro BUPOBY UM NOro YacTWH, SIKLLO [apaHT un LeHTp o6cnyroByBaHHs
knieHTiB KitchenAid y neBHiii kpaiHi noganu 3anuT Ha NoBEpHeHHS! AedeKTHOro BUPOBY UM Oro YacTvH. 3BepHITb yBary, Lo B
pasi NoBepHeHHs AedeKTHOro BUPOBY UM 100 YaCTUH HanexHe NakyBaHHS ONNavyeTbCs CroXUBaYeM.

h) [Ansa nogaHHs ckapru 3a uieto MapaHTieto cnoxusay 3060B'A3aHMii HaaaTH Yek abo paxyHoK, Lo NiATBEpAXY0Tb NpuAGaHHsS
BiANOBIAHOro BUPODY.

9

2. OBMEXEHHS FAPAHTIT

a) lapaHTis noLwmpLoeTbCst Ha BUPOGU, siKi BUKOPUCTOBYBaNMUCS B 0COBUCTUX LiNsiX, i HE NOLUMPIOETLCS Ha BUPOOK, ki
BUKOPWUCTOBYBaNUCs B NPOMECINHIA Yu KOMEPLiHIA AIANbHOCTI.

[apaHTisi He NOLUMPIOETLCA Ha BUNAAKYM HOPManbHOTO 3HOCY, HEHaNEXHY YN HEeNpaBOMIpHY eKcniyaTauito, HecnpaBHOCTI, LLO
BUHVKIN BHACNifOK HeAOTPUMaHHS IHCTPYKLiii 3 ekcnnyaTauii, NiaKIoYeHHs BUpPoGY [0 AxKepena XUBMEHHS 3 HEeBIANOBIAHO
Hanpyroto, HeAOTPUMAHHS 3aCTOCOBHUX ENEKTPOTEXHIYHMX HOPM Mif Yac yCTaHOBMEHHS YM ekcnnyaTadii abo 3acTocyBaHHs
HafMipHOT cunu (Hanpwvknag, yaapis).

[apaHTisi He NOLUMPIOETLCS Ha BUPOOU, KOHCTPYKLItO Sikux Byno 3amiHeHo. Hanpwuknag, sikwo po6oyy Hanpyry Bupoby 6yno
3miHeHo 3i 120 B no 220-240 B.

Y pasi HagaHHs nocnyr 3a uieto MapaHTieto TepMiH Al MapaHTii He NnogoBxXyeTbes. HoBUIA TepMiH Aii MapaHTii Takox He
noyvHaeTbest. TepMiH Aii MapaHTii Ha BCTaHOBMEHI 3anacHi YaCTMHU 3aBepLLYETLCA OAHOYACHO 3 TepMiIHOM Aii [apaHTii Ha Becb
BUpi6.

MopanbLui Yu iHLWi ckapri, 30Kpema BUMOrM PO KOMMeHcaLlilo, He po3rmsAaTUMYThCS, SKLLO Lie HE BUMaraeTbest
3aKOHO[]aBCTBOM.

b)

C

d

e

KiHueBuiA KNiEHT MOXe 3BEpHYTUCA B LIeHTpu o6cnyroByBaHHs knieHTiB KitchenAid ans oTpumanHs iHdopmauii npo Bupobu,
TepMiH Aii MapaHTii Ha ski 3aBepLUMBCS, @ TaKoX NPo BUpPo6U, Ha siki FapaHTis He HapaeTbes. 3 4oAaTKOBOLO iHPOpPMAaLLiED MOXHA
03HaioMMTUCS Ha HalloMy BeG-caiiTi: www.kitchenaid.eu

PEECTPALUIA BUPOBY

BapeecTpyiiTe cBilt HoBuii npunag KitchenAid npocto 3apa3: www.kitchenaid.eu/register

© 2025. Yci npaBa 3axuLLeHo.
KITCHENAID i am3aiiH nnaHeTapHOro mMikcepa € TOBapHUMM 3HaKamMu 11 OXOPOHSTLCS 3aKOHOM Ha
TepuTtopii CLUA Ta B iHLIUX KpaiHax.
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YACTU N dDYHKLIUU

1. ByToH 3a perynupaHe 4. Hox 3a eTyumnHm
2. Pornep 3a nucTtose nacra 5. Yetka 3a nodncreaHe
3. Hox 3acnaretn 6. OtBop (3a oTBapsiHe)
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BE3OINACHOCT HA NMPOAYKTA

Bawara 6e30nacHOCT 1 Ta3u Ha Aapyrute Xxopa e MHOro
BaXKHa.

MpenocTaBuny cme MHOIo BaxkHM CbobLLEHMS 33 6e30MacHOCT B TOBa pbKOBOACTBO
1 Ha Bawws ypen. BuHaru yeteTe u cnassaiTe BCUYKM CbobLLEHMUS 3a
6e3onacHocT.

ToBa e cMMBOJa 3a curHan 3a 6e3onacHoCT.

Tosun cumeon Bu npegynpexaasa 3a NOTEHUMANHN OnacHOCTH,
KOMUTO MoraT Aa yousaT unu HapaHsaT, Bac Unv apyru xopa.

Bcuykm cbobLeHus 3a 6e3onacHOCT We cneasaTt cumMBona 3a
©e3onacHocT u egHa ot gymute “OMNMACHOCT” nnn
“MPEOYNPEXOEHWE.” Te3an oymun o3Ha4aear:

Moxe ga 6baeTe youtu unm
AONMACHOCT [ttt

Moxe pa 6baeTe youtn unm
CEepUO3HO HapaHeHM, aKko He cnasuTe
MHCTPYKUMUTE.

A NMPEAYNPEXXAEHUE

Bcuykm cbobLeHus 3a 6e3onacHOCT e BU Moco4yart, KakBa e noTeHumnanHaTta
OMacHOCT, Kak ja HaManuTe BEPOSTHOCTTa 3a HapaHsiBaHe U KakBO MOXe [a ce
Cry4u, aKo He ce crnaseaT MHCTPYKLMUTE.

BAXHU NPEANA3HU MEPKW

Mpu nanonseaHe Ha eNeKTPUYECKU ypeau BMHaru Tpsiobsa na
0bAaT cnasBaHM OCHOBHM NpeAnasHu MepKu, BKITIOYUTENTHO
cnegHuTe:

1. [poyeTere BCUYKM MHCTPYKLMN. HenpaBMnHOTO n3nona3saHe
Ha ypefa Moxe Aa AoBeae A0 TeNecHO HapaHsBaHe.

2. 3a pace npegnasuTe OT PUCK OT TOKOB yaap, He NocTaBsanTe
HaCTOITHMS MUKCEP BbB BOAA Uy Apyra TEYHOCT.

3. WskniouyeTe HACTONHUSA MUKCEP OT KOHTaKTa, KoraTto He ce
n3nonaea, Nnpeau MOHTUPAHE UK CBansiHe Ha YacTu U npeau
nouYncTBaHe.

4. To3wn ypen He e npegHasHa4veH 3a ynotpeba ot geua unm ot
nvua ¢ HamaneHu PU3NYeckn, CeTUBHU UNN YMCTBEHN
CMOCOBHOCTM NNK Nunca Ha onuT 1 3HaHnsa. Heobxoanmo e
CTPUKTHO HabniogeHue, koraTto ypeabT ce nanonsea 6nmso o
aeua.
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18.

214

HeuaTta Tpsibea na 6vaat HabnogasaHu, 3a ga ce rapaHTmpa,
4ye He Cu UrpasiT c ypeaa.

Camo 3a EBponenickus cbto3: YpeauTte morat ga ce ua3nonssar
OT fMua C orpaHn4yeHn pmanyeckn, CETUBHN UM YMCTBEHM
CNoCcOBHOCTUN UM ¢ HegOCTaTbYeH ONUT N MO3HAHUS, ako ca
nog Hag3op Unu ca UM AageHu ykasaHus 3a U3rnon3BaHeTo Ha
ypeaa no 6esonaceH Ha4ynH 1 pas3dmpar Bb3MOXHUTE
OMacHOCTW.

Camo 3a EBponenckus cbto3: Tosn ypen He TpsabBa aa ce
n3nonsea ot geua. CbxpaHsaBanTe ypega u Herousi kaben
n3BbH obcera Ha geua.

NskntouveTe (0) ypena, cneq ToBa nssagete wencena ot
KOHTaKTa, Korato He ce MU3Mnorn3Bea, Nnpean crnobsiBaHe nnu
pasrnobsiBaHe Ha 4YacTu, KaKTo 1 npeau novmcTeaHe. 3a aa
n3BaguTe LLencena oT KOHTakTa, XBaHETE Lencerna u ro
n3BageTe OT KOHTakTa. Hukora He abpnanTe 3axpaHBalLns
kaben.

N3bsareanTte gonunp ¢ ABmxeLm ce YacTu. [pbxre NnpbCcTuTe cu
aarned OT U3xXoaHust OTBOP.

He nanonseainTte ypepq c noBpeneH kaben unu wencen, ypea,
KOWTO € NpeTbpnsn HEN3NPaBHOCTU, UNK ypen, KONTo e oun
N3nycHaT unm NoBpeaeH no HsakakbB HaunH. BbpHeTe ypeaa B
Han-6nmM3KNa ynbHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHLP 3a npernes,
PEMOHT WUIN ENEKTPUYECKO NN MEXAHUYHO perynupaHe.
YnoTtpebara Ha akcecoapu/npucTaBku, KOUTO He ca
npenopbyaHu Unu He ce npogasart ot KitchenAid, moxe fa
npeav3Buka noxap, TOKOB yAap Unv HapaHsiBaHe Ha xopa.

He nanonseante ypega Ha OTKpUTO.

He octaBsanTe 3axpaHBawmaT kaben aa Bucu Hag pbba Ha
Maca unu paboTeH nnor.

He nossonsBanTe kabenbT Aa BNM3a B KOHTAKT C ropeLm
NOBBLPXHOCTU, BKIMHOYMTEITHO NeYkarta.

Hukora He ocTaBanTe ypeaa 6e3 Haa3op, gokato paboTu.
OcBeH ToBa BWXTe pasaena ,BaxHu npegnasHu mepku®,
BKIKOYEH B OHSaMH ,,PbKOBOACTBOTO 3a NpoaykTa“.

OcTtaBeTe ypeabT Aa M3CTUHE HAaMbHO Npeayn NOCTaBsHE UMK
n3BaxkxgaHe Ha YacTuTe 1 npeam NoYMCcTBaHe.

3a ykasaHus 3a No4YMCcTBaHe Ha NOBbPXHOCTUTE, KOUTO BNm3ar
B KOHTAKT C XpaHa, HanpaBeTe crnpaBka ¢ pasgen ,[ puxu un

“wn

no4yncrTeaHe .



19. Toaun ypepn e npeaHasHayeH 3a ynotpeba B LOMAKMHCTBOTO U
nogo6HM NPUOXEHNA, Hanpumep:

B KyXHEHCKW 30HM 3a NepcoHarna B MmarasvHu, oomucu n apyru
paboTHW cpeaw;

B epmuy;

B OT KIIMEHTUN B XOTENU, MOTENU U OPYrY BULOBE XUIULLHK
cpean;

B KblUM 3a rocTu, npegraralm HacTaHsiBaHe U1 3aKycka.

3AMNA3ETE TE3U UHCTPYKUUIA

3a nbnHM NogpoBbHOCTM OTHOCHO MHbOpPMaLMATa 3a NPOAYKTA,
WHCTPYKLUUNTE 1 BUOEOKINMNOBETE, BKMOYUTENHO MHpOpMaLmnATa
3a rapaHuusaTa, nocetete www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips nnn www.KitchenAid.eu. 3a
3anuTBaHuA, Mons, nuweTe Ha contact@whirlpool.com.

O
[an]

TABJIMLA C HACTPOMKU HA POJIEPA

HACTPOWMKA HA

NMPUCTABKA PONEPA NMPEOJIATAHU YIIOTPEBU

1Tmnmn 2 MeceHe n n3TbLHABaHe Ha TECTOBO
3 Oe6enu Hyanu Tvn ,kluski“
Ponep 3a nacta 4 SiAdeHN Hyamm
Hynnu 3a nasaHsi, eTyyunHm, cnaretm u

45 paBuonu
6unn7 TopTenuHn, TbHKM PETYHNHU U INHTYUHW PUHN
7 wm 8 MHoro TbHka TUn domae nacra/kanenHu unm

MHOFO (PUHU NIUHIYUHK

3ABEJEXKA: Bcsiko pa3ToyBaHe 1 psidaHe TpsibBa Aa ce U3BbpLLUBA Ha CKOPOCT 4.

3ABEJIEXXKA: Tasu npucraBka e npegHasHadeHa NpeamMMHO 3a TECTO 3a nacta. Ts Moxe aa
ce nsnonssa obave v 3a opyrn BUAOBE TECTO, BKIIOYUTENHO TECTO 3@ KHeANW, TOPTUMIK OT
OpaluHo, mno TecTo, TECTO 3a NuLa, HaaH 1 PoTK, a JOPU U 3a NPOAYKTU, KOUTO He ca OT
TECTO, KaTo (POHOAH.

CIrNMOBABAHE HA MNMPOAYKTA

Mpean nbpBaTta ynoTpeba

lMpeaun n3nonssaHe Ha NpucTaBkaTta 3a nacra 3a MbPBY MbT N3MUATE BCUYKM YaCTU 1
akcecoapu Ha pbka (BuxTe pasgena [ pvxu n nodmcteaHe”).
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3a fa usberHete noBpeaa, He MOYMCTBANTE U NOTaNsiTe NPUCTaBKUTE BbB BOAA UM ApYTU

TeYyHoCTW. He MuiiTe B cbaoMusiiiHa MalLuHa.

1. Wskniouete HacTonHusa mukcep (0) M cnel ToBa M3BafeTe LENcena OT KOHTakTa.

2. 3a HacTONMHU MUKCEpPM C Kanak Ha HakpaHMKa 32 NPUCTaBKMU C MAHTU: 3aBbpTETE
Harope, 3a ja ce OTBOPU.
3a HacTONMHM MUKCepU C NOABUKEH Kanak Ha HaKparHMKa 3a NpucTaBku: 3aBbpTeTe
GyToHa 3a NpUCTaBkK No Nocoka, o6paTHa Ha YaCoBHKMKOBATa CTPesika, 3a Aa OTCTpaHuTe
Kanaka Ha HakpanHuKa 3a NPUCTaBKu.

3. T[ocrtaBeTe Kopnyca Ha Bana Ha npucTaBkaTa B HakpalHKKa 3a NpucTaBku, kaTo ce
yBepuTe, Ye 3axpaHBalLuAT Ban BNn3a npaBuIHO B KBAAPATHOTO rHE340 Ha HakpanHuKa.
Ako e HeobxoamMMO, 3aBbpTETE NPUCTaBKaTa 3a nacTta Hanpea v Hasaa. LUndtsT Ha
Kopryca Ha npucTaBkaTa ce nobupa B oTBopa Ha pbba Ha HakpalHuKa, KoraTo e B
NpaBuWITHO NOMOXEHWeE.

4. 3aterHete GyToHa 3a NPUCTaBKM HA HACTOMHWUS MUKCEP, AOKaTO NpUcTaBkaTa ce 3axBaHe
CUFYPHO KbM HACTOINHUSI MUKCEP.
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YNOTPEBA HA NMPOOYKTA

NMPUTOTBAHE HA NMACTA

BAXHO: korato nsnonasare npuctaBkaTa 3a nacTta, He HOCETE BpaTOBPb3KM, LLANOBE,
LUMPOKKN AAPEXU Unn AbIrv KonueTa; npubepeTe AbnraTta koca C LWHona.

3ABEJEXKA: He paboTeTe ¢ npucTaBkaTa 6e3 nocTaBeH ropeH Kanak.

1. TpuroTBeTe TecToOTO 3a NacTa crnopeq pelenTarta. PasgeneTte TeCTOTo Ha No-Marnku
nopumu ot 100 — 150 rpama v nokpuiTe Te3n, KOMTO He usnonssare. OMeceTe TECTOTO
BbB (hopmaTa Ha NPaBObIbIHKK ¢ AebennHa okono 13 MM 1 WwrpuHa 3 — 4 nHya
(75— 100 mm).

2. Perynupaitte gebenvHaTa Ha nMcTa nacra, kato 3aBbpTuTe ByTOHa 3a perynupaHe Ha
pornepa no YacoBHMKOBaTa cTpenka. Hactponka 1 ce nsnonsea 3a Han-geben nucr, a
BCSIKa criefBalla HacTpoika Hamansisa gebenuvHara.
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3. Bkntoyete HacTonHUsi MMKcep Ha ckopocT 4. MNpu HacTpolika 1 noganTe pa3To4eHoTo
TECTO B pornepwuTe, 3a a ro 3amMecuTe 1 U3TBHUTE OLLie NnoBeye. 3a No-u3paBHEHU kpauLua
CrbHeTe TECTOTO Ha TpW, NOAO6HO Ha CrbBaHe Ha NUCMO, KaTo CbbepeTe BbHLLUHUTE
Kpaviia kbM LeHTbpa. MoBTOpeTe, 4OKATO TECTOTO HE CTaHe rMaaKo U eNacTUYHO U
[0KaTo He Nokpue LWMpuHaTa Ha ponepa. Jleko nopbcBaiiTe nactaTa ¢ 6paluHo no Bpeme

Ha o6pa60TKaTa C ponepa u pda3aHeTo, 3a Aa He 3anenea.

4. T[lopaBaiiTe TECTO Npe3 ponepuTe, 3a Aa U3TbHUTE AOMBIHUTENHO NUCTA TECTO.
MpoabmkeTe Aa yBenvyaBaTe HacTpolikaTa Ha ponepa, AoKaTo ce AOCTUIHE XenaHaTa
nebenuHa. He crbBaliTe TECTOTO MO BPEME Ha Ta3u CTbIKa.

5. 3apa npuroTBuTe NacTa, noganTe pa3ToveHUTE NIMCTOBE TECTO Npe3 Hoxa. BuxTe
pasgena ,Tabnuua c HacTpoKKM Ha ponepa’“, 3a Aa onpegenute npaeBunHarta gebenuHa 3a

BCEKM BM nacTta.

PA3IMOBABAHE HA NMPOAYKTA

1. W3kntoyete HacTonHUs MUKCep (0) n cnen Toea u3Bagete wencena oT KOHTaKTa.
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2. I'IpemaXHeTe npuctaBkaTta 3a nacrta OT HaCTONMHUA MUKCeP.

BAXHO: cnep kaTto n3BaauTe npuctaBkaTta 3a nacta oT HaCTONMHUSA MUKCep, He
3abpaBsniTe oa NOYNCTUTE 3aCbXHANoOTo TecTo. BmxTe ,[puxn n nouncreaHe” 3a

nogpo6bHocTU.

3. Cnepgkato 3aBbpLUNTE C NpUCTaBKaTta 3a nacTa, CMeHeTe Kanaka Ha HakpanHuka u
3aTerHerte 6yTOHa 3a NPUCTaBKM Ha HACTOJTHNUA MUKCEP.

rPUXU U NOYUCTBAHE

BAXHO: OctaBete ypeaa fa M3CTUHE HanbIIHO Npeau NoCTaBsHe U U3BaXaaHe Ha
YacTute 1 npeau nouncTeaHe. He nsnonaeante MeTanHW NpeaMeETH 3a NOYNCTBAHE Ha
npucTaBkaTta 3a nacTta. He muiite npuctaBkaTta 3a nacTa B CbAOMMUsINIHATa MaLLMHA U He S
noTansinTe BbB BoAa UNu Apyri Te4HocTw. MpuctaekaTa 3a nacta TpsibBa Aa ce Mue Ha pbka.

1. W3kntoyeTte HacTonHus mukcep (0) 1 crnep, ToBa M3BaZeTe LLENCena OT KOHTaKTa.
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2. Pasrnobete HanbnHO NpuUcTaBkaTa 3a nacta. CneaBanTe MHCTPYKUMKTE OT pasgena
,PasrnobsiBaHe Ha npoaykTa“.

3. Cneq kaTo HapexeTe nacrtara, MbpBO MaxHeTe Kanaka 3a nacTa. Crieq ToBa ocTaBeTe
npucTaBKaTa 3a nacra [a M3CbXHe Ha Bb3[yX 3a eIMH Yac, Cref KOeTo oTcTpaHeTe
M3CbXHaNoOTO TECTO C MOMOLLTA Ha YeTKa 3a NoUYncTBaHe. AKO M3CHXHaNoTo TECTO e
TPyaHo 3a NnpemaxsaHe, onvTaiiTe Aa NnoYUCTMTE C pbka NnpucTaskara. Manonssante
3a0CTpeHaTa cTpaHa Ha YeTkara 3a NoYncTBaHe, Korato CMeTHe 3a HeoBX0aMMO.

3ABEJNEXKA: Hukora He n3nona3sante HOX Unv Apyr oCTbp NpegmeT, 3a Aa OTCTpaHuTe
M3NULLHOTO TeCTo. He npokapBaviTe Kbpna 3a CbA0BE UK Apyra Kbpra npes3 npucraskaTa
3a nacra, 3a Aa f noyncTuTe.

4. Cnep KaTo U34YMCTUTE OCTaHaNoTo M3ChXHAro TECTO, NonupaiiTe NpucTaBkaTa 3a nacra ¢
MeKa, Cyxa Kbprna 1 CbXpaHsiBanuTe Ha Cyxo MSACTO MpU CTaiHa Temnepatypa. He muiite
npucTaBkaTa 3a nacra B CbAOMUsINHATA MaLInHa.
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3ANOAPOBHA NH®OPMALIUA 3A PABOTATA U NMOYUCTBAHETO

HA NMPOAYKTA

Mocetere www.kitchenaid.eu 3a 4OMbAHUTENHU MHCTPYKLUN, BUOEOKMMMNOBE,
BABbXHOBSIBALLM peLenTu U CbBETU Kak Aa NovMcTBaTe NpoayKTa cu.

Mocetete docs.kitchenaid.eu 3a oHnanH pbLKOBOACTBO 3a NpoAyKTa U MHopMaLms 3a
rapaHuuaTa. BbBegete Homepa Ha mogena cu B Npo3opeLia 3a TbpceHe, 3a Aa nony4ynte
nperneq Ha NpoayKTa, XapakTepUCTUKM, TEXHUYECKU crneundurkaumm (matepmanm, MoLHocT/
eHeprus/pa3Mepu 1 T.H.), BbNPOCK U OTFOBOPU, OT3NBU N PbKOBOACTBA U AOKYMEHTMU.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTU

NPOBJIEM

PELLEHUE

AKO BaLLMAT HAaCTONEH MUKCEP Ce NMOBPEeAn Unm
He pa60T|/|, KoraTto nsnonasare npucraBkara 3a
nacTta, nposepeTte CreaHoTo

HacTonHWSAT MUKcep BKIHOYEH 1K € B
KOHTakTa?

Pa6oTu nu n3npaBHo NpeanasuTensT
BbB Bepurata KbM HacTOMHUA MUKCEP?
Ako umaTe en. KyTusi C MpeKbCBaYH, ce
yBepeTe, Ye BepuraTa e 3aTBopeHa.

M3kntoveTe (0) HAacToNHUS MUKcep 3a
10-15 cekyHaw, cneq KoeTo ro
BKIOYETE OTHOBO. AKO HAaCTOMNHUAT
MUKCep BCe OLLe He cTapTupa,
OoCTaBeTe o Aa ce oxnaau 3a

30 MyHYTH, Npeau Aa ro BKYnUTe
OTHOBO.

M3nonseate nu npaBunHaTa CKopocT
3a npucTaBkaTa 3a nacTta, KakTo e
npennoxeHo B pasgen ,Tabnuua c
HacTpoWkun Ha ponepa“?

MpaBunHo nu npukpenuxte
npucTaBkaTa 3a nacra, KakTo e
nokasaHo B pasgena ,Crno6sisaHe Ha
npoaykra“?

AKO BaLLMAT HacToneH MUKCep ce nospeau nnm
He paGOTVI, KOraTto n3nonasare npucrtaBkarta 3a
nacrta, nposeperte CrieaHoTo

CnepaBaxTe N MHCTPyKuMuTe 3a
ynotpeba, KakTo e onucaHo B pasgena
,/3non3saHe Ha npogykTa“?

AKO BaLLMAT HacToneH MUKCep ce nospeau nnm
He paboTu, KoraTto n3nonassaTe npucTaBkara 3a
nacTta, nposepeTte crnegHoTo

[anu BaLleTo TECTO € NPUIOTBEHO
cbobpasHo peuenTtarta?

AKO He MOXeTe ia kopurupare npobnema,

BwxTe pasgena ,OrpaHvnyeHa
rapaHums u cepsus”.

He BpblyanTe npoaykTa Ha Tbproseua.
Tbprosunte He NpefoCcTaBAT
obcnyxBaHe.
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NPOBJIEM PELLEHUE

TecTOTO BEPOSITHO € TBbPAE NENKaBo.
BbpHeTe ro B HACTONHUSA MUKcep,
no6aseTte 1/4 yawa (30 rpama)
OpallHO 1 MeceTe C KyKkaTa 3a TeCTo Ha
CKOPOCT 2, JoKaTO Ce CMECH.

MacTtaTta ce crernea no Bpeme Ha psiaHe PasTo4yeTe TecToTo OTHOBO A10
XenaHata gebenvHa. He 3abpassante
[a nopbcuTe TECTOTO C BpalLHO Mexay
pa3To4yBaHETO U Hapsi3BaHETO U Aa ro
nopbLCUTE OTHOBO EKO ¢ GpallHo crea
Hapsi3BaHETo, 3a a He ce crernea.

Ako ponepuTe ca cnpenu aa ce BbpTAT, HO Mons, obagete ce Ha 1-800-541-6390
MUKCEpPBLT BCe OLLe paboTu, BEPOATHO WM ce CBbpXeTe C ekuna 3a
npeanasHuUST WudT e noBpeaeH obcnyxeaHe Ha KitchendAid.com.

U3XBBbPNAHE HA OTNAOQBUU OT
ENEKTPUYECKO OBOPYBAHE

N3XBBPNAHE HA ONMAKOBbYHUA MATEPUAT

OnaKkoBbYHUAT MaTepuan Moxe [a ce peLuKknmpa u e MapkupaH cbe cumsona &>, 3a
peumnknmpaHe. 3aToBa pas3nUyYHUTE YacTu Ha onakoBkaTa TpsibBa Aa 6baaT M3XBbPNSHU
OTFOBOPHO Y B MbJIHO CbOTBETCTBUE C HAapeaAbuTe Ha MECTHUTE BMacTu, ynpasnsiBaliy
M3XBBPMSHETO Ha oTNagbLUuTe.

PELUUKITUPAHE HA NMPOAOYKTA

B Kato ce yBepwuTe, Ye ypeabT € U3XBbPIeH Mo NpaBuIeH Ha4YuH, BUe nomaraTte aa ce
n3berHe eBeHTyanHo oTpuUaTerHo BIMsHWE BbPXY OKONHAaTa cpefia 1 YOBELLKOTO 3[paBe,
KOWTO B ApYru cryyau 6uxa Mmornuv ga 6baat NpUUNHEHN NPY HENPaBUIMHO U3XBbLPIISIHE Ha
ypena.

3a no-nogpo6Ha MHpOopMaLMs 3a TPETUPAHETO, OMON30TBOPSIBAHETO M PELIMKITMPAHETO Ha

TO3¥ NPOAYKT, MOJS1sl, CBbPXETE Ce C MECTHUSA rpafcku oduc, cnyxbaTa 3a U3XBbprisiHe Ha

GUTOBM OTNaAbLUM UMK C MaraavHa, oT KOMTO CTe 3aKynunu npogykTa.

AOEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

3A EBPOMNENCKUA CbIO3

To3u ypen e NpoeKkTupaH, KOHCTPyMpaH 1 pa3npoCcTpaHeH B CbOTBETCTBME C U3UCKBaHWATA 3a
6esonacHocT Ha ampekTueuTe Ha EO: 2014/35/EC, 2014/30/EC n 2011/65/EC (OupektuBa
RoHS) n nocnegpalnte nameHeHus.
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FAPAHLIMOHHU YCIIOBUS HA KITCHENAID
(,, FAPAHLINA“)

Mokpuea O6eanHeHoTo KpancTeo — Upnanauns — KOxHa Adpuka — OAE

O
[an]

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, 1853 Strombeek-Bever, Benrus (,lFapaHT*) npegocTtass Ha kpaiiHus noTpebuten, KoiTo e
KNMeHT, FapaHLmMs CbrNacHo CefHUTE YCroBus.

1. OBXBAT U YCNOBUA HA TAPAHLIUATA

a) MapaHTbT NpepocTaBs MapaHUMsTa 3a NpoaykTUTe, ynoMeHaTn B Pasgen 1.b), kouTo AafeH KNUEHT e 3akynun oT npoaasad
unu komnanws Ha KitchenAid-Group B pamkuTe Ha cnegHute abpxasu: O6eauHeHoTo kpancTeo, Mipnanaus, KoxHa Adprika
vnun ObeanHenuTe apabeku emupetea (OAE).

b) apaHLIMOHHWST CPOK 3aBUCH OT 3aKyneHWsi MPOAYKT U e, KaKTo CreaBa:
[iBeroamiuHa MbrHa rapaHLUMs, CYUTAHO OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe.

C,

lapaHLMOHHUST CPOK 3anoyBa a Teve OT AaTaTa Ha 3akyrnyBaHe, T.e. AaTara, Ha KOSITO AafieH KNWeHT e 3aKynun npoaykTa ot
AvcTpubyTop nnu komnanus Ha KitchenAid-Group.

d) FapaHuusTa NOKpYBa NPOAYKT, YUINTO XapaKkTep He NpeAcTaBnsBa AedeKT.

e) lapaHTLT NpefoCTaBs Ha KIUEHTa CrieAHUTe YCIyrv Mo HacTosiwaTa FapaHums, no usbop Ha MapaHTa, ako Bb3HUKHE fedekT
Mo BPeMe Ha rapaHLMOHHMS CPOK:
B PeMOHT Ha AedbeKTHUSA NPOAYKT WU YacT OT NPOAYKTa Unn
B 3amsiHa Ha AeEeKTHUS NPOAYKT UMK YacT OT NpoayKTa. AKO AaAEH NPOAYKT BEYE HE € Hanu4eH, FapaHTbT uMa Npaso Aa
3aMeHU NpoAyKTa C NPOAYKT C paBHa UMM No-BUCOKA CTOMHOCT.

f) Ako KNMEeHTBT xenae Aa npeassu NpeTeHums no MapaHumsiTa, Ton TpsibBa Aa ce CBbpXe CbC cneunduyHnTe 3a otaenHaTta

Abpxasa cepBu3HM LieHTpoBe Ha KitchenAid nnu ¢ MapaHnTta avpekTHo Ha KitchenAid Europa Inc., Nijverheidslaan 3, 1853
Strombeek-Bever, Benrus.

Wmeiin agpec 3a O6eanHeHoTo kpancteso: CONSUMERCARE.UK@kitchenaid.eu

Wwmenn agpec 3a UPNTAHOWA: CONSUMERCARE.IE@kitchenaid.eu
BesnnateH TenedoHeH Homep 3a OBEJVNHEHOTO KPANCTBO n UPNAHOWA: 00 800 381 040 26

3A IOXXHA A®PUKA:

HawwmaT mecteH aucTpubyTop Ha KitchenAid:
KitchenAid Africa

PO Box 52102

V&A Waterfront

Cape Town

8002

CBbpXeTe ce C HalWUs AUCTPUBYTOp:
TenecboH: +27 21 555 0700

MoxeTe fa ce cBbpxeTe ¢ Hawwus LieHTbp 3a o6cnyxBaHe Ha KNMUEHTU 3a Masnku AoMakuHeky ypeau ot 8:30 o 13:00 y. u ot
13:30 go 17.00 4. unu ga Hu nuweTe Ha cnepxus agpec: hello@kitchenaidafrica.com

3A OAE:

AL GHANDI ELECTRONICS.

POST BOX NO. 9098,

NYBAW, OBEAUHEHUTE APABCK/ EMUPCTBA

BeannateH TenedoHeH Homep: +971 4 2570007

Pa3xoaunTe 3a peMOHT, BKIIOUYMTENHO pe3epBHUTE YaCTH, 1 NOLLIEHCKUTE pasxoam (ako ca NpUoXnMm) 3a AocTaskaTa Ha
npoayKT 6e3 AedeKT UK YacT OT NPoAyKTa ce noemar oT FapaHTa. MapaHTbLT CbLUO Taka noema NoLLEeHCKUTE pasxoau 3a
BpBLUAHETO Ha NpoaykTa 6e3 AedeKT unm 4acT oT NPoAYyKTa, ako MapaHTBLT UNK CNeLMMUYHUAT 3a OTAenHaTa Abpxasa
cepBu3eH LeHTbP Ha KitchenAid novcka BpbLLAHETO Ha AeEKTHUSA NPOAYKT UMK YacT oT npoaykTa. KnueHTbT obave noema
pasxoauTe Mo NOAXOASLLOTO ONakoBaHe 3a BPbLUAHETO Ha AedeKTHUSA NPOAYKT UIM 4acT OT NpoAyKTa.

h) 3a ga moxe fa npepsiBu NpeTeHums no FapaHumsTa, KNMeHTLT TpsibBa Aa NpeAcTaBy KBUTAHLMSITA UNu dhakTypara 3a
3aKynyBaHeTO Ha NpoaykTa.

]
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2. OFPAHWUYEHWS HA FTAPAHLMATA

a) I'apaHLmﬂTa Ce npunara caMmo 3a NpoAYKTU, N3NON3BaHU 3a NUYHU HYXXOW, a He 3a I'IpO[beCMOHaJ‘IHM NN TbProBCKU Lenu.

b) rapaHlelﬂTa He ce npunara B CJ'Iy'~IaI7I Ha HOpMarnHo U3HOCBaHe, Henoaxo4asALwo nnn HenpaBoMepHO N3nosn3BaHe, HecnassaHe
Ha NHCTpyKUuMnTe 3a ynomeﬁa, n3nonsesaHe Ha NpoAyKTa npu HenpasuITHO eNeKTPUYeCKo HanpexeHne, MOHTaxX 1
eKcnnoartauua B HapyLeHne Ha NpunoxmMmnTe paanope,qﬁm 3a enekTpuyeckuTe ypeau v U3non3BaHeTo Ha cuna (Hal‘lp.
yaapw).
[apaHuusaTa He ce npunara, ako NPoAYKTLT € 6un MoandMUMpPaH UM NPeycTPOEH, Hanp. NpW NpeycTpoBaHe Ha NPOAYKTY,

pa6oTewwum Ha 120 V, B npoaykTW, paboTtelum Ha
220-240 V.

MpepocTaBsHeTo Ha ycryrv no MapaHUmMsTa HUTO yabIKaBa rapaHLMOHHWS CPOK, HUTO CTapT1Pa 3ano4BaHETo Ha HOB
rapaHUMOHEH CPOK. MapaHLMOHHUAT CPOK 38 MOHTUPaHU PE3EPBHU YaCTU U3TUYA C rapaHLMOHHUS CPOK 3a LieMnus MPOAYKT.
CAMO 3A HO)XXHA A®PUKA U OAE:

,uOITbJ'IHl/ITeJ'IHVI wnu apyru npeteHuunu, no-cneuuanHo UCKOBe 3a Bpeau, Ce U3KMI0YBAT, OCBEH ako He Ca 3aAbJDKUTENHU No
3aKOH.

C

d

e

Crep M3TUYaHETO Ha rapaHLVOHHWSI CPOK UNN 3a NPOAYKTY, 3a KOUTO He ce npunara FapaHumsTa, LieHTpoBeTe 3a obenyxBaHe
Ha knueHTn Ha KitchenAid npoabmkasaT fa ca Ha pa3nonoXeHue Ha kpanHus notpebuten 3a BbNPoOcK U MHpopmaLms.

MoBeue UHOpMaLUsA MOXeTe fja HaMepuTe Ha Halums yeGcaiiT:

B 3a O6eauHeHoTO KpancTeBo u Mpnanaus www.kitchenaid.eu
B 3a lOxHa Adpuka: www.kitchenaidafrica.com

3A OBEOAMHEHOTO KPANCTBO:

FapaHumnTa Ce npunara B AONMbJIHEHNE Ha N He OrpaHu4yaBa UInn 3acsdra 3aKOHOyCTaHOBEHUTE rapaHUMOHHU NpaBa Ha KpaﬁHWil
notpebuTten, npeaocTaBeHn OT Npogasaya Ha npoaykTa. B o6o6LieHve — 3akoHbT 3a 3awwmTta Ha notpebutenute ot 2015 . rnacu, Ye
npoayktute Tpﬂ6Ba Aa 61:,an KaKTO Ca onucaHu, rogHn 3a npegHa3Ha4yeHne U CbC 3a40BOSNTUTENHO KavyeCTBO. Mo Bpeme Ha
OYakBaHMsA ekcnnoaTaunoHeH XUBOT Ha Bawwsa npoaykT BawmTe 3akoHOBU npaea Bu Aasat npaBo Ha CnegHoTo:

n ﬂO 30 AHW: @Ko NPOAYKTLT BN € p,ed)en(TeH, TOraBa MOXeTe fa nonyyute He3abaBHO Bb3CTaHOBSABAHE.

u ,D,O LWeCT Mecela: ako NpoayKTbT BU HE MOXe Aa 61:[16 nonpaseH 1 3aMmeHeH, B NOBeYETO Criydan nmate npaBo Ha MbfHO
Bb3CTaHOBSABaHe.

B[]0 WeCT roAuHW: ako BaLLMAT NPOAYKT He U3AbPXMW [0 pa3yMeH Nepuoj OT BpeMe, MOXKE [la UMarte npaBo Ha U3BECTHO NapUYHO
Bb3CTaHOBsIBaHE.

Teaun npaea ca 06eKT Ha onpefeneHn N3KNK4eHna. 3a noeeye I'ID[J,pOGHOCTI/I, Morn|, nocetete yeﬁcal?lTa 3a rpagaHcKo CbBeTBaHe
www.advicegquide.org.uk unu nossbHete Ha 03454 04 05 06.

3A UPNNAHOUA:

[apaHuusATa ce Npunara B AOMbIIHEHWE KbM U HE OrpaHWyaBa N He 3acsira 3aKOHOBWTE rapaHLMOHHM NpaBa Ha KpanHus
notpebuTen, NnpeaocTaBeHn OT NpoJaeaya Ha NpoayKTa, cbrnacHo Esponerickata obLHocT (OnpeaeneHmn acnekTn ot npogaxbara Ha
noTpebuTencku CToKM U CBbpP3aHUTe C TsAX NpaBuna 3a perynupade ot 2003 r. (S.1. Ne 11/2003) n Apyru akToBe, perynupaum
npoaax6arta Ha NOTPEBUTENCKN CTOKY.

3A IOXKHA A®PUKA:

FapaHuusiTa ce npunara B AOMbIIHEHUE Ha U HE OrpaHK1yaBa UK 3acsira 3aKoOHOYCTaHOBEHUTE rapaHLIMOHHM NpaBa Ha KpaHus
notpebuTen, NnpeaocTaBeHmn OT Npofaeaya Ha npoaykTa. B 06o6LweHve, 3akoHbT 3a 3awuTa Ha notpebutenute ot 2008 r. rnacu, Ye
npopykTuTe Tpsbea Aa 6bAaT: (i) pasyMHO NOAXoAsLLM 3a LenTa, 3a KOATo ca npeaHasHadeHy; (i) B 4Jo6po paboTHO cbCTosiHWE, C©
[o6po kavecTBo 1 6e3 fedekTy; (iii) N3non3saemMy 1 U3APBLXIMBY 3a pa3yMeH nepuos oT Bpeme, KaTo ce Uma npeaswua ynotpebara,
3a KOSITO Te 06MKHOBEHO G1xa G1nM U3MNoN3BaHK, 1 NMPU BCUYKM NpUNexally obeTosiTencTsa u (iv) B CbOTBETCTBUE C MPUIOXUMUTE
cTaHAapTV Unu apyrv nyGnuyHu pasnopenou.

Mo Bpeme Ha o4akBaHUs eKcroaTaloHeH XUBOT Ha Baluvsi npofyKT 1 korato NpoayKTUTe He ca 3akyneHu oHnanH, Bawwmte
3aKOHOBW Npaga Lie Bu npegocTassaT cnegHoTo:

u LLle nmate nNpaBo Ha NbJIHO Bb3CTAHOBABAHE, ako He CTe MManu Bb3MOXHOCT Aa pasrneaare npoaykra npean foctaskaTta v ako
CTe OTXBbPMNKM LOCTaBkaTa Ha NPoAYyKTa Bb3 OCHOBA Ha TOBa, Y€ BUADBT U Ka4eCTBOTO Ha NpOAyKTa He ca 6unu TakuMBa, KakBuTO
CTe O4YakBanu, Unu He OTroBapAT Ha CI'IEL[VIq)VIKaLlVIVITE Ha martepunanure.

m B paMKnTe Ha 5 paGOTHVI AHW cnef AocTaBKaTa: MOXeTe ja OTMeHUTEe NOoKynKaTta Cu U Aa nouckarte Bb3CTaHOBSABAHE, ako
nokynkarta e pe3yntaT OT ANPEKTEH MAPKETUHT.

m B paMKnTe Ha 10 paGQTHVI AHW cnepj AocTaBKaTa: We uMaTte NpaBo Ha NbfHO Bb3CTaHOBABAHE, ako Ce YCTaHOBU, Ye MPOAYKTbT e
61N HeNoAxXoAsLL 3a KOHKpPeTHaTa Lien, cneumanHo cboblieHa Bu oT MapaHTa.

W B pamkute Ha 15 paboTHu AHM cnep AocTaBkaTa: Lie uMaTe NpaBo Ha Bb3CTaHOBsIBaHe, ako: (i) NpoAyKkTbT He BU € 61n focTaBeH;
vnu (ii) ako cTe BbpHanNu npopaykTa Ha FapaHTa.

B B pamkuTe Ha 6 Mecela crnief AocTaBkaTa: Le MMaTe NpaBo Ha Bb3CTAHOBSBAHe UMK 3amMsiHa Ha NPOAYKT, ako NPoAyKTbT e
nedeKkTeH unu He paboTu cnopea cneuudukaLmmnTe cu.

Korato cTe 3akynunu npoaykT oHnaiH, Balumte 3akoHHM NpaBa ce ypexaat oT 3akoHa 3a eNeKTPOHHWUTE CboBLIEHUS 1 TpaHcaKLun OT

2002 r. 1 We nmate NpaBo Ha CNeAHOTO:

B B pamkuTe Ha 7 oHW crep, NpukioYBaHe Ha TpaHCaKumMsTa unv crnej AocTaBkaTa: MOXETe Ja OTMeHWUTe nokynkata cv 6e3 npuymnHa
1 6e3 HeycToWKa.

B B pamkuTe Ha 30 AHM OT fjaTaTa Ha aHynupaHe Ha TpaHcakumsTa: LWe uMate Npaso Aa NomnyyuTe Bb3CTaHOBSIBaHe, ako BeYe CTe
M3BBLPLUUMM MraLlaHe.

B Bue we HocuTe OTrOBOPHOCT CaMO 3a NpeKknTe pa3xoau no BpbLUAHETO Ha NpoaykKTa Ha FapaHTa
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3A OAE:

FapaHuusiTa ce npunara B JOMbIIHEHWE HA W He OrpaHUYaBa UK 3acsira 3aKOHOYCTAHOBEHWTE rapaHLIMOHHI NpaBa Ha KpanHus
noTpe6uTen, NPeAoCTaBEHN OT NpoAaBaYa Ha NpoayKTa.

O
[an]

PETMCTPALIUA HA NMPOAOYKT

Pervictpupaiite cBos HoB ypea Ha KitchenAid cera: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 Bcunyku npaBa 3anaseHu.
KITCHENAID n gnsanHbT Ha HacTONMHUsSt MUKCcep ca Tbproecku Mapku B CALL 1 Ha apyru mecTa.
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OSAD JA FUNKTSIOONID

1. Reguleerimisnupp 4. Fettuccine'i 16ikur
2. Pastalehe rull 5. Puhastushari
3. Spagettide I6ikur 6. Salk (avamiseks)
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TOOTE OHUTUS

Sinu ja teiste ohutus on ulimalt olulised.

Oleme nii juhendis kui ka seadmel kasutanud v&imlikult palju ohutussénumeid. Loe
need |abi ja jargi neid alati.

See on ohusiimbol.

Simbol annab marku véimalikust ohust, mis vdib p&hjustada sinu
voi teiste surma vdi vigastuse.

Kdigil ohutussdnumitel on ohusiimbol ja séna ,OHT* vai
,HOIATUS". Need sdnad tahistavad jargnevat.

Void saada surma voi tugevalt
vigastada, kui sa ei jargi kohe
juhiseid.

Void saada surma voi tugevalt
vigastada, kui sa ei jargi juhiseid.

AHOIATUS

Kdik ohutussdnumid Gtlevad, milline on potentsiaalne oht, kuidas vahendada
vigastuste tdenaosust ja mis juhtub, kui juhiseid ei jargita.

OLULISED OHUTUSJUHISED

Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati jargida peamiseid
ohutusnoéudeid, sealhulgas jargmiseid.

1. Lugege labi kdik juhised. Seadme vaarkasutus voib pbéhjustada
kehavigastusi.

2. Kaitske ennast elektrilddgi eest ja arge asetage lauamikserit
vette ega mis tahes muusse vedelikku.

3. Lauamikseri mittekasutamisel, enne osade lisamist/
eemaldamist ja enne seadme puhastamist eemaldage pistik
pistikupesast.

4. Seda seadet ei tohi kasutada lapsed ega piiratud fuusiliste,

sensoorsete vdi vaimsete viimetega voi vajalike kogemuste ja

teadmisteta isikud. Kui seadme laheduses on lapsi, tuleb
tagada pidev jarelevalve.

Lapsi tuleb jalgida, et nad seadmega mangima ei hakkaks.

6. Ainult Euroopa Liidus: piiratud fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimetega vdi vajalike kogemuste ja teadmisteta
isikud tohivad seadet kasutada ainult jarelevalve all voi parast
seda, kui neid on dpetatud seadet ohutult kasutama ja nad
moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

<
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10.

1.

12.
13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.
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Ainult Euroopa Liidus: lapsed ei tohi seda seadet kasutada.

Hoidke seade ja selle toitekaabel laste kdeulatusest valjas.

Kui te seadet ei kasuta ning enne osade paigaldamist voi

aravotmist ja enne seadme puhastamist lUlitage seade valja (0)

ning eemaldage pistik pistikupesast. Lahtithendamiseks

hoidke pistikust kinni ja tdmmake pistikupesast valja. Arge

tdmmake kunagi toitekaablist.

Valtige kokkupuudet liikuvate osadega. Hoidke oma napud

valjalaskeavast eemal.

Arge kasutage mis tahes seadet, kui selle toitekaabel vdi pistik

on kahjustunud, seadme t66s esineb térkeid, kui see on maha

kukkunud voi muul moel kahjustada saanud. Viige seade

ulevaatamiseks, parandamiseks voi seadistamiseks lahimasse

volitatud teeninduskeskusesse.

Selliste lisatarvikute kasutamine, mida KitchenAid ei ole

soovitanud vdi muunud, vaib pdhjustada tulekahju, elektriloogi

vOi inimvigastuse.

Arge kasutage seadet valitingimustes.

Arge laske toitekaablil tile laua vdi tddpinna serva rippuda.

Arge laske toitekaablil puutuda vastu kuumi pindu, sh vastu

ahju.

Arge jatke kunagi seadet tédtamise ajal jarelvalveta.

Lisaks lugege lauamikseri veebipdhise tootejuhendi osa

,Olulised ohutusjuhised®.

Enne osade kinnitamist, eemaldamist ja enne seadme

puhastamist laske seadmel taielikult maha jahtuda.

Juhised toiduga kokkupuutuvate pindade puhastamiseks leiate

osast ,Hooldus ja puhastamine”.

Seade on mdeldud kasutamiseks kodumajapidamistes ja

teistes sarnastes kohtades, nagu:

B tOotajate kdodkides poodides, kontorites ja teistes
tookohtades;

B talumajapidamistes;

B klientidele hotellides, motellides ja teistes
majutusasutustes;

B hommikus66giga majutusasutustes.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES



Tooteinfo, juhiste ja videote, sealhulgas garantiiteabe taielike
Uksikasjade saamiseks kulastage veebilehte
www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips voi www.KitchenAid.eu.
Paringute korral votke Uhendust meiliaadressil
contact@whirlpool.com.

RULLI SATETE TABEL

TARVIK RULLI SATE KASUTUSSOOVITUSED

1voi 2 Taina muljumine ja dhendamine
3 Jamedad ,.kluski-tiilipi“ nuudlid
Pastarull
; 4 Munanuudlid

4 vbi 5 Lasanjenuudlid, fettuccine, spagetid ja ravioolid
6 voi 7 Tortellini, peenike fettuccine ja peenike linguine

Véaga peenike ,,inglijuuste-tiilipi“ pasta /

7vG6i 8 capellini voi vaga peenike linguine

MARKUS: kogu rullimine ja I6ikamine peab toimuma 4. kiirusel.

MARKUS: see tarvik on mdeldud peamiselt pastatainale. Seda vdib siiski kasutada ka muud
tulpi taina puhul, sh pelmeenitainas, jahutortillad, filotainas, pitsatainas, naan ja roti ning isegi
muu kui taina (nt fondant) jaoks.

TOOTE KOKKUPANEK

Enne esimest kasutamist

Enne pastapressi esimest kasutamist puhastage koik selle osad ja tarvikud kasitsi (vt jaotist
,Hooldus ja puhastamine®).

Kahjustuste véltimiseks arge peske tarvikuid ega kastke neid vette vGi mis tahes muusse
vedelikku. Arge peske ndudepesumasinas.

1. Ldulitage lauamikser valja (0) ja eemaldage pistik pistikupesast.
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2. Lauamikserite korral, millel on tarvikujaoturi hingega kate: avage kate.
Lauamikserite korral, millel on tarvikujaoturi eemaldatav kate: keerake kinnitusnuppu
vastupaeva ja eemaldage tarviku jaoturi kate.

3. Sisestage tarviku véll lisatarviku jaoturisse, veendudes, et vall sobituks tapselt kandilisse
pessa. Vajaduse korral liigutage pastapressi edasi-tagasi. Kui tarvik on diges asendis,
sobitub tarviku korpusel olev eend tapselt jaoturi serval olevasse salku.

4. Keerake lauamikseri ki

TOOTE KASUTAMINE

PASTA VALMISTAMINE

TAHTIS: pastapressi kasutamisel rge kandke lipse, salle, avaraid rdivaid, pikki kaelakeesid
jms. Lisaks pange kindlasti ka pikad juuksed kinni.

MARKUS: arge kasutage tarvikut iima iilemist katet paigaldamata.
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1. Valmistage pastatainas retsepti jargi. Jagage tainas vaiksemateks portsjoniteks, u
100-150 grammi, ja katke kinni need, mida te parajasti ei kasuta. Sétkuge tainas ligikaudu
(13 mm) paksuseks ja 3—4 tolli (75—100 mm) laiuseks ristkulikuks.

L

Y

2. Reguleerige pastalehe paksust, keerates rulli reguleerimisnuppu péripaeva. 1. seade
tagab kdige paksema lehe ja iga jargnev samm vahendab paksust.

3. Seadistage lauamikser 4. kiirusele. Sisestage lamedaks vajutatud tainas 1. seade juures
rullide vahele ja vajutage veelgi lamedamaks. Sirgemate servade saamiseks voltige tainas
kokku kolmandike kaupa, umbes nagu voldiksite kirja kokku, tuues valimised servad
keskele kokku. Korrake, kuni tainas on pehme ja vormitav ning katab kogu rulli laiuse.
Kleepumise valtimiseks lisage rullimise ja I6ikamise vahepeal pastale jahu.
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4. Laske tainas labi rulli, et tainalehte veelgi dhendada. Jatkake rulli seadete suurendamist,
kuni tainas on soovitud paksusega. Selle sammu jooksul ei ole vaja tainast voltida.

5. Pasta valmistamiseks sisestage lamedaks vajutatud tainalehed labi 16ikuri. Pasta dige
paksuse maaramiseks vaadake rulli satete tabelit.

TOOTE LAHTIVOTMINE

1. Lulitage lauamikser vélja (0) ja eemaldage pistik pistikupesast.
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2. Eemaldage pastapress lauamikseri kiiljest.

TAHTIS: péarast pastapressi eemaldamist puhastage see kuivanud pastatainast.
Lisateavet leiate osast ,Hooldus ja puhastamine®.

3. Parast pastapressi kasutamist pange korpuse kate tagasi ja keerake kinnitusnupp kinni.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

TAHTIS: enne osade kinnitamist, eemaldamist ja enne seadme puhastamist laske seadmel
taielikult maha jahtuda. Age kasutage pastapressi puhastamiseks metallist esemeid. Arge
peske pastapressi nbudepesumasinas. Lisaks arge kastke seda vette ega teistesse
vedelikesse. Pastapressi tuleb pesta kasitsi.

1. Ldulitage lauamikser valja (0) ja eemaldage pistik pistikupesast.
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2. Votke pastapress taielikult osadeks. Kasutage jaotises , Toote lahtivétmine” esitatud
juhiseid.

3. Parast pasta I6ikamist eemaldage kdigepealt pastakate. Siis laske pastarullil tund aega
ohu kaes kuivada ning seejarel eemaldage puhastusharja abil kuivanud tainas. Kui
kuivanud tainast on keeruline katte saada, proovige tarvikut kdega koputada. Vajadusel

kasutage puhastusharja orgiga otsa.

I_\_III\RKUS: Arge kasutage taina eemaldamiseks nuga ega mis tahes teisi teravaid objekte.
Arge laske pastapressist labi ratikuid ega mis tahes muid riidetiikke.

4. Parast allesjaanud kuivanud taina eemaldamist poleerige pastarulli pehme kuiva lapiga
ning hoiustage kuivas ja soojas kohas. Pastarulli ei tohi pesta nbudepesumasinas.

UKSIKASJALIK TEAVE TOOTE KASUTAMISE JA PUHASTAMISE
KOHTA

Kulastage lehte www.kitchenaid.eu, et saada lisajuhiseid, videoid, inspireerivaid retsepte ja

toote puhastamise napunaiteid.

Veebipdhise tootejuhendi ja garantiiteabe saamiseks kulastage veebilehte kitchenaid.eu.
Sisestage otsinguaknasse oma mudelinumber, et leida toote Ulevaade, funktsioonid, tehnilised
andmed (materjalid, toide/energia/mdotmed jne), kiisimused ja vastused, arvustused ning

juhendid ja dokumendid.
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TORKEOTSING

PROBLEEM

LAHENDUS

Kui lauamikseri t66s tekivad probleemid voi seda
ei saa pastapressiga kasutada, kontrollige
jargmist.

Kas lauamikser on toitevorku
Uhendatud?

Kas pistikupesa kaitse on tookorras?
Kui teil on automaatkaitseklapp, siis
veenduge, et vooluring oleks suletud.

Lulitage lauamikser 10—15 sekundiks
vélja (0) ja seejarel uuesti sisse. Kui
lauamikser ikka ei kaivitu, laske sel
30 minutit jahtuda ja proovige uuesti.

Kas kasutasite pastarulli diget kiirust,
mis on valja toodud rulli satete tabelis?

Kas panite pastarulli digesti kokku ja
kinnitasite selle korralikult, nagu on
naidatud jaotises , Toote kokkupanek*?

Kui lauamikseri t66s tekivad probleemid voi seda
ei saa pastapressiga kasutada, kontrollige
jargmist.

Kas jargisite kasutusjuhendeid, mis on
vélja toodud osas , Toote kasutamine“?

Kui lauamikseri to6s tekivad probleemid voi seda
ei saa pastapressiga kasutada, kontrollige
jargmist.

Kas valmistasite oma taina vastavalt
retseptile?

Probleemi jatkumisel

Lugege jaotist ,Piiratud garantii ja
hooldus®.

Arge tagastage toodet edasimiiijale.
Edasimuljaid ei paku vastavat teenust.

Pasta kleepub Idikamise ajal kokku

Tainas on tdendoliselt liiga kleepuv.
Pange see lauamikserisse tagasi,
lisage 1/4 tassi (30 grammi) jahu ja
s6tkuge tainakonksuga 2. kiirusel, kuni
see on segunenud. Rullige pasta uuesti
soovitud paksuseks. Kleepumise
valtimiseks arge unustage tainast
rullimise ja I6ikamise vahel jahuga ule
puistata ja parast I6ikamist kergelt
uuesti jahuga katta.

Kui rullid on pédrlemise I6petanud, kuid
lauamikser endiselt td6tab, voib pdikvall olla
kahjustatud

Helistage numbril 1-800-541-6390 voi
votke aadressil KitchendAid.com
Uhendust teenindustoega.
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ELEKTRISEADMETE JAATMETE KASUTUSELT
KORVALDAMINE

PAKKEMATERJALI KORVALDAMINE

Pakkematerjal on imbertéddeldav ja téhistatud imbertéddeldava materjali siimboliga &5.
Seetdttu tuleb pakendi erinevad osad kasutuselt kdrvaldada vastutustundlikult ja
jaatmekaitlust reguleerivaid kohalikke eeskirju jargides.

TOOTE RINGLUSSE VIIMINE

B Tagades seadme nduetekohase kasutuselt kdrvaldamise, aitate valtida selle ebasobivast
koérvaldamisest tekkida vdivaid negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Kui soovite saada lisateavet toote kaitlemise, utiliseerimise ja imbertd6tlemise kohta,
podrduge kohaliku omavalitsuse, olmepriigi araveoga tegeleva ettevotte voi kaupluse poole,
kust toote ostsite.

VASTAVUSDEKLARATSIOON
EUROOPA LIIDUS

See seade on valja tootatud, konstrueeritud ja turustatud kooskdlas ELi direktiivide
ohutusnduetega: 2014/35/EL, 2014/30/EL ja 2011/65/EL (RoHS-direktiiv) ning jargnevad
muudatused.

KITCHENAIDI GARANTII (EDASPIDI: GARANTII)
TINGIMUSED

Hoélmavad Uhendkuningriiki, lirimaad, Louna-Aafrikat ja Araabia Uhendemiraate
Ettevéte KitchenAid Europa Inc., asukohaga Nijverheidslaan 3, 1853 Strombeek-Bever, Belgia, (garant) pakub oma I&ppklientidest
tarbijatele garantiid, mis vastab allpool loetletud tingimustele.
1. GARANTII ULATUS JATINGIMUSED
a) Garant annab garantii toodetele, mis on loetletud jaotises 1.b) ja mis on ostetud jérgmistes riikides asuvalt miujalt v&i sealselt
KitchenAid-Groupi kuuluvalt ettevéttelt: Uhendkuningriik, lirimaa, Léuna-Aafrika voi Araabia Uhendemiraadid (AUE).
b) Garantiiperiood soltub ostetud tootest ja need on jargmised.

kaheaastane téielik garantii alates ostukuupéevast.

c) Garantiiperiood hakkab kehtima alates ostukuup&evast, st sellest kuupaevast, mil tarbija oma toote edasimuujalt voi
KitchenAid-Groupi kuuluvalt ettevattelt ostis.

d) Garantii katab toote defektivaba toimimise.

e) Garantiiperioodi ajal tekkiva vea korral peab garant pakkuma tarbijale kdesolevas garantiis véljatoodud teenuseid, mille seast
teeb garant oma valiku. Need valikud on jargmised:

B vigase toote voi tooteosa parandamine voi

B vigase toote voi tooteosa asendamine. Kui toode ei ole enam saadaval, peab garant vahetama vigase toote samavaarse
voi kérgema vaartusega toote vastu.
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f) Kui tarbija soovib garantii alusel kaebuse esitada, peab tarbija vétma Gihendust vastava riigi KitchenAidi teeninduskeskusega
vOi otse garandiga, saates kirja aadressile KitchenAid Europa, Inc., asukohaga Nijverheidslaan 3, 1853 Strombeek-Bever,
Belgia.
e-kirja aadress (Uhendkuningriik): CONSUMERCARE.UK@kitchenaid.eu
e-kirja aadress (liimaa): CONSUMERCARE.IE@kitchenaid.eu

Tasuta telefoninumber Uhendkuningriigis ja lirimaal: 00 800 381 040 26

-
L

LOUNA-AAFRIKAS:

Meie kohalik KitchenAidi turustaja:
KitchenAid Africa

PO Box 52102

V&A Waterfront

Kaplinn

8002

Votke ithendust meie turustajaga
Telefon: +27 21 555 0700

Voite votta thendust meie vaikese kodumasinate klienditeeninduse keskusega kell 8.30-13.00 ja 13.30—17.00 v6i kirjutada

meile jargmisel aadressil: hello@kitchenaidafrica.com
ARAABIA UHENDEMIRAATIDES:

AL GHANDI ELECTRONICS.

POST BOX NO. 9098,

DUBAI, ARAABIA UHENDEMIRAADID

Tasuta telefoninumber: +971 4 2570007

Garant peab katma parandusega seotud kulud, sh varuosade puhul, ja defektivaba toote véi tooteosa mis tahes tarnekulud
(kui on kohaldatav). Lisaks peab garant katma defektse toote v6i tooteosa tarnekulud, kui garant véi vastava riigi KitchenAidi
klienditeeninduskeskus selle defektse toote vdi tooteosa tagastamist nduab. Samas peab tarbija kandma ise defektse toote voi
tooteosa tarnimisega seotud pakendamise kulud.

h) Kui tarbija soovib selle garantii alusel kaebust esitada, peab tal olema ette naidata toote ostmist tdendav kviitung voi arve.
2. GARANTII PIIRANGUD

a) See garantii kehtib ainult nendele toodetele, mida on kasutatud isiklikuks otstarbeks ja mitte professionaalsetel voi
kaubanduslikel eesmarkidel.

Garantii ei kehti juhtudel, kui toote kahjustused on tingitud jargmistest asjaoludest: loomulik kulumine, vaarkasutamine voi
hoolimatu kasutamine, kasutusjuhiste mittejargmine, toote kasutamine vale pingega, elektrieeskirjade rikkumine seadme
paigaldamisel ja kasutamisel, jou kasutamine (nt I66mine).

Garantii ei kehti siis, kui toodet on muudetud voi taiustatud, nt 120 V toode on muudetud

220-240 V tooteks.

Garantiiteenuseid pakutakse ainult garantiiperioodi ajal ja nende labiviimine ei tdhenda uue garantiiperioodi kehtima
hakkamist. Paigaldatud varuosade garantiiperiood I6peb koos toote garantiiperioodiga.

AINULT LOUNA-AAFRIKAS JA ARAABIA UHENDEMIRAATIDES:

Edasised v6i muud kaebused, eriti seoses toote kahjustustega, ei kuulu garantii alla, v.a kui selline vastutus on seadusega
ndutav.

9

b

C

d

e

Kui garantiiperiood on I6ppenud v6i kui tegemist on tootega, millele garantii ei kehti, saavad 16ppkliendid kiisimuste
esitamiseks ja teabe saamiseks ikka KitchenAidi klienditeeninduskeskuse poole pédérduda.

Lisateavet leiab ka meie veebisaidilt.

® Uhendkuningriigis ja lirimaal www.kitchenaid.eu
B Lduna-Aafrikas: www.kitchenaidafrica.com
B Araabia Uhendemiraatides: www.KitchenAid-MEA.com

UHENDKUNINGRIIGIS

Garantii kehtib lisaks 16ppkliendi seadusjargsetele garantiidigustele toote milija ees ning ei piira ega mdjuta neid mingil maaral.
2015. aasta tarbijakaitseseaduses on valja toodud, et tooted peavad vastama oma kirjeldusele ja valjatoodud eesmarkidele ning
olema rahuldava kvaliteediga. Toote oodatud eluea jooksul kehtivad teile seaduste jérgi jargmised digused.

B Kuni 30 paeva: kui teie toode on vigane, saate oma raha kohe tagasi.
B Kuni kuus kuud: kui teie toodet ei saa parandada ega vahetada, on teil enamasti digus taielikule raha tagasimaksele.
B Kuni kuus aastat: kui teie toode ei ole mdistliku aja jooksul vastu pidanud, voib teil olla digus osalisele tagasimaksele.

Ulaltoodud &igustele véivad kehtida teatud erandid. Detailsema teabe saamiseks kiilastage kodanikele mdeldud tugilehte
www.adviceguide.org.uk vdi helistage numbril 03454 04 05 06.
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IIRIMAAL

Garantii kehtib lisaks I6ppkliendi seadusjargsetele garantiidigustele toote miiiija ees ning ei piira ega méjuta neid mingil maaral. Seda
kinnitavad Euroopa lihenduste (2003. aasta maarus tarbekaupade miigi ja nendega seotud garantiide teatavate aspektide kohta (S.1.
nr 11/2003)) ja teised tarbekaupade muiiki kasitlevad seadused.

LOUNA-AAFRIKAS

Garantii kehtib lisaks I6ppkliendi seadusjargsetele garantiidigustele toote miiiija ees ning ei piira ega mdjuta neid mingil maaral.

2008. aasta tarbijakaitseseadus utleb, et toode peab: (i) sobima ettenahtud eesmarkide labiviimiseks; (ii) olema heas korras, hea
kvaliteediga ja defektivaba; (iii) olema kasutatav ja pidama vastu méistliku aja jooksul, kui seda kasutatakse normaalsetes tingimustes
ja ettendhtud eesmarkidel; ja (iv) vastama mis tahes kohaldatavatele standarditele voi mis tahes teistele eeskirjadele.

Tingimusel, et teie toode ei ole ostetud veebist, kehtivad teile toote eeldatava eluea jooksul ka jargmised digused.

B Teil on digus taielikule raha tagasimaksele, kui teil ei olnud véimalust toodet enne kattesaamist iile vaadata ja kui loobusite toote
vastuvdtmisest, kuna toote tiilip ja kvaliteet ei vastanud maistlikele ootustele vdi materjalide kirjeldustele.

B Viie td0paeva jooksul parast toote kattesaamist: vdite tellimuse tlihistada ja taotleda tagasimakset, kui teie ostu ajendiks oli
otseturundus.

B Kimne téopaeva jooksul parast toote kattesaamist: teil on digus taielikule tagasimaksele, kui toode ei vastanud garandi kirjeldatud
eesmarkidele.

B 15 tdopaeva jooksul parast toote kattesaamist: teil on digus tagasimaksele, kui (i) toodet ei tarnitud teile vai (i) tagastasite toote
garandile.

B Kuue kuu jooksul parast toote kattesaamist: teil on digus tagasimaksele voi toote valjavahetamisele, kui toode on defektne vai ei
to6ta vastavalt véljatoodud tehnilistele andmetele.

Kui ostsite oma toote veebist, reguleeritakse teie diguseid vastavalt 2002. aasta elektroonilise side ja tehingute seadusele. Selle

kohaselt on teil jargmised digused.

B Seitsme paeva jooksul parast tehingu sélmimist v&i toote kattesaamist: teil on digus tiihistada oma ost ilma péhjendusi andmata ja
ilma kaasnevate sanktsioonideta.

B 30 paeva jooksul parast tehingu tihistamist: teil on digus tagasimaksele, kui olete juba makse teinud.
B Te vastutate ainult toote garandile tagastamisega seotud otseste kulutuste eest.

ARAABIA UHENDEMIRAATIDES

Garantii kehtib lisaks I6ppkliendi seadusjargsetele garantiidigustele toote miiija ees ning ei piira ega mdjuta neid mingil maaral.

TOOTE REGISTREERIMINE

Registreerige oma uus KitchenAidi seade kohe: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 Kbik digused on kaitstud.
KITCHENAID ja lauamikseri disain on kaubamargid USA-s ja mujal.
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DIJELOVI | ZNACAJKE

1. Regulator za namjestanje 4. Nastavak za izradu fettuccina
2. Nastavak za tanjenje tjestenine 5. Cetkica za &iséenje
3. Nastavak za izradu rezanaca 6. Utor (za otvaranje)
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GURNOST PROIZVODA

Vasa sigurnost i sigurnost drugih osoba vrlo su vazne.

U ovom priru€niku i na vadem uredaju naveli smo dosta vaznih sigurnosnih poruka.
Uvijek procitajte sve sigurnosne poruke i pridrzavajte ih se.

Ovo je simbol poruke sa sigurnosnim upozorenjem.

Ovaj simbol upozorava na moguce opasnosti zbog kojih biste vi ili
druge osobe mogli izgubiti Zivot ili zadobiti ozljede.

Uz sve sigurnosne poruke doci ¢e simbol upozorenja ili rijei
LOPASNOST"ili ,UPOZORENJE”. Te rije¢i znace sljedece:

Mozete izgubiti zivot ili zadobiti
ozbiljne ozljede ako se odmah ne
A o PAS N OST pzélnlete pzrijdriavati uputa.

Mozete izgubiti zivot ili zadobiti

ozbiljne ozljede ako se ne budete
A UPOZORENJE pridrzavali uputa.

Sve sigurnosne poruke navest ¢e mogucu opasnost, savjetovati vas kako mozete
smanijiti moguénost ozljede i otkriti Sto se moze dogoditi ne budete li se pridrzavali
uputa.

VAZNE MJERE SIGURNOSTI

Pri upotrebi elektricnih aparata treba se uvijek pridrzavati

(o))

novnih mjera opreza i sigurnosti, ukljuc¢ujuéi i one koje

slijede.

1.

2.

252

Procitajte sve upute. PogreSna upotreba aparata moze dovesti
do tjelesnih ozljeda.

Kako biste se zastitili od opasnosti strujnog udara, samostojeci
mikser nemojte stavljati u vodu ni druge tekucine.

IskopCajte samostojeci mikser iz uticnice kad ga ne
upotrebljavate prije nego Sto stavljate ili skidate dijelove, kao i
prije Cid¢enja.

Ovaj aparat nije namijenjen da njime rukuju djeca ili osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno bez iskustva i znanja. Strog nadzor je potreban kada
se bilo kojim aparatom sluze djeca ili kada se njime koristi u
njihovoj blizini.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
aparatom.




10.

1.

12.
13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

Samo za Europsku uniju: aparatima se mogu koristiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno bez iskustva i znanja ako ih se nadzire ili uputi u
sigurnu upotrebu aparata te ako shvacaju opasnosti u vezi s
njim.

Samo za Europsku uniju: Ovim se aparatom ne smiju koristiti
djeca. Drzite ovaj aparat i njegov kabel izvan dohvata djece.
IskljuCite aparat (0) i iskop&aijte utikac iz uti¢nice kad se njime
ne sluzite, prije sastavljanja ili rastavljanja dijelova te prije
Cid¢enja. Kako biste ga iskopc€ali, uhvatite utikac i izvucite ga iz
uticnice. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

Nemojte dodirivati dijelove u pokretu. Prste drzite podalje od
otvora za praznjenje.

Aparat nemojte upotrebljavati ako mu je oStecen kabel ili utikac
odnosno nakon kvara, ako je aparat pao ili se na bilo koji nacin
ostetio. Vratite aparat u najblizi ovlasteni servisni centar na
pregled, popravak ili elektricnu ili mehaniCku prilagodbu.
Upotreba pribora ili prikljuCaka koje KitchenAid ne preporucuje
ili ne prodaje moze prouzrociti pozar, strujni udar ili ozljede.
Aparat nemojte upotrebljavati na otvorenom prostoru.
Pripazite da kabel ne visi preko ruba stola ili pulta.

Nemojte dopustiti da kabel dodiruje vruce povrsine, ukljuCujudi
Stednjak.

Aparat nikad ne ostavljajte bez nadzora dok je u radu.
Pogledajte i odjeljak s vaznim mjerama sigurnosti koji je dio
mreznog vodi¢a za samostojeci mikser.

Pustite aparat da se potpuno ohladi prije stavljanja ili skidanja
dijelova te prije njegova CiS¢enja.

Upute o Cid¢enju povrsina u dodiru s hranom pogledajte u
odjeljku ,OdrZzavanje i CiScenje”.

Ovaj aparat namijenjen je upotrebi u ku¢anstvu i sli¢nim
primjenama kao $to su:

B prostori za kuhanje za osoblje u prodavaonicama, uredima
ili drugim radnim sredinama,;

B seoska domacinstva;
B hoteli, moteli i sli¢ne smjestajne jedinice za potrebe gostiju;
H pansioni.

SACUVAJTE OVE UPUTE
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Sve pojedinosti i podatke o proizvodu, upute i videozapise,
ukljuc€ujuci informacije o jamstvu potrazite na web-mjestu
www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips ili www.KitchenAid.eu. Ako
imate bilo kakve upite, obratite se na adresu
contact@whirlpool.com.

TABLICA S POSTAVKAMA NASTAVKA ZA TANJENJE

POSTAVKA )
NASTAVAK NASTAVKA ZA PREDLOZENE UPOTREBE
TANJENJE
1ili2 MijeSenje i tanjenje tijesta
Nastavak za 3 Debeli rezanci vrste ,,kluski”
tanjenje tjestenine 4 Rezanci s jajima
4ili5 Tjestenina za lazanje, fettuccini, Spageti i ravioli
6ili7 Tortelini, tanki fettuccini, linguine fini
7ii 8 Iznimno tanka ,,angel-hair” tjestenina /

NAPOMENA: valjanje i rezanje treba izvrsiti uz brzinu 4.

NAPOMENA: ovaj je nastavak prvenstveno namijenjen tijestu za tjesteninu. No moze se
upotrebljavati i za ostale vrste tijesta, ukljuCujuci tijesto za okruglice, tortilje, lisnato tijesto,
pizzu, naan i roti, ¢ak i hranu koja se ne priprema od tijesta, na primjer fondant.

SASTAVLJANJE PROIZVODA

Prije prve upotrebe

Prije prve upotrebe nastavka za tjesteninu ruéno ocistite sve dijelove i pribor (pogledajte
poglavlje ,Odrzavanje i ¢iS¢éenje”).

Kako biste izbjegli oStecenje, prikljuCke nemojte uranjati u vodu ni druge tekucine. Nemojte

prati u perilici posuda.

1. Samostoje¢i mikser iskljucite (0), a zatim ga iskopc¢ajte iz utinice.
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2. Zasamostojec¢e miksere s poklopcem prikljuénog otvora sa Sarkom: podignite prema
gore kako biste otvorili.

o
Za samostojece miksere s uklonjivim poklopcem prikljuénog otvora: da biste uklonili jau
poklopac prikljuénog otvora, ru€icu prikljuénog otvora okrenite ulijevo.

3. Osovinu kucista dodatka umetnite u otvor za dodatak i pri tome pazite da pogonska
osovina odgovara Cetvrtastom utoru otvora. Ako je potrebno, zakrenite nastavak za
tjesteninu prema natrag i naprijed. Kada se nalazi u ispravnom poloZaju, spojnica na
kucistu nastavka poravnat ¢e se s utorom na rubu mehanizma.

4. Stegnite rucicu na nastavku samostoje¢eg miksera tako da je nastavak potpuno
pri¢vr§éen na samostojeci mikser.

UPOTREBA PROIZVODA
IZRADA TJESTENINE

VAZNO: tijekom upotrebe nastavka za tjesteninu nemojte nositi kravate, $alove, $iroku odjec¢u
ili dugacke ogrlice, a dugu kosu zavezite u rep.

NAPOMENA: ako poklopac nije postavljen, nemojte upravljati dodatkom.

255



1. Pripremite tijesto za tjesteninu prema receptu. Tijesto podijelite na manje dijelove tezZine
100 — 150 g i pokrijte one s kojima ne radite. Tijesto oblikujte u pravokutnike debljine
priblizno (13 mm) i 3 — 4 in€a (75 — 100 mm) Sirine.

Y

2. Debljinu tjestenine prilagodavajte okretanjem regulatora za namjestanje u smjeru kazaljki
na satu. Postavka 1 priprema najdeblju tjesteninu, a svaki sljedeci korak smanjuje

debljinu.
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Samostojeci mikser postavite na brzinu 4. Uz postavku 1 izravnano tijesto stavite u
nastavke za tanjenje kako bi se umijesilo i dodatno stanjilo. Da biste dobili ravnije rubove,
tijesto preklopite na treéine, kao da savijate pismo, tako da svaki vanjski rub preklopite u
sredinu. Ponavljajte dok tijesto ne postane glatko i savitljivo i pokriva Sirinu nastavka za
tanjenje. Lagano posipajte tjesteninu brasnom dok je tanjite i rezete da biste sprijecili
lijepljenje.




4. Tijesto propustite kroz nastavke za tanjenje kako biste dodatno poravnali list tijesta.
Nastavite povecavati postavku nastavka za tanjenje dok se ne postigne Zeljena debljina.
Tijekom ovog koraka nemojte presavijati tijesto.

T

5. Da biste izradili tjesteninu, izravnane listove tijesta propustite kroz reza¢. Pogledajte
odjeljak ,Tablica s postavkama nastavka za tanjenje” da biste odredili ispravnu debljinu za
svaku vrstu tjestenine.

RASTAVLJANJE PROIZVODA

1. Samostojeci mikser iskljucite (0), a zatim ga iskopcCajte iz utinice.
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2. Uklonite nastavak za tjesteninu sa samostoje¢eg miksera.

VAZNO: nakon uklanjanja nastavka za tjesteninu sa samostojeéeg miksera, obavezno
ocistite eventualne nakupine suhog tijesta. Vise pojedinosti potraZite u odjeljku
,Odrzavanje i CiS¢éenje”.

3. Nakon prestanka upotrebe nastavka za tjesteninu vratite poklopac otvora i zategnite
rucicu prikljuénog mehanizma na samostoje¢em mikseru.

ODRZAVANJE | CISCENJE

VAZNO: pustite aparat da se potpuno ohladi prije stavljanja ili skidanja dijelova te prije njegova
CiS¢enja. Za CiS¢enje nastavka za tjesteninu za tjesteninu nemojte upotrebljavati metalne
predmete. Nastavak za tjesteninu nemoijte prati u perilici posuda ni uranjati ih u vodu i druge
tekucine. Nastavak za tjesteninu treba prati ruéno.

1. Samostojeci mikser iskljucite (0), a zatim ga iskopcCajte iz utinice.
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2. U potpunosti rastavite nastavak za tjesteninu. Pratite upute navedene u nastavku
,Rastavljanje proizvoda”.

3. Nakon rezanja tjestenine, najprije uklonite poklopac za tjesteninu. Ostavite neka se
nastavak za tjesteninu susi na zraku sat vremena, a zatim uklonite eventualne ostatke
osusenog tijesta Cetkicom za CiS¢enje. Ako je suho tijesto teSko ukloniti, pokusajte rukom
tapkati po nastavku. Kada je potrebno, upotrijebite vrh Cetkice za CiScenje.

NAPOMENA: nikada nemojte uklanjati viSak tijesta nozem ili bilo kojim drugim ostrim
predmetom. Nemoijte provladiti krpu za posude ni bilo koju drugu tkaninu kroz nastavak za
tjesteninu da biste ih ocistili.

4. Nakon $to odistite preostalo suho tijesto, ispolirajte nastavak za tjesteninu mekanom,
suhom krpom i pohranite ih na suhom mjestu na sobnoj temperaturi. nastavak za
tjesteninu nemojte prati u perilici posuda.

DETALJNE INFORMACIJE O UPOTREBI | CISCENJU PROIZVODA

Posjetite www.kitchenaid.eu i potrazite dodatne upute, videozapise, inspirativne recepte i
savjete za €iSc¢enje proizvoda.

Posjetite docs.kitchenaid.eu i potrazite online vodi¢ za proizvod i informacije o jamstvu. U
prozor za pretrazivanje unesite broj modela i potrazite pregled proizvoda, znac¢ajke, tehnicke
specifikacije (materijali, snaga/energija/dimenzije itd.), pitanja i odgovore, recenzije te
priru¢nike i dokumentaciju.
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

RJESENJE

Ako se vas samostojeci mikser pokvari ili ne radi
prilikom upotrebe nastavka za tjesteninu,
provijerite sljedece:

Je li samostojeci mikser ukljucen u
uti€nicu?

Je li osigurac strujnog kruga na koji je
samostojeci mikser priklju¢en u redu?
Ako imate razvodnu kutiju, provjerite
nije li osigurac iskocio.

Samostojec¢i mikser iskljucite (0)

10 do 15 sekundi, a zatim ga ponovno
ukljucite. Ako se samostojeci mikser ne
ukljugi, pustite ga da se hladi 30 minuta,
a zatim ga ponovno ukljucite.

Jeste li upotrijebili ispravnu brzinu za
nastavak za tjesteninu koja je
predlozena u , Tablici s postavkama
nastavka za tanjenje”?

Jeste li priCvrstili nastavak za tjesteninu
na odgovarajuci nacin kao sto je
prikazano u odjeljku ,Sastavljanje
proizvoda”?

Ako se vas samostojeci mikser pokvari ili ne radi
prilikom upotrebe nastavka za tjesteninu,
provijerite sljedece:

Jeste li slijedili upute za upotrebu
navedene u odjeljku ,Upotreba
proizvoda”?

Ako se vas samostojeci mikser pokvari ili ne radi
prilikom upotrebe nastavka za tjesteninu,
provijerite sljedece:

Jeste li pripremili tijesto u skladu s
receptom?

Ako se problem se ne moze rijesiti

Pogledajte odjeljak Ogranic¢eno
jamstvo i servis.

Proizvod nemojte vracati trgovcu.
Trgovci ne servisiraju aparate.

Tjestenina se lijepi pri rezanju

Tijesto je vjerojatno previSe ljepljivo.
Vratite ga u samostojeci mikser,
dodajte 1/4 Salice (30 grama) brasna i
mijesite kukom za tijesto na brzini 2 dok
se sve ne stopi. Ponovno izvaljajte
tjesteninu na Zeljenu debljinu. Nemojte
zaboraviti posipati brasno po tijestu
izmedu valjanja i rezanja te ponovno
pospite malo braSna nakon rezanja da
biste sprijecili liepljenje.

Ako su se nastavci prestali okretati, a
samostojeéi mikser i dalje radi, mozda je igla
cjevCice oStecena

Nazovite 1-800-541-6390 ili se obratite
servisnom timu za podrsku na adresi
KitchendAid.com.

260




ODLAGANJE ELEKTRICNE OPREME NA OTPAD

ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moZe se reciklirati i oznaden je simbolom recikliranja £. Stoga razne
dijelove ambalaze morate odloziti na odgovoran nacin i uz potpuno postovanje uredbi lokalnih
tijela vlasti koje ureduju odlaganje otpada.

RECIKLIRANJE PROIZVODA

B Osiguravajuéi pravilno odlaganje ovog proizvoda pomoci ¢ete u sprie¢avanju potencijalno
negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje, koje bi se inate mogle prouzroditi
neprikladnim rukovanjem otpadom od ovog proizvoda.

Kako biste dobili detaljnije informacije o obradi, upotrebi i recikliranju ovog proizvoda molimo

javite se u svoj lokalni gradski ured, u komunalno poduzece za zbrinjavanje otpada ili u
prodavaonicu u kojoj ste proizvod kupili.

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

ZA EUROPSKU UNIJU

Aparat je dizajniran, izraden i distribuiran u skladu sa sigurnosnim propisima zakonodavstva
Europske unije: 2014/35/EU, 2014/30/EU i 2011/65/EU (Direktiva RoHS) i sliedeéim
dopunama.

UVJETI JAMSTVA TVRTKE KITCHENAID
(,,JAMSTVO”)

Pokri¢e u Ujedinjenom Kraljevstvu — Irskoj — Republici Juznoj Africi — Ujedinjenim Arapskim Emiratima
Tvrtka KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, 1853 Strombeek-Bever, Belgija (,Davatelj jamstva”) pruza krajnjem kupcu, odnosno
potrosacu, Jamstvo u skladu sa sljede¢im uvjetima.
1. OPSEG | UVJETI JAMSTVA
a) Davatelj jamstva daje Jamstvo za proizvode navedene u odjeljku 1.b) koje je potro$ac kupio od prodavatelja ili tvrtke iz grupe
KitchenAid-Group u sljede¢im drzavama: Ujedinjenom Kraljevstvu, Irskoj, Republici Juznoj Africi ili Ujedinjenim Arapskim
Emiratima (UAE).

b) Razdoblje trajanja Jamstva ovisi o kupljenom proizvodu i iznosi:

Puno dvogodisnje jamstvo od datuma kupnje.

C,

Razdoblje trajanja Jamstva pocinje na datum kupnje, tj. na datum na koji je potro$ac kupio proizvod od prodavatelja ili tvrtke iz
grupe KitchenAid-Group.

d) Jamstvo jamg¢i da ¢e proizvod raditi bez kvarova.

e) U slucaju da tijekom razdoblja trajanja Jamstva dode do kvara proizvoda Davatelj jamstva potro$acu ¢e pruziti sliedece usluge
iz ovog Jamstva i to prema izboru Davatelja jamstva:

B Popravak neispravnog proizvoda ili dijela proizvoda ili

B Zamijenu neispravnog proizvoda ili dijela proizvoda. Ako proizvod vi$e nije dostupan, Davatelj jamstva proizvod moze
zamijeniti drugim proizvodom iste ili ve¢e vrijednosti.
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f) Ako potro$a¢ Zeli podnijeti zahtjev u skladu s pravima navedenim u Jamstvu, treba se obratiti servisnom centru tvrtke
KitchenAid u drzavi u kojoj se nalazi ili Davatelju jamstva izravno na adresu KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, 1853
Strombeek-Bever, Belgija;

Adresa e-poste za UJEDINJENO KRALJEVSTVO: CONSUMERCARE.UK@kitchenaid.eu
Adresa e-poste za IRSKU: CONSUMERCARE.IE@kitchenaid.eu

Besplatan telefonski broj za UJEDINJENO KRALJEVSTVO | IRSKU: 00 800 381 040 26
ZA REPUBLIKU JUZNU AFRIKU:

Nas lokalni distributer proizvoda tvrtke KitchenAid:

KitchenAid Africa

PO Box 52102

V&A Waterfront

Cape Town

8002

Obratite se nasem distributeru:

Telefonski broj: +27 21 555 0700

MozZete se obratiti i nasim servisnim centrima za male ku¢anske uredaje od 8.30 do 13.00 te od 13.30 do 17.00 sati ili nam

pisite na sljiedecu adresu: hello@kitchenaidafrica.com
ZA UJEDINJENE ARAPSKE EMIRATE:

AL GHANDI ELECTRONICS.

POST BOX NO. 9098,

DUBAI, UJEDINJENI ARAPSKI EMIRATI

Besplatan telefonski broj: +971 4 2570007

g) Troskove popravka, uklju€ujuéi rezervne dijelove i mogucu postarinu potrebnu za dostavu ispravnog proizvoda ili dijela
proizvoda (ako se moze primijeniti) snosi Davatelj jamstva. Davatelj jamstva snosit ¢e i troSkove postarine potrebne za povrat
neispravnog proizvoda ili dijela proizvoda ako Davatelj jamstva ili servisni centar tvrtke KitchenAid u toj drzavi zatrazi povrat
neispravnog proizvoda ili dijela proizvoda. Medutim, troSkove odgovarajuée ambalaZe i postarine za slanje neispravnog
proizvoda ili dijela proizvoda snosi potrosac.

h) Da bi mogao podnijeti zahtjev u skladu s pravima iz Jamstva, potrosa¢ mora imati potvrdu ili racun za kupljeni proizvod.
2. OGRANICENJA JAMSTVA
a) Jamstvo se primjenjuje samo na proizvode koji se upotrebljavaju za privatne svrhe i ne primjenjuje se za proizvode koji se
upotrebljavaju u profesionalne ili komercijalne svrhe.

b) Jamstvo se ne primjenjuje u slu¢aju normalnog tro$enja proizvoda, nepravilne ili grube upotrebe, nepridrzavanja uputa o
upotrebi, upotrebe proizvoda pri pogre$nom elektricnom naponu, montiranja i upotrebe proizvoda na nacin koji krsi primjenjive
propise o elektri¢nim instalacijama te u slu€aju upotrebe sile (npr. udaraca).

Jamstvo se ne primjenjuje ako je proizvod izmijenjen ili pretvoren, npr. iz proizvoda namijenjenog za upotrebu pri naponu od
120 V u proizvod za upotrebu pri naponu od

220-240 V.

Pruzanje usluga iz Jamstva ne produljuje razdoblje trajanja jamstva niti zapocinje novo razdoblje trajanja jamstva. Razdoblje
trajanja Jamstva za ugradene rezervne dijelove zavrSava s razdobljem trajanja Jamstva za cijeli proizvod.

SAMO ZA REPUBLIKU JUZNU AFRIKU | UJEDINJENE ARAPSKE EMIRATE:
Daljnji ili drugi zahtjevi, posebice zahtjevi za nadoknadom Stete, iskljuuju se, osim ako odgovornost za njih nije propisana
zakonom.

C,

d

e

Nakon isteka jamstvenog razdoblja ili za proizvode na koje se jamstvo ne odnosi, servisno/korisnicki centri KitchenAid i dalje
su dostupni kako bi odgovarali na pitanja i pruzali informacije krajnjim korisnicima.

Dodatne su informacije dostupne i na na§em web-mjestu:

B Za Ujedinjeno Kraljevstvo i Irsku www.kitchenaid.eu
B Za Republiku Juznu Afriku: www.kitchenaidafrica.com
B Za Ujedinjene Arapske Emirate: www.KitchenAid-MEA.com

ZA UJEDINJENO KRALJEVSTVO:

Jamstvo se primjenjuje zajedno sa zakonskim jamstvenim pravima na koja krajnji potrosa¢ ima pravo u odnosu na prodavatelja
proizvoda i ne ograni¢ava ih ili utjee na njih. U sazetku, Zakon o zastiti potroSaca iz 2015. kaze da proizvodi moraju odgovarati svom
opisu, odgovarati svojoj svrsi i biti zadovoljavajuce kvalitete. Tijekom o&ekivanog vijeka trajanja proizvoda imate sljede¢a zakonska
prava:

B Do 30 dana: ako je proizvod neispravan, odmah ¢ete dobiti povrat novca.
B Do Sest mjeseci: ako se proizvod ne moze popraviti ili zamijeniti, u vecini slu¢ajeva imate pravo na puni povrat novca.

m Do Sest godina: ako se vas$ proizvod pokvari prije isteka razumnog vremenskog razdoblja, mozda imate pravo na djelomic¢an
povrat novca.
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Za ova prava postoje odredene iznimke. Vise pojedinosti potraZite na web-mjestu za savjetovanje gradana www.adviceguide.org.uk
ili nazovite 03454 04 05 06.

ZA IRSKU:

Jamstvo se primjenjuje zajedno sa zakonskim jamstvenim pravima na koja krajnji potrosa¢ ima pravo u odnosu na prodavatelja
proizvoda i ne ograni¢ava ih ili utjee na njih prema zakonima Europske zajednice (odredeni dijelovi pravilnika o potro§ackim dobrima
i pripadajucim jamstvima iz 2003. (S.I. br. 11/2003)) i drugim zakonima koji se odnose na prodaju potro$ackih dobara.

ZA JUZNOAFRICKU REPUBLIKU:

Jamstvo se primjenjuje zajedno sa zakonskim jamstvenim pravima na koja krajnji potrosa¢ ima pravo u odnosu na prodavatelja
proizvoda i ne ogranic¢ava ih ili utjece na njih. U sazetku, Zakon o zastiti potro$aca iz 2008. kaZe da proizvod mora: (i) biti razumno
prikladan za svrhu za koju je namijenjen; (ii) biti u dobrom radnom stanju, dobre kvalitete i bez kvarova; (iii) mo¢i izdrzati razumno
razdoblje upotrebe za koju je namijenjen uzimajuéi u obzir sve okolnosti; i (iv) biti u skladu sa svim primjenjivim standardima i svim
zakonima.

Tijekom ocekivanog vijeka trajanja proizvoda i ako proizvod nije kupljen na internetu, imate sljede¢a zakonska prava:

B Imate pravo na puni povrat novca ako prije isporuke niste bili u moguénosti pregledati proizvod te ako ste odbili isporuku proizvoda
zato $to vrsta i kvaliteta proizvoda nije ispunila razumna oc¢ekivanja ili zato $to proizvod u razumnoj mjeri ne odgovara
specifikacijama materijala.

B Unutar 5 radnih dana nakon isporuke: ako ste proizvod kupili putem direktnog marketinga, kupnju mozete otkazati i zatraZiti povrat
novca.

B Unutar 10 radnih dana nakon isporuke: imate pravo na puni povrat novca ako se utvrdi da proizvod nije prikladan za odredenu
svrhu koju vam je Davatelj jamstva izri¢ito naglasio.

B Unutar 15 radnih dana nakon isporuke: imate pravo na povrat novca ako: (i) vam proizvod nije isporucen (i) ili ako ste proizvod
vratili Davatelju jamstva.

B Unutar 6 mjeseci nakon isporuke: imate pravo na povrat novca ili zamjenski ako je proizvod neispravan ili ako ne radi u skladu sa
specifikacijama.

Ako ste proizvod kupili na internetu, vasa su zakonska prava uredena Zakonom o elektronskim komunikacijama i transakcijama iz

2002. i imate pravo na sljedece:

B Unutar 7 dana od dovrSetka transakcije ili nakon isporuke: imate pravo otkazati kupnju bez objasnjenja i bez kazne.

B Unutar 30 dana od datuma otkazivanja transakcije: imate pravo na povrat ako ste ve¢ izvrsili plaéanje.

B Morat ¢ete preuzeti samo izravne troSkove vrac¢anja proizvoda Davatelju jamstva.

ZA UJEDINJENE ARAPSKE EMIRATE:

Jamstvo se primjenjuje zajedno sa zakonskim jamstvenim pravima na koja krajnji potroSa¢ ima pravo u odnosu na prodavatelja
proizvoda i ne ogranic¢ava ih ili utje€e na njih.

REGISTRACIJA PROIZVODA

Registrirajte svoj novi KitchenAid uredaj odmah: www.kitchenaid.eu/registers

©2025. Sva prava pridrzana.
KITCHENAID i dizajn samostoje¢eg miksera su zigovi u SAD-u i u drugim drzavama.
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ALKATRESZEK ES JELLEMZOK

1. Beallitogomb 4. Fettuccinevago
2. Tésztanyuijté 5. Tisztitokefe
3. Spagettivagd 6. Bevagas (a kinyitashoz)
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TERMEKBIZTONSAG

Az On és masok biztonsaga rendkiviil fontos.

Szamos fontos biztonsagi lizenetet helyeztiink el ebben a kézikényvben és a
készuléken. Mindig olvassa el az 6sszes biztonsagi Uzenetet, és tartsa be azokat.

Ez egy biztonsagi figyelmeztet6 jel.

Ez a jel azokra a potencialis veszélyekre figyelmezteti Ont,
amelyek On vagy masok halalos vagy sulyos sérllését okozhatjak.

Minden biztonsagi lizenetet kdveti a biztonsagi figyelmeztet6 jel,
valamint a ,VESZELY” vagy a ,VIGYAZAT” sz6. Ezek a szavak a
kdvetkez6t jelentik:

” Halalos vagy sulyos sériilést
A VESZE LY szenvedhet, ha nem koveti azonnal
az utasitasokat.

Halalos vagy sulyos sériilést

A dhet, h koveti
AVIGYAZAT [Frtmatiiaieel

Minden biztonsagi Uzenet kozli, mi a potencialis veszély, kdzli, hogyan lehet
csOkkenteni a sérllés esélyét, és kozli, mi torténhet, ha az utasitasokat nem tartjak
be.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Elektromos készilékek hasznalata k6zben mindig be kell
tartani az alapvet6 biztonsagi 6vintézkedéseket, ezen belll az
alabbiakat:

1. Olvassa el az 6sszes utasitast. A készulék helytelen
hasznalata személyi sérulést okozhat.

2. Az aramutés kockazatanak elkerulése érdekében ne helyezze
a robotgépet vizbe vagy egyéb folyadékba.

3. Huzza ki a robotgép tapkabelét, amikor nincs hasznalatban,
miel6tt alkatrészeket helyez ra vagy tavolit el réla, valamint
tisztitas el6tt.

4. A készlléket nem gyermekeknek vagy csokkent fizikai,
érzékszervi, szellemi képességekkel rendelkezé, illetve
tapasztalat és ismeretek hianyaval rendelkez6 személyeknek
szantak. Fokozott feligyelet szikséges, ha ezt a készlléket
vagy mas készuléket gyermekek kdzelében hasznaljak.
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A gyermekek folyamatos felligyeletével biztositsa, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.

Csak az Eurdpai Unidban: Csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességl, illetve kell6 tapasztalatok vagy ismeretek
nélkuli személyek szamara a készulékek hasznalata csak ugy
lehetséges, ha felugyelet alatt vannak, vagy ha megtanitottak
nekik a készulék biztonsagos hasznalatat, és tisztaban vannak
a lehetséges veszélyekkel is.

Csak az Eurdpai Unidban: Gyermekek nem hasznalhatjak a
készuléket. Tartsa a készlléket és a tapkabelt gyermekektdl
elzart helyen.

Kapcsolja ki (0) a készlléket, és huzza ki a vezetéket az
aljzatbol, amikor nem hasznalja, tisztitas el6tt, illetve amikor
alkatrészeket szerel ki- és be a készulékbe. A kihuzasnal
erésen fogja meg, majd huzza ki a dugaszt az aljzatbdl. Soha
ne a haldézati tapkabelt huzza.

Ne érjen a mozgo alkatrészekhez. Ne nyuljon a kimeneti
nyilashoz.

Ne miikddtesse a készuléket sértlt vezetékkel vagy dugdval,
ha a készulék meghibasodott, leesett vagy barmilyen modon
karosodott. Vigye vissza a készuléket a legkdzelebbi hivatalos
szervizbe vizsgalatra, javitasra vagy motorbeallitasra.

A nem a KitchenAid altal ajanlott vagy értékesitett tartozékok
hasznalata tlzet, aramutést vagy személyi sérulést okozhat.

A készuléket ne hasznalja a szabadban.

Ne hagyja, hogy a tapkabel lelégjon az asztalrdl vagy a
konyhapultrol.

Ne hagyja, hogy a tapkabel forro fellletekhez, tébbek kozt a
thzhelyhez érjen.

Soha ne hagyja feligyelet nélkil a mikoédésben lévé
készlléket.

Olvassa el a fontos dvintézkedéseket tartalmazé szakaszt is,
amelyet a robotgép termékutmutatéjaban talal online.

Az alkatrészek leszerelése, csatlakoztatasa, illetve a készulék
tisztitasa el6tt varja meg, hogy az alkatrészek lehiljenek.

Az elelmiszerrel érintkezd felUletek tisztitasara vonatkozo
utasitasokeért lapozza fel az ,Apolas és tisztitas” cimi részt.



19. Ez a készulék haztartasi hasznalatra és hasonlo

alkalmazasokra szolgal, mint példaul:

B (zletekben, irodakban és mas munkakornyezetekben
talalhaté személyzeti konyhakban;

B mezbgazdasagi épuletekben;

B (gyfelek részére szallodakban, motelekben és mas szallas
tipusu kérnyezetekben;

B panziokban.

ORIZZE MEG A HASZNALATI
UTASITAST

A termékadatokkal, az utmutatokkal és a videdkkal kapcsolatos
részletes tudnivaldk, a garanciainformaciokat is beleértve, a
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , vagy www.KitchenAid.eu
oldalakon érhetdk el. Kérdéseivel kérjuk, forduljon az
ugyfélszolgalathoz: contact@whirlpool.com.

2
T

NYUJTOBEALLITASOK TABLAZATA

TARTOZEK | NYUJTOBEALLE JAVASOLT HASZNALAT
1 vagy 2 Tészta nyujtasa és vékonyitasa
3 Vastag, ,.kluski-tipusu” tésztafélék
Tésztanyujto
4 Tojasos tésztafélék
4 vagy 5 Lasagnatészta, fettuccine, spagetti és ravioli
6 vagy 7 Tortellini, vékony fettuccine és linguine fini
7 vaay 8 Nagyon vékony, ,,angyalhaj”-szerti tészta/
oy capellini vagy nagyon vékony linguine

MEGJEGYZES: A ny(jtas és a vagas mindvégig 4-es sebességen torténjen.

MEGJEGYZES: Ez a tartozék elsésorban tésztahoz késziilt. Felhasznalhaté batyutésztahoz,
lisztes tortillahoz, rétestésztahoz, pizzatésztahoz, naanhoz és lepénykenyérhez, illetve
fondanthoz is.
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A TERMEK OSSZESZERELESE

Az els6 hasznalat el6tti teend6k

A tésztakészitd tartozék elsé hasznalata el6tt minden alkatrészt és tartozékot mosogasson el
kézzel (lasd az ,Apolas és tisztitas” cimi részt).

A karosodas elkerulése érdekében ne mosogassa el és ne meritse vizbe vagy mas folyadékba
a tartozékokat. Ne mosogassa 6ket mosogatégépben.

1. Allitsa a robotgépet ki’ (0) allasba, és huzza ki a halézati csatlakozdjat.

2. Felhajtos tartozékcsatlakozo fedéllel ellatott robotgép esetén: A nyitashoz hajtsa fel.

Levehet6 tartozékcsatlakoz6 fedéllel ellatott robotgép esetén: A tartozékcsatlakozé
fedél eltavolitdsahoz az éramutaté jarasaval ellentétes iranyban tekerje el a tartozékfej
gombjat.

3. Helyezze a tartozék tengelyhazat a tartozékcsatlakozdba, ligyelve arra, hogy az eréatviteli
tengely pontosan illeszkedjen a csatlakozé négyzet alaku foglalataba. Sziikség esetén
forgassa el6re-hatra a tésztakészitd tartozékot. A tartozékhazon talalhaté csap akkor
illeszkedik pontosan a tartozékfej peremén lévé vajatba, amikor a tartozék a megfelel®
helyzetben van.

4. Huzza meg a robotgép tartozékanak gombijat, amig a tartozék nem régziil teljesen a
robotgéphez.
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A TERMEK HASZNALATA
TESZTA KESZITESE

FONTOS: A tésztakészit6 tartozék hasznalata soran ne viseljen nyakkendét, salat, b6
ruhazatot vagy hosszu nyaklancokat; a hosszu hajat fogja 6ssze csat segitségével.

MEGJEGYZES: Ne hasznalja a tartozékot a megfeleléen felszerelt fedél nélkdil.

1. Készitse el a tésztat a receptnek megfeleléen. Ossza fel a tésztat kisebb,
100-150 grammos adagokra, és fedje le a nem hasznalt adagokat. Nyujtsa a tésztat
téglalap alakura, korulbelil 13 mm vastagsagura és 75-100 mm szélesre.

y

2. Allitsa be a kivant lapvastagsagot a nyujté beallitdgombjanak éramutaté jarasaval
megegyez6 iranyba torténé elforgatasaval. Az 1. bedllitassal lesz a legvastagabb a
tésztalap, minden egyes tovabbi fokozattal egyre vékonyabb tésztat kapunk.

3. Allitsa a robotgépet 4-es sebességre. Az 1-es beallitassal adagolja a laposra formazott
tésztalapot a nyujtdba a tovabbi kilapitashoz. Az egyenesebb szélekhez hajtsa haromba a
tésztat, mintha egy levelet hajtogatna, és hajtsa a kiils6 széleket kbzépre. Addig ismételje
a miveletet, amig a tészta sima allagu és rugalmas nem lesz, és le nem fedi a nyujtd
szélességét. Az Osszeragadas elkerlilése érdekében finoman szérja be a tésztat liszttel a
nyujtas és vagas kozben.

269



4. Adagolja a tésztat a nyujtékon keresztiil a tésztalap tovabbi kilapitasahoz. Folytassa a
nyujtobeallitas ndvelését, amig el nem éri a kivant vastagsagot. Ezen Iépés kozben ne
hajtsa 0ssze a tésztat.

5. Adagolja a kinyujtott tésztalapokat a vagon keresztiil a tészta elkészitéséhez. Az egyes
tésztatipusok megfeleld vastagsaganak meghatarozasahoz lasd a ,Nyujtébeallitasok
tablazata” cimi részt.

ATERMEK SZETSZERELESE

1. Allitsa a robotgépet ,ki” (0) allasba, és hizza ki a halézati csatlakozdjat.
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2. Tavolitsa el a tésztakészitd tartozékot a robotgéprol.

FONTOS: a tésztakészitd tartozék robotgéprdl torténd eltavolitdsa utan mindenképpen

tisztitsa le az esetleges raszaradt tésztat. A részletekért lasd az ,Apolas és tisztitas” cim(i
részt.

3. Havégzett a tésztakészit6 tartozékkal, cserélje ki a tartozékfedelet, és szoritsa meg a
robotgépen |évé tartozék gombjat.

APOLAS ES TISZTITAS

FONTOS: Az alkatrészek leszerelése, csatlakoztatasa, illetve a késziilék tisztitasa el6tt varja
meg, hogy az alkatrészek lehdiljenek. Ne hasznaljon fémtargyakat a tésztakészitd tartozék
kitisztitasahoz. A tésztakészit6 tartozékot tilos mosogatdogépben elmosogatni és vizbe vagy
egyeb folyadékokba meriteni. A tésztakészit6 tartozékot kézzel kell elmosni.

1. Allitsa a robotgépet ki’ (0) allasba, és hizza ki a halézati csatlakozdjat.
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2. Szerelje szét teljesen a tésztakészité tartozékot. Kévesse ,A termék szétszerelése” cimi
részben leirt utasitasokat.

3. Atészta felvagasa utan el6szor tavolitsa el a tésztafed6t. Ezutan hagyja egy éran at
levegdn szaradni a tésztakészit6 tartozékot, majd a tisztitokefe hasznalataval tavolitsa el
az esetlegesen rajta maradt szaraz tésztadarabokat. Ha nehéz eltavolitani a rajuk szaradt
tésztat, prébalja meg kézzel finoman megutdgetni a tartozékot. Ha sziikséges, hasznalja a
tisztitokefe masik oldalat is.

MEGJEGYZES: soha ne hasznaljon kést vagy egyéb éles targyat a maradék tészta
eltavolitasara. Ne juttasson at konyharuhat vagy egyéb anyagot a tésztakészitd
tartozékon a megtisztitasahoz.

4. Az Osszes raszaradt tészta eltavolitdsa utan puha, szaraz torléruhaval tordlje fényesre a
tésztakészitd tartozékot, és tarolja azt szaraz helyen, szobahémérsékleten. A
tésztakészitd tartozékot tilos mosogatogépben mosni.
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A TERMEK MUKODESERE ES TISZTITASARA VONATKOZO
RESZLETES INFORMACIOK S

Latogasson el a www.kitchenaid.eu weboldalra, ahol tovabbi utasitasokat, videokat, inspirald jum
recepteket, valamint terméktisztitasi tippeket is talal.

Latogasson el a docs.kitchenaid.eu weboldalra az online Termékutmutatoért és a
garanciainformaciokért. irja be a modellszamot a kereséablakba a termékre vonatkozé
altalanos informaciok, jellemzék, miszaki adatok (anyagok, teljesitmény/energia/méretek
stb.), kérdések és valaszok, vélemények, valamint kézikonyvek és dokumentumok

megtekintéséhez.

HIBAELHARITAS

PROBLEMA

MEGOLDAS

Ha a robotgép meghibasodik, vagy egyaltalan
nem miikodik a tésztakészitd tartozékkal,
ellendrizze az alabbiakat:

Csatlakoztatva van a robotgép az
elektromos aljzathoz?

A robotgéphez hasznalt aramkor
biztositéka megfeleléen mikodik? Ha
rendelkezik elektromos
elosztédobozzal, ellendrizze, hogy az
aramkor nincs-e megszakitva.

Kapcsolja Kl (0) allasba a robotgépet
10-15 masodpercre, majd ismét
kapcsolja be. Ha a robotgép még
mindig nem mikadik, 30 percig hagyja
hdlni, miel6tt ismét bekapcsolna.

A megfelel§ sebességfokozatot
hasznalta a tésztakészit6 tartozékhoz,
a ,Nyujtébeallitasok tablazata” cimi
rész javaslatainak megfeleléen?

Megfelel6képpen, ,A termék
Osszeszerelése” cim(i részben
foglaltaknak megfelel6en csatlakoztatta
a tésztakészitd tartozékot?

Ha a robotgép meghibasodik, vagy egyaltalan
nem mikodik a tésztakészit6 tartozékkal,
ellendrizze az alabbiakat:

Kovette ,A termék hasznalata” cim(
részben foglalt hasznalati utasitasokat?

Ha a robotgép meghibasodik, vagy egyaltalan
nem mikodik a tésztakészit6 tartozékkal,
ellendrizze az alabbiakat:

A tésztat a receptnek megfelel6en
készitette el?

Ha a problémat nem sikerul kijavitani

Lasd a Korlatozott jétallas és szerviz
részt.

Ne vigye vissza a terméket a
keresked6hoz. A kereskeddk nem
nyujtanak szervizszolgaltatast.
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PROBLEMA MEGOLDAS

Valdszin(leg tul ragados a tészta.
Tegye vissza a robotgépbe, adjon
hozza 1/4 csésze (30 gramm) lisztet,
és dagassza a dagasztokarral 2-es
sebességen, amig teljesen elkeveredik.
Nyujtsa ki Gjra a tésztat kivant
vastagsagura. Ne felejtse el belisztezni
a tésztat a nyujtas és a vagas kozott,
majd tegyen ra még egy kevés lisztet a
vagas utan is, hogy ne ragadjon dssze.

A tészta 0sszeragad a vagas soran

Kérjik, hivja a 1-800-541-6390
Ha a tésztanyujtok lealltak, de a robotgép még telefonszamot, vagy vegye fel a
mindig Uzemel, a nyir6csap megsérulhet. kapcsolatot a KitchendAid.com
oldalon az tgyfélszolgalattal.

Az elektromos berendezés hulladékkezelése

A CSOMAGOLOANYAG ARTALMATLANITASA

A csomagoléanyag Ujrahasznosithato, és szerepel rajta az Ujrahasznositast jelzé szimbolum

&>, Ezért a csomagolas kiildnbdz6 részeinek hulladékkezelésérdl felelésen, a helyi,
hulladékartalmatlanitassal foglalkoz6 hatdésagi rendeleteknek teljes mértékben megfelelve kell
gondoskodni.

ATERMEK UJRAHASZNOSITASA

B A hulladékka valt termék szabalyszerii elhelyezésével On segit elkeriilni a kdrnyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket, amelyeket
a termék nem megfelel6 hulladékkezelése egyébként okozhatna.

A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval kapcsolatos bévebb
tajékoztatasért forduljon a lakohelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a haztartasi hulladékok
kezelését végz6 tarsasaghoz vagy ahhoz az lGizlethez, ahol a terméket vasarolta.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

EUROPAI UNIO

Ezt a készlléket a kdvetkez6 EK-iranyelveiben foglalt biztonsagi kdvetelményeknek
megfeleléen tervezték, gyartottak és forgalmazzak: 2014/35/EU, 2014/30/EU és 2011/65/EU
(RoHS-iranyelv), tovabba ezek kiegészitései.

KITCHENAID GARANCIALIS FELTETELEK
(,GARANCIA”)

A kovetkezé orszagokra terjed ki: Egyesiilt Kiralysag - irorszag — Dél-Afrika — Egyesiilt Arab Emirségek

KitchenAid Europa Inc., Nijverheidslaan 3, 1853 Strombeek-Bever, Belgium (a tovabbiakban: ,Garanciavallalé”) az alabbi feltételek
szerint ad Garanciat a fogyaszténak mindstilé végfelhasznalonak:

1. A GARANCIA HATOKORE ES FELTETELEI
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A Garanciavallalé a Garanciat azokra az 1.b) pont alatt emlitett termékekre vallalja, amelyeket a fogyasztd valamely
értékesit6tél vagy a KitchenAid Csoport valamely vallalatatél vasarolta az alabbi orszagok valamelyikében: Egyesiilt Kiralysag,
irorszag, Dél-Afrika vagy az Egyesiilt Arab Emirségek (EAE).

A garancialis id6tartam a vasarolt terméktél fligg, az alabbiak szerint:

Teljes korti garancia a vasarlas datumatol szamitott két évig.

A garancidlis id6szak a vasarlas datumaval veszi kezdetét, tehat attdl a naptdl, amikor valamely fogyaszté a terméket egy
értékesit6tdl vagy a KitchenAid Csoport valamely vallalatatél megvasarolta.

A Garancia a termék hibatlan allapotara vonatkozik.

A Garanciavallal sajat dontése alapjan az alabbi szolgaltatasokat koteles biztositani a fogyaszté szamara a jelen Garancia
értelmében, amennyiben a garancidlis idészak alatt meghibasodas Iépne fel:

B A meghibasodott termék vagy termékalkatrész javitasa, vagy

B A meghibasodott termék vagy termékalkatrész cseréje. Amennyiben egy termék mar nem all rendelkezésre, a
Garanciavallalé jogosult valamely azonos vagy magasabb értékii termékre cserélni a meghibasodott terméket.

Ha a fogyasztd szeretne keresetet inditani a Garancia hatalya alatt, forduljon az adott orszag KitchenAid szervizk6zpontjahoz
vagy kézvetleniil a Garanciavallaléhoz: KitchenAid Europa Inc., Nijverheidslaan 3, 1853 Strombeek-Bever, Belgium.

E-mail-cim (EGYESULT KIRALYSAG): CONSUMERCARE.UK@kitchenaid.eu

E-mail-cim (IRORSZAG): CONSUMERCARE.IE@kitchenaid.eu

Ingyenesen hivhaté szam (EGYESULT KIRALYSAG, IRORSZAG): 00 800 381 040 26
DEL-AFRIKA:

Helyi KitchenAid viszonteladé6:

KitchenAid Africa

PO Box 52102

V&A Waterfront

Cape Town
8002

Vegye fel a kapcsolatot a viszonteladéval:
Telefon: +27 21 555 0700

Haztartasi kisgép lgyfélszolgalatunkat 08:30 és 13:00, illetve 13:30 és 17:00 6ra kozott érheti el, vagy irjon nekiink az alabbi
cimre: hello@kitchenaidafrica.com

EAE:

AL GHANDI ELECTRONICS.

POST BOX NO. 9098,

DUBAI, UNITED ARAB EMIRATES
Ingyenesen hivhaté szam: +971 4 2570007

A javitas koltségeit, a potalkatrészeket is beleértve, valamint a hibatlan termék vagy termékalkatrész kiszallitasanak
mindennem postai koltségét (ha van ilyen) a Garanciavallalé kételes allni. A Garanciavallaléd emellett kételes viselni a
meghibasodott termék vagy termékalkatrész visszajuttatdsanak postai kéltségeit is, amennyiben a Garanciavallal6 vagy az
adott orszag KitchenAid ligyfélszolgalata a meghibasodott termék vagy termékalkatrész visszakiildése mellett dontétt. Ezzel
szemben a fogyasztd koteles viselni a meghibasodott termék vagy termékalkatrész visszakildéséhez szikséges megfeleld
csomagolas koltségeit.

A fogyasztd kételes bemutatni a termék vasarlasat igazold nyugtat vagy szamlat annak érdekében, hogy keresetet indithasson
a Garancia hatalya alatt.
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2. KORLATOZOTT JOTALLAS

a) A Garancia kizarélag személyes célokra hasznalt termékekre vonatkozik, és nem vonatkozik professzionalis vagy
kereskedelmi célokra hasznalt termékekre.

b) A Garancia nem vonatkozik a normalis jelenségként tekintendd elhasznalédas vagy kopas, a nem megfelelé hasznalat vagy

visszaélés, a hasznalati utasitasok betartasanak hianya, a termék nem megfelel6 elektromos fesziiltség melletti hasznalata, a

vonatkozo elektromossagi eléirasok megsértésével végzett telepités és mikddtetés, valamint er6szakos hasznalat (pl. Utések)

esetére.

A Garancia érvényét veszti, amennyiben a terméket médositottak vagy atalakitottak, pl. 120 volttal miikddd termékeket

220-240 volttal miikdd6 termékekké.

A garancidlis szolgaltatasok iranti igény kizarolag a garancialis id6szakon belil érvényesithet, és az igénybe vételt kovetéen

nem veszi kezdetét Uj garancialis id6szak. A beszerelt pétalkatrészekre vonatkozé garancidlis idészak a teljes termékre

vonatkozé garancialis id6szakkal véget ér.

KIZAROLAG DEL-AFRIKA ES EAE:
Tovabbi vagy egyéb panasz, kiilonds tekintettel a sériilésekre vonatkozd panasz kizart, kivéve, ha a felel6sségvallalast
jogszabalyok eléirjak.

C,

d

e

A garancialis id&szak lejartat kovetden, illetve azon termékekkel kapcsolatban, amelyekre nem vonatkozik a Garancia, a
végfelhasznald kérdés esetén vagy tovabbi informacié kérése céljabdl ugyanugy fordulhat a KitchenAid lgyfélszolgalati
kdzpontokhoz.

Tovabbi informaciékat webhelytinkén is talal:

B Egyesiilt Kiralysag és irorszag www.kitchenaid.eu
B Dél-Afrika: www.kitchenaidafrica.com
B EAE: www.KitchenAid-MEA.com

EGYESULT KIRALYSAG:

A Garancia kiterjed, de nem korlatozddik a végfelhasznalénak a termék értékesitéjével szembeni jogaira. A 2015. évi
fogyasztovédelmi térvény dsszességében kimondja, hogy a terméknek a leirtaknak és a célnak megfelelének és kielégitd
mindséglinek kell lennie. A termék varhaté élettartama soran az On jogai az alabbiakra terjednek ki:

m | egfeljebb 30 nap: hibas termék esetén On azonnali pénzvisszatéritésre jogosult.

m Legfeljebb hat honap: ha a termék nem javithaté vagy nem cserélhets, On a legtdbb esetben teljes visszatéritésre jogosult.
B |egfeljebb hat év: ha a termék nem miikddik ésszeriien elvarhato ideig, On bizonyos mértékii pénzvisszatéritésre jogosult.

Ezekre a jogokra bizonyos korlatozasok vonatkoznak. Részletes informacioért latogasson el az Allampolgéari Tanacsado honlapjara:
www.adviceguide.org.uk, vagy hivja a 03454 04 05 06-os telefonszamot.

IRORSZAG:

Az Eurdpai Kozosségeknek a fogyasztasi cikkek adasvételének és a kapcsolodo jotallasnak egyes vonatkozasairol sz6lo
rendelkezései (Certain Aspects of the Sale of Consumer Goods and Associated Guarantees Regulations 2003 (S.I. No. 11/2003)) és a
fogyasztasi cikkek adasvételét szabalyozé egyéb jogszabalyok alapjan a Garancia kiterjed és nem korlatozodik a végfelhasznalonak
a termék értékesitéjével szembeni jogaira.

DEL-AFRIKA:

A Garancia kiterjed, de nem korlatozddik a végfelhasznalénak a termék értékesitéjével szembeni jogaira. Osszességében a 2008. évi
fogyasztovédelmi térvény kimondja, hogy a terméknek: (i) megfelelének kell lennie arra a célra, amire szantak; (ii) jo
lizemallapotunak, j6 minéségiinek és hibatél mentesnek kell lennie; (iii) hasznalhaténak, és elvarhaté ideig tartésnak kell lennie abban
a tekintetben, ahogy rendesen és minden koriilmények kéz6tt hasznalnak; valamint (iv) meg kell felelnie az alkalmazott
szabvanyoknak és egyéb allami szabalyozasoknak.

A termék varhato élettartama alatt és ott, ahol a terméket nem értékesitik online, az On jogai az alabbiakra terjednek ki:

m Teljes pénzvisszatéritésre jogosult, amennyiben nem volt lehetésége a terméket szallitas elétt megvizsgalni, és ha On
visszautasitotta a termék kiszallitasat a termék tipusa és az elvarhaté minéség hianya alapjan, illetve ha az anyag specifikacioi
varhatéan nem megfeleléek az On szamara.

B Akiszallitastol szamitott 5 munkanapon bellil: elallhat a vasarlastol és pénzvisszatéritést kérhet, amennyiben a vasarlas kdzvetlen
értékesités eredményeképpen j6tt létre.

B A kiszallitastol szamitott 10 munkanapon belill: telies pénzvisszatéritésre jogosult, amennyiben kideril, hogy a termék alkalmatlan
a Garanciavallalo altal kommunikalt adott célra.

W Akiszallitastol szamitott 15 munkanapon beliil: pénzvisszatéritésre jogosult, amennyiben: (i) a terméket nem szallitottak ki Onnek;
vagy (ii) ha On visszakiildte a terméket a Garanciavallalénak.

B Akiszallitastol szamitott 6 hdnapon beliil: pénzvisszatéritésre vagy cserére jogosult, amennyiben a termék hibas, vagy nem a
miiszaki adatoknak megfeleléen miikodik.

Ahol online vasarolta a terméket, az On jogait a 2002. évi Elektronikus hirkdzlési adatvédelmi iranyelv rendelkezései szabalyozzak, és

On az alabbiakra jogosult:

B Atranzakcio lezarultatol vagy a kiszallitastol szamitott 7 napon beliil: indokolas és barmilyen szankcié nélkil elallhat a vasarlastol.

B A tranzakciotol vald elallastol szamitott 30 napon bellil: pénzvisszatéritésre jogosult, amennyiben mar teljesitette a kifizetést.

m Ontkizarolag a terméknek a Garanciavallalohoz valé visszakiildésének kdzvetlen koltsége terheli.

EAE:

A Garancia kiterjed, de nem korlatozédik a végfelhasznaldnak a termék értékesitéjével szembeni jogaira.
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TERMEKREGISZTRACIO

Regisztralja KitchenAid késziilékét most: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 Minden jog fenntartva.
A KITCHENAID és a robotgép kialakitasa védjegynek szamit az USA-ban és mashol.
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DALYS IR FUNKCIJOS

1. Reguliavimo rankenélé 4. Fetuciniy pjaustyklé
2. Makarony laksty volelis 5. Valymo Sepetélis
3. Spagecdiy pjaustyklé 6. Griovelis (atidarymui)
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GAMINIO SAUGA

Jusy ir kity asmeny sauga yra itin svarbi.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikéme daugybe svarbiy saugos pranesimy.
Visada perskaitykite ir laikykités visy saugos pranesimy.

Tai saugos perspéjamasis simbolis.

Siuo simboliu perspéjama apie galimus pavojus, galin&ius lemti
jusy ir kity asmeny 20t ar suzalojima.

Visi saugos pranes$imai bus pateikti su saugos perspéjamuoju
simboliu ir Zodziu ,PAVOJUS* arba ,JSPEJIMAS*. Ty Zodziy
reikSmé:

APAVOJUS

A|SPEJIMAS

Visuose saugos pranedimuose bus nurodytas galimas pavojus, kaip sumazinti
suzalojimo tikimybe, taip pat kas gali nutikti, nesilaikant instrukcijy.

SVARBIOS ATSARGUMO
PRIEMONES

Naudojant elektros prietaisus butina visada laikytis

pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant nurodytas toliau.

1. Perskaitykite visas instrukcijas. Netinkamai naudojant prietaisg
galima susizaloti.

2. Norédami apsisaugoti nuo elektros smugio pavojaus, nekiskite
pastatomo plaktuvo j vanden;j ar kitg skyst;.

3. Nenaudojamg pastatomg plaktuvg atjunkite nuo elektros lizdo,
tik tada dékite arba nuimkite jo dalis ir valykite.

4. Sis prietaisas neskirtas naudoti vaikams arba asmenims, kuriy
fiziniai, jutiminiai arba protiniai gebéjimai yra silpnesni arba
kuriems triksta patirties ir ziniy. Kai prietaisas naudojamas
Salia vaiky, batina akyla priezitra.

5. Vaikus badtina priziGréti, kad jie nezZaisty su prietaisu.

Galite ziti arba bati sunkiai suzaloti,
jei nedelsdami nesilaikysite
instrukcijy.

Galite zati arba biti sunkiai suzaloti,
jei nesilaikysite instrukcijy.

279



10.

1".

12.
13.
14.

15.
16.

17.

18.

280

protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi patirties ir
Ziniy, gali naudoti buitinius prietaisus, jei tokie asmenys yra
prietaisa, ir jie supranta galimus pavojus.

Tik Europos Sgjungai: Sio prietaiso negali naudoti vaikai.
Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
ISjunkite (0) prietaisg ir atjunkite nuo elektros tinklo, kai jo
nenaudojate, pries montuodami arba iSmontuodami dalis, taip
pat pries jj valydami. Norédami atjungti prietaiso maitinima,
suimkite maitinimo kiStukg ir iStraukite i$ maitinimo lizdo.
Niekada netraukite uz maitinimo laido.

Saugokités, kad neprisiliestuméte prie judanciy daliy. Pirstais
nelieskite iSleidimo angos.

Nenaudokite jokio prietaiso, jei pazeistas maitinimo laidas ar
kiStukas, arba jvykus prietaiso gedimui, jei jis buvo numestas
ar kitaip apgadintas. Grazinkite prietaisg j artimiausig jgaliotajj
techninés priezidros centrg apzitrai, remontui arba elektriniam
arba mechaniniam reguliavimui.

Naudojant ,KitchenAid“ nerekomenduojamus ar
neparduodamus priedus, gali kilti gaisras, galima patirti
elektros smugj ar susiZaloti asmenis.

Nenaudokite Sio prietaiso lauke.

Neleiskite laidui kabéti nuo stalo ar stalvirSio krasto.
Pasirtpinkite, kad laidas nesiliesty prie jkaitusiy pavirsiy,
jskaitant virykle.

Nepalikite veikiancio prietaiso be priezidros.

Taip pat zr. pastatomo plaktuvo internetinio gaminio vadovo
skyriy ,Svarbios atsargumo priemones®.

Prie§ uzdédami arba nuimdami dalis ir prie$ valydami prietaisg,
palaukite, kol prietaisas visiSkai atves.

Su maistu besilie€ianciy pavirsiy valymo instrukcijos
pateikiamos skyriuje ,Priezidra ir valymas®.



19. Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiose vietose,
pavyzdziui: —
B parduotuviy, biury ar kity darbo viety personalo virtuvése;
B kaimo sodybose;
B vieSbuciy, moteliy ir kity tipy apgyvendinimo patalpy
klientams;
B nakvyne su pusryciais sitlancCiose jstaigose.

ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA

ISsami informacija apie gaminj, instrukcijos ir vaizdo jrasai,
jskaitant informacijg apie garantijg, pateikta adresu
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , ir www.KitchenAid.eu.
Klausimus galima siysti adresu contact@whirlpool.com.

VOLELIO NUSTATYMY LENTELE

VOLELIO _
PRIEDAS NUSTATYMAS REKOMENDUOJAMI NAUDOJIMO BUDAI
1arba2 TeSlos minkymas ir kociojimas
3 Stori plokstieji makaronai
Makarony volelis
4 Makaronai su kiauSiniu
4 arba 5 Lakstiniai, fetu€iniai, spageciai ir ravioliai
6 arba7 Torteliniai, ploni fetu€iniai ir ploni lingviniai
Labai ploni ilgi makaronai / kapeliniai arba labai
7 arba 8 ploni lingviniai

PASTABA: Visas volavimas ir pjaustymas turéty bati atliekamas 4 greiciu.

PASTABA: Sis priedas pirmiausia skirtas makarony te$lai. Tagiau jis gali bati naudojamas ir
kity tipy teslai — kolddny, tortilijy, filo, picos, nano, rocio ir netgi ne teSlos gaminiams,
pavyzdziui, fondanui.

GAMINIO SURINKIMAS

Pries naudojant pirma kartg

Prie§ naudodami makarony priedg pirma kartg, visas dalis ir priedus valykite rankomis (Zr.
skyriy ,Priezidra ir valymas®).

Kad nesugadintuméte, neplaukite ir nemerkite priedy j vandenj ar kitg skystj. Neplaukite
indaplovéje.

1. Nustatykite pastatomo plaktuvo jungiklj ties Zyme iSjungta (0) ir iSjunkite i$ elektros tinklo.
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atidarykite.

Jei pastatomas plaktuvas yra su varstomu priedo jvorés dangteliu: atvozkite ir

Jei pastatomas plaktuvas yra su nuimamu priedo jvorés dangteliu: Pasukite priedo

rankenéle prie$ laikrodzio rodykle ir nuimkite priedo jvorés dangtel].

3. Priedy veleno korpusg jstatykite j priedy jvore, patikrinkite, ar priedy

varantysis velenas

telpa j kvadratinj priedy jvoreés lizda. Jei reikia, pasukiokite makarony priedg pirmyn ir
atgal. Tinkamai jdéjus, priedo korpuso kaiStukas jsistato | jvorés krasto griovelj.

4. Priverzkite pastatomo plaktuvo priedo rankenéle, kol priedas bus pa
pastatomo plaktuvo.

tikimai pritvirtintas prie

GAMINIO NAUDOJIMAS

MAKARONUY GAMINIMAS

SVARBU: Naudodami makarony priedg nedévékite kaklarais¢iy, Saliky,
karoliy, susisekite plaukus segtuku.

PASTABA: Nenaudokite priedo neuzdéje virSutinio dangcio.
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1. Paruoskite pagal receptg makarony tesla. Teslg padalinkite j mazesnes 100-150 gramy
porcijas ir uzdenkite nenaudojamas. TeSlg suminkykite j mazdaug (13 mm) storio ir
3—4 col. (75-100 mm) plogio stagiakampj. =

Y

2. Sureguliuokite makarony laksto storj sukdami voleliy reguliavimo rankenéle pagal
laikrodzio rodykle. 1 nustatymu gausite storiausia lapg, o kiekvienu tolesniu nustatymu

storis bus vis mazesnis.

3. Pasukite pastatoma plaktuva j 4 greitj. Pasirinke 1 nustatyma, jdékite suplotg teslg
volelius, kad iSminkytumeéte ir lakStas dar suplonéty. Kad krastai baty tiesesni, sulenkite
teslg trecdaliais, panasiai kaip sulankstytuméte laiskg, kiekviena iSorinj krastg nukreipdami
j vidurj. Kartokite, kol teéla taps lygi ir lanksti bei i§sitemps per visg volelio plotj. Siek tiek
pabarstykite teslg miltais voluodami ir pjaustydami, kad neprilipty.
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4. Leiskite teslg per volelius, kad teslos lakstas dar suplonéty. Didinkite volelio nustatyma,
kol pasieksite norima storj. Siuo etapu nelankstykite telos.

5. Kad gamintuméte makaronus, tiekite j pjaustykle suplotus teslos lakstus. Zr. skyriy ,Volelio
nustatymy lentelé® ir parinkite tinkama kiekvieno tipo makaronams storj.

GAMINIO ISMONTAVIMAS

1. Nustatykite pastatomo plaktuvo jungiklj ties Zyme iSjungta (0) ir iSjunkite i$ elektros tinklo.
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2. Nuimkite makarony priedg nuo pastatomo plaktuvo.

SVARBU: Nuéme makarony prieda nuo pastatomo plaktuvo, batinai nuvalykite visg
pridzZiuvusig tesla. Daugiau informacijos Zr. skyriuje ,Priezidra ir valymas®.

3. Pabaige darbg makarony priedu, pakeiskite jvorés dangtelj ir pritvirtinkite priedo rankenéle
prie pastatomo plaktuvo.

PRIEZIURA IR VALYMAS

SVARBU. Prie§ uzdédami arba nuimdami dalis ir prie$ valydami prietaisa, palaukite, kol
prietaisas visiSkai atvés. Nevalykite makarony priedo metaliniais daiktais. Neplaukite
makarony priedo indaplovéje ir nemerkite j vandenj ar kitus skyscius. Makarony priedg reikia

plauti rankomis.
1. Nustatykite pastatomo plaktuvo jungiklj ties Zyme iSjungta (0) ir iSjunkite i$ elektros tinklo.
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2. Visiskai iSardykite makarony priedg. Vadovaukités skyriuje ,Gaminio iSmontavimas*“
pateiktais nurodymais.

3. Supjauste makaronus, pirmiausia nuimkite makarony dangtelj. Tada leiskite makarony
priedui vieng valandg dzidti ore, o paskui valymo $epetéliu nuvalykite visg pridziuvusig
teSlg. Jei pridziuvusig teslg sunku nuvalyti, paplekSnokite priedg ranka. Jei reikia,
naudokite smailg valymo Sepetélio galg.

PASTABA. Niekada nenaudokite peilio arba jokio kito astraus daikto teslos likuc¢iams
nuvalyti. Netiekite virtuvinio ranksluoscio ar kokio nors kito audinio j makarony prieda, kad
jl iSvalytumeéte.

4. Nuvale visg likusig pridZiuvusig tesla, nublizginkite makarony priedg minksta, sausa
Sluoste ir padékite sausoje vietoje kambario temperatiroje. Neplaukite makarony priedo
indaplovéje.

DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMINIO NAUDOJIMA IR VALYMA

Apsilankykite www.kitchenaid.eu, kur rasite papildomy instrukcijy, vaizdo jrasy, jkvepianciy
recepty ir patarimy, kaip valyti gamin;.

Apsilankykite docs.kitchenaid.eu, kur rasite internetinj gaminio vadovg ir garantijos
informacijg. Jveskite savo modelio numerj paieskos lange, kad galétuméte perzitréti gaminj,
funkcijas, technines specifikacijas (medziaga, galig / energijg / iSmatavimus, t. t.), klausimus ir
atsakymus, perzidras ir vadovus bei dokumentus.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA

PROBLEMA

SPRENDIMAS

Jei pastatomas plaktuvas sutrikty ar neveikty
naudojant makarony priedg, patikrinkite tai, kas
nurodyta toliau.

Ar pastatomas maisSytuvas yra
prijungtas prie maitinimo tinklo?

Ar pastatomo maiSytuvo grandinés
saugiklis néra perdeges? Jei turite
automatiniy jungikliy skyda, patikrinkite,
ar grandiné uzdara.

ISjunkite pastatomg plaktuvg (0) 10-15
sek., tada vél jj jjunkite. Jeigu
pastatomas plaktuvas vis tiek
nejsijungia, prie$ jungdami dar kartg,
leiskite jam 30 min. atvésti.

Ar buvote jjunge tinkama makarony
priedo greitj, kaip rekomenduojama
skyriuje ,Volelio nustatymy lentelé“?

Ar tinkamai pritvirtinote makarony
prieda, kaip parodyta skyriuje ,Gaminio
surinkimas“?

Jei pastatomas plaktuvas sutrikty ar neveikty
naudojant makarony priedg, patikrinkite tai, kas
nurodyta toliau.

Ar laikétés naudojimo instrukcijy, kaip
aprasyta skyriuje ,Gaminio
naudojimas“?

Jei pastatomas plaktuvas sutrikty ar neveikty
naudojant makarony priedg, patikrinkite tai, kas
nurodyta toliau.

Ar teSla paruosta pagal receptg?

Jeigu problemos negalima iStaisyti,

Zr. skyriy ,Ribota garantija ir priezidra“.
Negrazinkite gaminio pardaveéjui.
Pardavéjai neteikia priezitros.

Pjaunami makaronai susiklijuoja

Tikriausiai tesla per daug lipni.

Sudékite jg atgal j pastatomg plaktuva,
jberkite 1/4 puodelio (30 gramy) milty ir
minkykite teslos kabliu pasirinke 2 greitj,
kol gausite reikiamos konsistencijos
teslg. Dabar voluokite norimo storio
makaronus. Kad neprilipty, tarp
volavimo ir pjaustymo nepamirskite
pabarstyti teSlos miltais, tada dar Siek
tiek pabarstykite miltais po pjovimo.

Jei voleliai nustojo suktis, bet pastatomas

plaktuvas vis dar veikia, gali bati pazeistas kaistis.

Skambinkite 1-800-541-6390 arba
susisiekite su KitchendAid.com
aptarnavimo tarnyba.
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ELEKTROS |JRANGOS ATLIEKY SALINIMAS

PAKUOTES MEDZIAGU SALINIMAS

Pakuotés medziaga perdirbama ir paZzyméta specialiu perdirbimo simboliu &. Pakuotés dalis
reikia Salinti atsakingai ir visiskai laikantis vietos valdZios nuostaty, reguliuojanciy atlieky
Salinima.

GAMINIO PERDIRBIMAS

B Uztikrindami, kad Sis gaminys baty Salinamas tinkamai, padésite iSvengti neigiamy
pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurios galimos netinkamai tvarkant Sio gaminio
atliekas.

Norédami gauti iSsamesnés informacijos apie Sio gaminio tvarkyma, iSmetimg ir perdirbima,
kreipkités j vietine miesto tarnybg, buitiniy atlieky Salinimo paslaugy teikéjg ar parduotuve,
kurioje jsigijote gamin;.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
EUROPOS SAJUNGAI

Sis buitinis prietaisas suprojektuotas, pagamintas ir platinamas vadovaujantis saugos
reikalavimais, numatytais EB direktyvose: 2014/35/ES, 2014/30/ES ir 2011/65/ES (RoHS
direktyva) ir vélesniuose pakeitimuose.

»KITCHEN AID“ GARANTIJOS (TOLIAU -
»GARANTIJA) SALYGOS

Apima JK, Airija, Piety Afrika, JAE.
L,KitchenAid Europa, Inc.“, Nijverheidslaan 3, 1853 Strombeek-Bever, Belgija (,Garantijos teikéjas”) suteikia galutiniam klientui, kuris
yra vartotojas, garantijg, vadovaudamasi toliau nurodytomis sglygomis.
1. GARANTIJOS APIMTIS IR SALYGOS
a) Garantijos teikéjas suteikia garantijg uz 1.b) skyriuje minimus gaminius, kuriuos vartotojas jsigijo i§ pardavéjo arba
L,KitchenAid“ grupés jmonés Siose Salyse: JK, Airijoje, Piety Afrikoje arba Jungtiniuose Araby Emyratuose (JAE).
b) Garantijos laikotarpis priklauso nuo jsigyto gaminio ir taikomas, kaip nurodyta toliau.
Visapusé dviejy mety garantija nuo jsigijimo datos.
c) Garantijos laikotarpis prasideda pirkimo datg, t. y. tg data, kai vartotojas jsigyja gaminj i$ ,KitchenAid" grupés atstovybés arba
jmonés.
d) Garantija taikoma pagal principa, kad gaminys neturi turéti defekty.
e) Garantijos teikéjas, savo pasirinkimu, pagal $ig garantijg vartotojui turi suteikti toliau nurodytas paslaugas, jei garantijos
laikotarpiu jvyksta gedimas:
B sugedusio gaminio ar gaminio dalies taisyma arba;

B sugedusio gaminio ar gaminio dalies keitima. Jei gaminys nebetiekiamas, Garantas turi teisg pakeisti gaminj j tokios pat ar
didesnés vertés gamin;.

288



f) Jei vartotojas nori teikti pretenzijg pagal garantija, jis turi susisiekti su konkrecios $alies ,KitchenAid*“ aptarnavimo centru arba
tiesiogiai su garantijos teikéju adresu ,KitchenAid Europa, Inc.” Nijverheidslaan 3, 1853 Strombeek-Bever, Belgija.

El. padto adresas JK: CONSUMERCARE.UK@kitchenaid.eu
El. pasto adresas AIRIJOJE: CONSUMERCARE.IE@kitchenaid.eu
Nemokamas numeris JK ir Airijoje: 00 800 381 040 26

PIETY AFRIKAI:

Masy vietinis ,,KitchenAid“ platintojas

LKitchenAid Africa*

PO Box 52102

V&A Waterfront

Keiptaunas

8002

Susisiekite su masy platintoju:

Telefono Nr: +27 21 555 0700

Dél smulkiy buitiniy prietaisy galite kreiptis j klienty aptarnavimo centrg nuo 8.30 iki 13.00 val. ir nuo 13.30 iki 17.00 val. arba
parasyti Siuo adresu: hello@kitchenaidafrica.com hello@kitchenaidafrica.com

SKIRTA JAE:

»AL GHANDI ELECTRONICS*.

POST BOX NO. 9098,

DUBAI, JUNGTINIAI ARABY EMYRATAI
Nemokamas telefono Nr.: +971 4 2570007

Taisymo ilaidas, jskaitant atsargines dalis, ir pasto iSlaidas (jei taikomos) uz defekty neturin¢io gaminio arba gaminio dalies
pristatyma turi padengti garantijos teikéjas. Garantas taip pat padengia prekés ar gaminio dalies su defektais grazinimo
siuntimo pastu iSlaidas, jei Garantas arba atitinkamos $alies ,KitchenAid* klienty aptarnavimo centras paprasé graZinti gaminj
ar jo dalj su defektais. Taciau vartotojas padengia prekés ar gaminio dalies su defektais grazinimo pakavimo islaidy.

h) Kad vartotojas galéty pagal garantijg teikti pretenzija, jis turi pateikti gaminio pirkimo kvitg arba saskaitg fakttra.
2. GARANTIJOS APRIBOJIMAI
a) Garantija taikoma tik gaminiams, naudojamiems asmeniniais tikslais, o ne profesiniais ar komerciniais tikslais.

g

b) Garantija netaikoma jprasto susidévéjimo, netinkamo arba ydingo naudojimo, naudojimo instrukcijy nesilaikymo, gaminio
naudojimo esant netinkamai elektros jtampai, instaliacijos ir naudojimo paZeidziant atitinkamus elektros reglamentus bei jégos
(pvz., smagiy) naudojimo atvejais.

c) Garantija netaikoma, jei gaminys buvo pakeistas arba konvertuotas, pvz., atliktos konversijos i§ 120 V gaminiy j
220-240 V gaminius.

d) Garantinis aptarnavimas neteikiamas pasibaigus garantijos laikotarpiui ir dél jo neprasideda naujas garantijos laikotarpis.
|diegty atsarginiy daliy Garantinis laikotarpis baigiasi kartu su viso gaminio Garantiniu laikotarpiu.

e) TIKPIETY AFRIKAI IR JAE:
Kitokie reikalavimai, ypa¢ dél Zalos atlyginimo, atmetami, iSskyrus atvejus, kai atsakomybé privaloma pagal jstatymus.
Pasibaigus Garantiniam laikotarpiui arba prireikus pagalbos dél gaminiy, kuriems Garantija netaikoma, galutinis klientas ir
toliau gali kreiptis j ,KitchenAid“ klienty aptarnavimo centrus pateikdamas klausimus ar praSydamas informacijos.
Daugiau informacijos taip pat galite rasti masy svetainéje:
m JKir Airijai www.kitchenaid.eu
B Piety Afrikai: www.kitchenaidafrica.com
B Skirta JAE: www.KitchenAid-MEA.com

JK

Garantija taikoma papildomai ir neriboja ar nedaro jtakos jstatymy numatytoms galutinio kliento teiséms gaminio pardavéjo atzvilgiu.
Apibendrinant galima pasakyti, kad 2015 m. Vartotojy teisiy jstatyme numatyta, kad gaminiai turi bati tokie kaip aprasyti, tinkami
naudoti ir tinkamos kokybés. Per numatoma jlsy gaminio naudojimo laikotarpj pagal jstatymuose numatytas jdsy teises jums
suteikiama tokia Garantija:

W |ki 30 dieny: jei gaminys sugedes, tada galite i$ karto susigraZinti pinigus.
W |ki SeSiy ménesiy: jei gaminio negalima pataisyti arba pakeisti, daugeliu atvejy turite teisg susigrazinti visg sumokeétg suma.
B |ki SeSiy mety: jei gaminys tarnauja nepagristai trumpa laika, turite teise susigrazinti tam tikrg dalj sumokétos sumos.

Sioms teiséms taikomos tam tikros igimtys. Norédami gauti i§samios informacijos apsilankykite patarimy piliegéiams svetainéje
www.adviceguide.org.uk arba skambinkite numeriu 03454 04 05 06.

AIRIJOJE

Si garantija taikoma kartu su jstatymy numatytomis galutinio kliento garantinémis teisémis ir jy neapriboja ar nepaveikia gaminio
pardavéjo atzvilgiu pagal Europos Bendrijos (2003 m. reglamentg dél vartojimo prekiy pardavimo ir susijusiy garantijy tam tikry
aspekty (S.I. Nr. 11/2003)) ir kitus teisés aktus, kuriais reglamentuojamas vartojimo prekiy pardavimas.
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PIETY AFRIKOJE

Garantija taikoma papildomai ir neriboja ar nedaro jtakos jstatymy numatytoms galutinio kliento teiséms gaminio pardavéjo atzvilgiu.

Apibendrinant, pagal 2008 m. vartotojy apsaugos jstatyma, gaminiai turi: (i) pagrjstai atitikti savo numatytajg paskirtj; (ii) bati geros

darbinés biklés, geros kokybés ir be jokiy defekty; (iii) bati tinkami naudoti ir patvariis pagrjstg laikotarpj, atsizvelgiant j jy jprastai

numatytg paskirtj ir visas susidariusias aplinkybes; (iv) atitikti bet kokius taikomus standartus ir kitus valstybinius reglamentus.

Per numatoma jasy gaminio tinkamumo laikg ir tada kai gaminiai neperkami internetu, turésite Sias jstatymuose numatytas teises:

B Turite teise susigrazinti visg sumokétg suma, jei neturéjote galimybés patikrinti gaminio prie$ pristatyma ir jei atmetéte pristatytg
gaminj dél to, kad jo tipas ir kokybé pagrjstai neatitiko l0kes¢iy arba pagrjstai neatitiko medziagos specifikacijy.

B Per 5 darbo dieny po pristatymo: galite atsisakyti savo pirkinio ir pradyti grazinti pinigus, jei pirkimas jvyko dél tiesioginés
rinkodaros.

B Per 10 darbo dieny po pristatymo: turite teisg susigrazinti visg sumokétg suma, jei nustatoma, kad gaminys buvo netinkamas
konkreciai paskirciai, apie kurig jus informavo garantijos teikéjas.

B Per 15 darbo dieny po pristatymo: turite teisg susigrazinti pinigus, jei: (i) gaminys jums nebuvo pristatytas; arba (ii) jei grgzinote
gaminj garantijos teikéjui.

B Per 6 ménesius po pristatymo: turite teisg susigrazinti pinigus arba pakeisti gaminj, jei jis turi defekty arba neveikia pagal gamintojo
specifikacijas.

Jsigijus gaminj internetu, jusy teisés reglamentuojamos 2002 m. Elektroniniy rysiy ir operacijy jstatyme ir turite Sias teises:

B Per 7 dienas po operacijos jvykdymo arba pristatymo: galite atSaukti savo pirkimg be prieZasties ir negaudami nuobaudos.

B Per 30 dieny po operacijos atSaukimo datos: turite teisg susigrazinti pinigus, jei jau esate atlike mokéjima.

B Turésite prisiimti tik tiesiogines gaminio grazinimo garantijos teikéjui i$laidas.

JAE

Garantija taikoma papildomai ir neriboja ar nedaro jtakos jstatymy numatytoms galutinio kliento teiséms gaminio pardavéjo atzvilgiu.

GAMINIO REGISTRACIJA

Savo naujg ,KitchenAid* prietaisg uZregistruokite dabar: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 m. Visos teisés saugomos.
LKITCHENAID" ir pastatomo plaktuvo dizainas yra prekiy Zenklai JAV ir kitose Salyse.
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DALAS UN FUNKCIJAS

1. ReguléSanas poga 4. Fettuccine griezéjs
2. Makaronu lok$nu rullétajs 5. TirSanas birste
3. Spageti griezéjs 6. Izcilnis (atvérsanai)
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IZSTRADAJUMA DROSIBA

Jisu un citu personu droSiba ir |oti svariga.

Saja ierices rokasgramata esam sniegusi daudz svarigu drodibas zinojumu.
Vienmer izlasiet un ievérojiet visus drosibas zinojumus.

Sis ir dro$ibas bridinajuma simbols.

Sis simbols bridina par iesp&jamu bistamibu, kas var izraistt jasu
un citu personu traumas vai navi.

Visi droSibas zinojumi seko péc drosibas bridindjuma simbola un
varda “BISTAMI” vai “BRIDINAJUMS”. Sie vardi nozimé:

_ _ Ja nekavéjoties neizpildisiet
A BISTAMI noradijumus, var iestaties jisu nave
vai rasties smaga trauma.

Ja neizpildisiet noradijumus, var
iestaties jusu nave vai rasties smaga

A BRiDINAJUMS trauma.

Visos drosibas zinojumos bds ietverta informacija par iesp&jamo bistamibu, lai
noraditu, k& samazinat traumu iesp&jamibu un kas var notikt noradijumu
neievérosanas gadijuma.

SVARIGI AIZSARGPASAKUMI

Izmantojot elektroierices, vienmer ir jaievéro drosibas

pamatpasakumi, tostarp talak noraditie.

1. Izlasiet visus noradijumus. Nepareizi lietojot ierici, varat gat
traumas.

2. Lainodrosinatu aizsardzibu pret elektriskas stravas trieciena
risku, nelieciet stativa mikseri tdent vai kada cita skidruma.

3. Atvienojiet mikseri uz stativa no kontaktligzdas, kad tas netiek
lietots, pirms dalu uzlikSanas vai nonemsanas un pirms
tiriSanas.

4. So ierici nedrikst lietot bérni vai personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai bez attiecigas
pieredzes un zinaSanam. Ja ierice tiek izmantota bernu
tuvuma, nepiecieSama pieauguso uzraudziba.

5. Bérniirjauzrauga, lai nodroSinatu, ka vini nerotalajas ar ierici.
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10.

1.

12.

13.

14.
15.
16.

17.

18.

Talak minétais ir speka tikai Eiropas Savieniba. lerices var
izmantot personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai

garigam spéjam vai bez pieredzes/zinaSanam, ja Sis personas |gu

tiek uzraudzitas vai tam ir sniegti noradijumi par ierices droSu
lietoSanu un personas izprot visus iesp&jamos apdraudéjumus.
Talak minétais ir speka tikai Eiropas Savieniba. Bérni nedrikst
izmantot So ierici. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem
nepieejama vieta.

|zsleédziet ierici (pozicija 0), péc tam atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktrozetes, ja to nelietosit, ka arT pirms dalu salikSanas,
izjaukSanas un pirms tiriS8anas. Lai atvienotu kontaktdaksu,
satveriet to un izraujiet no kontaktrozetes. Nekad neraujiet aiz
stravas vada.

Nepieskarieties kustigajam detalam. Nelieciet pirkstus
padeves atveré.

Neizmantojiet nevienu ierici, ja tai ir bojats kabelis vai
kontaktdaksa, ka ari tad, ja ierice nedarbojas pareizi, ir
nokritusi vai jebkada cita veida bojata. Nogadajiet ierici
tuvakaja pilnvarotaja apkalpoSanas centra parbaudei,
remontam vai elektriskai vai mehaniskai korekcijai.

Lietojot piederumus/pievienojamierices, ko neiesaka vai
nepiedava KitchenAid, var tikt izraisits ugunsgréks, sanemts
elektriskas stravas trieciens vai gutas traumas.

Neizmantojiet ierici arpus telpam.

Nelaujiet vadam nokaraties pari galda vai virtuves virsmas
malai.

Nelaujiet kabelim saskarties ar karstam virsmam, tostarp pliti.
Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.
Skatiet arT sadalu “Svarigi aizsargpasakumi”, kas ieklauta
stacionara miksera tieSsaistes lietoSanas rokasgramata.
Laujiet iericei pilntba atdzist, pirms uzliekat vai nonemat
detalas, ka arT pirms ierices tirisanas.

Noradijumus par saskaré ar édienu nonakuso virsmu tirisanu
skatiet sadala “Apkope un tirisana”.
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19. Siierice ir paredzéta lieto$anai majsaimniecibas un lidzigas
vietas, pieméram:
B darbinieku virtuvés veikalos, birojos vai cita darba vidé;
B lauku majas;
B klientiem viesnicas, motelos un citd dzivojama vide;
B pansijas tipa iestades.

SAGLABAJIET SOS LIETOSANAS
NORADIJUMUS

Lai ieg0tu pilntgu informaciju par izstradajumu, instrukcijas un
videoklipus, tostarp informaciju par garantijam, apmeklgjiet vietni
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , vai www.KitchenAid.eu .
Jautajumu gadijuma, ludzu, rakstiet uz contact@whirlpool.com.

MIKLAS RULLETAJA IESTATIJUMU TABULA

MIKLAS
PIEDERUMS RULLETAJA IETEICAMAIS LIETOJUMS
IESTATISANA
1.vai 2. Miklas miciSana un veltnéSana
Makaronu 3 Biezas “kluski” veida nudeles
rullétajs 4 Olu nadeles

4.vaib. Lazanjas nadeles, fettuccine, spageti un ravioli
6.vai7. Tortellini, tievie fettuccine un linguine fini

7 vais8 Loti tievie engelmatu veida makaroni/capellini

-vale. vai loti tievie linguine

PIEZIME: Visa rullésana un grieSana javeic ar 4. atrumu.

PIEZIME: Sis piederums ir galvenokart paredzéts makaronu miklai. Tomér to var izmantot art
cita veida miklai, tostarp pelmenu miklai, miltu tortiljam, filo miklai, picas miklai, naan maizei
un roti, k& arT pat izstradajumiem, kas nav no miklas, pieméram, fondantam.

IZSTRADAJUMA SALIKSANA

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms pirmas makaronu piederum lietoS8anas reizes notiriet visas detalas un piederumus ar
rokam (skatiet sadalu “Apkope un tirisana”).

Lai izvairTtos no piederumu sabojasanas, nemazgajiet un neiegremdgjiet tos GdenT vai cita
Skidruma. Nemazgajiet piederumus trauku masina.
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Izslédziet mikseri uz stativa (pozicija 0) un péc tam atvienojiet no stravas padeves.
2. Jamikserim uz stativa ir piederumu mezgla vaks ar engi: paceliet, lai atvértu.

Ja mikserim uz stativa ir nonemams piederumu mezgla vaks: pagrieziet piederuma —
pogu pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai nonemtu piederumu mezgla vaku.

3. levietojiet piederuma varpstas korpusu piederumu mezgla, parliecinoties, vai piedzinas
varpsta iegulst piederumu mezgla kvadratveida ligzda. Ja nepiecieSams, grieziet
makaronu piederumu uz priekSu un atpakal. Ja piederums ir novietots pareiza pozicija,
korpusa tapa iegulst mezgla apmales ieroba.

IZSTRADAJUMA LIETOSANA

PASTAS PAGATAVOSANA

SVARIGI. Ja izmantojat piederumu makaroniem, nevalkajiet kaklasaiti, 3alli, valigu apgérbu,
garas kaklarotas; garus matus satveriet ar spradzi.

PIEZIME. Nedarbiniet ierici, ja nav uzstadits aug3éjais vaks.
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1. Sagatavojiet makaronu miklu péc receptes. Sadaliet miklu mazakas porcijas ap
100-150 gramiem un parklajiet tas, kas netiek izmantotas. Miciet miklu aptuveni (13 mm)

biezuma un 3—4 collu (75-100 mm) plata taisnstart.

2. Pielagojiet makaronu loksnes biezumu, pagriezot rulli$a regulé$anas pogu
pulkstenraditaja virziena. 1. iestatljums nodroSina biezako loksni, un katrs nakamais

Y

pieaugums samazina biezumu.

3. lesledziet stacionaro mikseri 4. atruma. 1. iestatijuma ievietojiet saplacinato miklu rulli$os,
lai micttu un vél vairak saplacinatu. Lai iegtu taisnakas malas, salociet miklu treSdalas,
[Tdzigi ka salokot véstuli, katru aréjo malu novietojot uz centru. Atkartojiet, I1dz mikla ir
viendabiga un padeviga un nosedz rullétaju visa ta platuma. Viegli apkaisiet makaronus ar
miltiem, kamér tos rullgjat un griezat, lai tie nesaliptu.
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4. Izvelciet miklu caur rullétajiem, lai vél vairak izltdzinatu miklas loksni. Turpiniet palielinat
rullétaja iestatijumu, ITdz ir ieglts vajadzigais biezums. Saja posma miklu vairs nelokiet.

>
4

5. Lai pagatavotu makaronus, izbidiet saplacinatas miklas loksnes caur griez&ju. Lai noteiktu
pareizo biezumu katram makaronu veidam, skatiet miklas rullétaja iestatijumu tabulu.

IZSTRADAJUMA IZJAUKSANA

1. lIzslédziet mikseri uz stativa (pozicija 0) un péc tam atvienojiet no stravas padeves.
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2. Nonemiet makaronu piederumu no stacionara miksera.

SVARIGI. P&c makaronu piederuma nonemsanas no stacionara miksera noteikti notiriet
visu izzuvuso miklu. Detalizétu informaciju skatiet sadala “Apkope un tiriSana”.

3. Péc makaronu piederuma lieto$anas uzlieciet atpakal piederumu mezgla vaku un
pievelciet stacionara miksera piederuma pogu.

APKOPE UN TIRISANA

SVARIGI. Laujiet ierTcei pilnTba atdzist, pirms uzliekat vai nonemat detalas, ka arf pirms ierices
tiriSanas. Makaronu piederuma tiriSanai neizmantojiet metala priekSmetus. Nemazgajiet
makaronu piederumu trauku mas$ina un neiegremdéjiet tos Gdent vai cita Skidruma. Makaronu
piederums ir jamazga ar rokam.

1. lIzslédziet mikseri uz stativa (pozicija 0) un péc tam atvienojiet no stravas padeves.
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2. Pilntba izjauciet makaronu piederumu. Izmantojiet sadala “Produkta izjaukS§ana” sniegtos
noradijumus.

>
4

3. Péc makaronu sagrie$anas vispirms nonemiet makaronu vaku. Laujiet makaronu
piederumam vienu stundu nozdt un péc tam iznemiet sakaltuSos miklas parpalikumus,

izmantojot tiriSanas suku. Ja sakaltu$o miklu ir grati iznemt, paméginiet uzsist
piederumam ar roku. Ja nepiecieSams, izmantojiet tiriSanas sukas irbuliSa pusi.

PIEZIME. Miklas parpalikumu iznemsanai nekad neizmantojiet nazi vai kadu citu asu
priekSmetu. Nevelciet caur makaronu piederumu trauku dvieli vai kadu citu dranu, lai to
iztirttu.

4. Péc visu sakaltuSo miklas parpalikumu iznem$anas notiriet makaronu piederumu ar
mikstu, sausu dranu un glabajiet to sausa vieta istabas temperatira. Nemazgajiet
makaronu piederumu trauku mazgajama masina.
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DETALIZETA INFORMACIJA PAR IERICES LIETOSANU UN

TIRISANU

Apmeklgjiet vietni www.kitchenaid.eu, lai sanemtu papildu noradijumus, videoklipus,
iedvesmojosas receptes un padomus par to, ka tirit savu ierici.

Apmekléjiet vietni docs.kitchenaid.eu, lai iegitu tieSsaistes produktu rokasgramatu un
garantijas informaciju. MekléSanas loga ievadiet jasu modela numuru, lai iegatu izstradajuma
parskatu, informaciju par funkcijam, tehnisko specifikaciju (materiali, jauda/energija/izméri u.c.
parametri), jautdjumus un atbildes, atsauksmes, rokasgramatas un dokumentus.

TRAUCEJUMMEKLESANA

PROBLEMA

RISINAJUMS

Ja makaronu piederuma izmanto3anas laika
stacionarais mikseris darbojas nepareizi vai

Vai mikseris ar stativu ir pievienots
elektrotiklam?

Vai tas elektriskas kédes drosinatajs,
kura pievienots mikseris ar stativu, ir
darba kartiba? Ja jums ir jaudas slédzis,
parliecinieties, ka kéde ir noslégta.

nedarbojas vispar, parbaudiet talak noradito.

Izslédziet mikseri ar stativu (pozicija 0)
uz 10-15 sekundém un péc tam to
atkal ieslédziet. Ja mikseri ar stativu
joprojam neizdodas iedarbinat, laujiet
tam 30 minGtes atdzist un tikai péc tam
to ieslédziet.

Vai makaronu piederumam izmantojat
pareizo atrumu, kas ieteikts miklas
rullétaja iestatijumu tabula?

Vai jus pareizi piestiprinajat makaronu
piederumu, ka paradits sadala
“Izstradajuma saliksana™?

Ja makaronu piederuma izmantoSanas laika
stacionarais mikseris darbojas nepareizi vai

nedarbojas vispar, parbaudiet talak noradito.

Vai sekojat lietoSanas noradijumiem,
kas aprakstiti sadala “Izstradajuma
lietoSana™?

Ja makaronu piederuma izmanto3anas laika
stacionarais mikseris darbojas nepareizi vai

nedarbojas vispar, parbaudiet talak noradito.

Vai mikla tika sagatavota saskana ar
recepti?

Ja problému nevar noveérst

Skatiet sadalu lerobezota garantija un
serviss.

Neatgrieziet produktu mazumtirgotajam.
Mazumtirgotaji nenodroSina apkopi.
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PROBLEMA RISINAJUMS

Mikla, visticamak, ir parak lipiga.
levietojiet to atpakal virtuves kombaina,
pievienojiet 1/4 tases (30 gramus) miltu
un miciet ar miklas aki 2. atruma, lidz
masa ir sajaukusies. Parrullgjiet
makaronus vélamaja biezuma.
Atcerieties miklu apkaisit ar miltiem
starp rulléSanu un grieSanas reizém un
péc grieSanas vélreiz viegli apkaisiet ar
miltiem, lai ta nesaliptu.

Makaroni grieSanas laika salip kopa.

Ja rullisi ir parstajusi griezties, bet stacionarais Lddzu, zvaniet 1-800-541-6390vai
mikseris joprojam darbojas, iesp&jams, ir bojata sazinieties ar KitchendAid.com
bides tapa. servisa atbalstu.

ELEKTROIEKARTU UTILIZESANA

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZESANA

lepakojuma materials ir parstradajams, un tas ir atziméts ar parstrades simbolu &. Tapéc
dazadas iepakojuma dalas ir jautilizé atbildigi, pilniba ievérojot vietéjo iestazu noteikumus par
atkritumu iznicinasanu.

IZSTRADAJUMA PARSTRADE

B NodroSinot 81 izstradajuma pareizu utilizéSanu, jis palidzésiet novérst iesp&jamu negativu
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, kas var tikt radita, nepareizi apejoties ar 8T izstradajuma
radrtajiem atkritumiem.

Lai sanemtu detalizétu informaciju par 83 izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi,

l0dzu, sazinieties ar pilsétas domi, sadzives atkritumu savak$anas pakalpojumu sniedzéju vai

veikalu, kura iegadajaties izstradajumu.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
EIROPAS SAVIENIBAI

STierice ir izstradata, konstruéta un izplatita saskana ar droSibas prasibam, kas noteiktas

§adas EK direktivas: 2014/35/ES, 2014/30/ES un 2011/65/ES (ROHS direktiva) un to
grozijumos.

KITCHENAID GARANTIJAS (“GARANTIJA”)
NOSACIJUMI

Spéka $adas valstis: Apvienota Karaliste, Trija, Dienvidafrikas Republika, Apvienotie Arabu Emirati
KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija (‘Garantijas devéjs”) nodrosina klientam, kas ir
patérétajs, Garantiju saskana ar talak izklastitajiem noteikumiem.
1. GARANTIJAS TVERUMS UN NOSACIJUMI
a) Garantijas devéjs nodrosina Garantiju tiem Sadala 1.b) noraditajiem izstradajumiem, ko patérétajs iegadajies no pardevéja vai
uznémumu grupas KitchenAid-Group uznémuma $adas valstis: Apvienota Karaliste, Trija, Dienvidafrikas Republika vai
Apvienotie Arabu Emirati (AAE).
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b

Garantijas periods ir atkarigs no iegadata izstradajuma un ir aprakstits talak.
Pilna divu gadu garantija no iegades datuma.

C

Garantijas periods sakas ar iegades datumu jeb datumu, kura patérétajs iegadajas izstradajumu no izplatitaja vai uznémumu
grupas KitchenAid-Group uznémuma.

d) Garantija nodro$ina, ka izstradajumam nav defektu.

e) Ja Garantijas perioda paradas defekts, Garantijas devéjs saskana ar $o Garantiju nodro$inas patérétajam talak aprakstitos
pakalpojumus péc Garantijas devéja izvéles:

B defektiva izstradajuma vai izstradajuma dalas remonts;

B defektiva izstradajuma vai izstradajuma dalas nomaina. Ja izstradajums vairs nav pieejams, Garantijas devéjs ir tiesigs
apmainit izstradajumu ar tadu, kura vértiba ir tikpat liela vai lielaka.

f) Ja patérétajs vélas iesniegt prasibu saistiba ar Garantiju, patérétajam ir jasazinas ar KitchenAid pakalpojumu centriem
konkrétaja valsti vai tie$a veida jasazinas ar Garantijas devéju, rakstot uz adresi KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3,
Box 3, 1853 Strombeek-Bever, Belgija;

E-pasta adrese APVIENOTAJA KARALISTE: CONSUMERCARE.UK@kitchenaid.eu
E-pasta adrese IRIJA: CONSUMERCARE.IE@kitchenaid.eu

Bezmaksas talruna numurs APVIENOTAJA KARALISTE UN TRIJA: 00 800 381 040 26
DIENVIDAFRIKAS REPUBLIKA:

Masu vietéjais KitchenAid izplatitajs:

KitchenAid Africa

PO Box 52102

V&A Waterfront

Cape Town

8002

Sazinieties ar misu izplatitaju.

Talrupa numurs: +27 21 555 0700

Sazinieties ar masu klientu atbalsta dienestu saistiba ar mazo sadzives tehniku no plkst. 8.30 I1dz 13.00 un no plkst. 13.30 lidz
17.00 vai rakstiet uz e-pasta adresi: hello@kitchenaidafrica.com

APVIENOTAJOS ARABU EMIRATOS:
AL GHANDI ELECTRONICS.

POST BOX NO. 9098,

DUBAI, APVIENOTIE ARABU EMIRATI

Bezmaksas talruna numurs: +971 4 2570007

Remonta izmaksas, tostarp rezerves dalu izmaksas un pasta izdevumus (ja piemérojami) saistiba ar tada izstradajuma vai
izstradajuma dalas piegadi, kam nepiemit defekti, uznemsies Garantijas devéjs. Garantijas devéjam pasta izdevumi ir jasedz
ari par bojata izstradajuma vai ta dalas atgrieSanu, ja Garantijas devéjs vai attiecigas valsts KitchenAid klientu servisa centrs
pieprasija bojata izstradajuma vai ta dalas atgrieSanu. Tatu patérétajam ir jasedz izmaksas par atbilsto$u iepakojumu bojata
produkta vai ta dalas atgrieSanai.
h) Lai varétu iesniegt Garantijas prasibu, patérétajam ir jauzrada izstradajuma iegades kvits vai rékins.
2. GARANTIJAS IEROBEZOJUMI
a) Garantija attiecas tikai uz izstradajumiem, kas izmantoti privatiem nolGkiem, nevis profesionaliem vai komercialiem nolakiem.
b) Garantija neattiecas uz parastu fizisko nolietojumu, nepareizu vai launpratigu lietoSanu, lietoSanas noradijumu neievéroSanu,
izstradajuma lietoSanu zem nepareiza elektriska sprieguma, tadu uzstadi$anu un darbinasanu, kas parkapj piemérojamos
noteikumus saistiba ar elektribu, un spéka izmanto$anu (pieméram, sitieniem).
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir modificéts vai parveidots, pieméram, ja 120 V izstradajumi ir parveidoti par
220-240 V izstradajumiem.
Garantijas pakalpojumu snieg§ana nepagarina Garantijas periodu, ka arT nesak jaunu Garantijas periodu. Garantijas periods
uzstaditajam rezerves dalam beidzas visa izstradajuma Garantijas perioda beigas.

TIKAI DIENVIDAFRIKAS REPUBLIKA UN AAE:
Turpmakas vai citas prasibas, tostarp prasibas par bojajumiem, tiek izslégtas, ja vien saistibas nav noteiktas likuma ka
obligatas.

]

C,

d

e

Péc Garantijas perioda beigam vai saistiba ar izstradajumiem, kuriem netiek piemérota Garantija, klientiem ir pieejami
KitchenAid klientu servisa centri jautajumu uzdoSanai un informacijas sanemsanai.

Papildinformacija ir pieejama arf misu timekla vietné:

® Apvienotaja Karalisté un Trija www.kitchenaid.eu
® Dienvidafrikas Republika: www.kitchenaidafrica.com
B Apvienotajos Arabu Emiratos: www.KitchenAid-MEA.com
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APVIENOTAJAI KARALISTEI

Garantija ir piemérojama papildus likumiskajam klienta tiestbam uz izstradajuma pardevéja garantijam un neierobezo vai neietekmé

tas. Apkopojot informaciju, 2015. gada Patérétaju tiestbu likuma ir noteikts, ka izstradajumiem ir jaatbilst aprakstiem, jabat

piemérotiem to mérkim un apmierino$a kvalitaté. Izstradajuma kalpoSanas laika jums saskana ar likumu ir talak noraditas tiesibas.

B Lidz 30 dienam: ja izstradajums ir bojats, varat nekavéjoties sanemt naudas atmaksu.

B Lidz seSiem méneSiem: ja izstradajumu nevar salabot vai nomainit, vairuma gadijumu jums ir tiesibas sanemt naudas atmaksu
pilna apmeéra.

B Lidz seSiem gadiem: ja izstradajums klGst nelietojams péc laika posma, kas sapratigi vértéjams ka parak Tss, jums var bt tiesibas
atgit dalu naudas.

Sim tiestbam tiek pieméroti noteikti iznémumi. Lai iegltu detalizétu informéaciju, apmeklgjiet timekla vietni, kur noradtti ieteikumi

pilsoniem www.adviceguide.org.uk vai zvaniet uz talruna numuru 03454 04 05 06.

IRIJAI

Garantija ir spéka papildus likuma noteiktajam klienta garantijas tiestbam attieciba uz izstradajuma tirgotaju, ka arf Garantija
neierobezo un neietekmé $adas tiesibas saskana ar Eiropas Kopienu (2003. gada noteikumi par daziem patérina precu pardo$anas
aspektiem un saistitajam garantijam (S.1. Nr. 11/2003)) un citiem likumdo$anas instrumentiem, kas regulé patérina precu pardosanu.

DIENVIDAFRIKAI

Garantija ir piemérojama papildus likumiskajam klienta tiestbam uz izstradajuma pardevéja garantijam un neierobezo vai neietekmé

tas. Kopuma 2008. gada Patérétaju tiesibu akta ir noradits, ka izstradajumiem ir jabat: (i) sapratigi piemérotiem tiem paredzétajam

lietojumam; (i) laba darba kartiba, labas kvalitates un bez jebkadiem defektiem; (iii) lietojamiem un izturigiem sapratigu laika periodu
attieciba uz lietojumu, kadam tie normalos apstaklos tiks paklauti un uz visiem apkartgjiem apstakliem; (iv) atbilstoSiem jebkadiem
piemérojamiem standartiem vai jebkadiem citiem publiskiem noteikumiem.

Saskana ar likumiskajam tiestbam js esat tiesigs veikt talak noraditas darbibas paredzétaja izstradajuma kalpoSanas laika un ja

izstradajums netiek iegadats tieSsaisté.

B Jums ir tiestbas sanemt pilnu naudas atmaksu, ja jums nebija iespéjas parbaudit izstradajumu pirms piegades un ja atteicaties no
izstradajuma piegades, jo izstradajuma veids un kvalitate neatbilda sapratigi gaiditajai vai izstradajums nenodro$inaja sapratigu
atbilstibu materialu specifikacijai.

B 5 darba dienu laika péc piegades: ja pirkumu veicat izmantojot tieSo marketingu, varat atcelt pirkumu un pieprasit naudas atmaksu.

B 10 darba dienu laika péc piegades: jums bis tiestbas sanemt pilnu naudas atmaksu, ja tiks konstatéts, ka izstradajums ir
nepiemérots konkrétam noltikam, par kadu jUs konkréti informéja Garantijas devéjs.

m 15 darba dienu laika péc piegades: jums bs tiesTbas sanemt naudas atmaksu, ja: (i) izstradajums netika jums piegadats vai (ii) jus
atgriezat izstradajumu Garantijas devéjam.

B 6 ménesu laika péc piegades: ja izstradajums ir defektivs vai nedarbojas atbilstosi ta specifikacijam, jums bis tiesibas sanemt
naudas atmaksu vai mainas izstradajumu.

Ja izstradajumu iegadajaties tieSsaisté, jasu likumiskas tiesibas regulé 2002. gada Elektroniskas sazinas un darijjumu likums, un jums

ir talak noraditas tiesibas.

B 7 dienu laikéd péc darfjuma noslégsanas vai piegades: varat atcelt pirkumu bez iemesla un nesanemt par to sodu.

B 30 dienu laika péc darfjuma atcel$anas datuma: ja maksajums jau bis veikts, jums bis tiesibas sanemt naudas atmaksu.

B Jums bis jasedz tikai tieSas izmaksas saistiba ar izstradajuma atgrieSanu Garantijas devéjam.

AAE

Garantija ir piemérojama papildus likumiskajam klienta tiestbam uz izstradajuma pardevéja garantijam un neierobezo vai neietekmé
tas.

IZSTRADAJUMA REGISTRACIJA

Registréjiet savu jauno KitchenAid ierici talit: www.kitchenaid.eulregisters

©2025 Visas tiesibas paturétas.
KITCHENAID un stacionara miksera dizains ir preu zZimes ASV un citas valstis.
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COMPONENTE SI CARACTERISTICI

1. Buton de reglare 4. Dispozitiv pentru taiat fettuccine
2. Rola pentru paste 5. Perie de curatare
3. Dispozitiv pentru taiat spaghete 6. Canelura (pentru deschidere)
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SIGURANTA PRODUSULUI

Siguranta dvs. si a celorlalti este foarte importanta.

Am furnizat multe mesaje de siguranta importante in acest manual si pe aparatul
dvs. Cititi si respectati intotdeauna toate mesajele de siguranta.

Acesta este simbolul de alerta privind siguranta.

Acest simbol va avertizeaza asupra potentialelor pericole care pot
cauza decesul sau ranirea dvs. sau a altora.

Toate mesajele de siguranta vor urma dupa simbolul de alerta de
siguranta si cuvantul ,,PERICOL" sau ,,AVERTISMENT". Aceste
cuvinte inseamna:

Puteti sa muriti sau sa va ranit grav
A PERICOL daca nu urmati imediat instructiunile.
Puteti sa muriti sau sa va ranit grav
A Y'\YA3 ;9 553,13, dacd nuurmatiinstructiunile.

Toate mesajele de siguranta va vor spune care este pericolul potential, cum sa
reduceti sansele de réanire si ce se poate intdmpla daca instructiunile nu sunt
respectate.

MASURI DE PRECAUTIE
IMPORTANTE

La utilizarea aparatelor electrice, trebuie respectate
intotdeauna precautiile de siguranta de baza, inclusiv

urmatoarele:

1. Cititi toate instructiunile. Utilizarea incorecta a aparatului poate
duce la leziuni corporale.

2. Pentru a va proteja de riscul de electrocutare, nu puneti
mixerul cu suport in apa sau intr-un alt lichid.

3. Scoateti din priza mixerul cu suport atunci cand nu este utilizat,
inainte de adauga sau a indeparta piese si inainte de curatare.

4. Acest aparat nu trebuie folosit de catre copii sau persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare. Este necesara
supravegherea atenta cand orice aparat este utilizat in
apropierea copiilor.

5. Copiii trebuie supravegheati pentru a fi sigur ca nu se joaca cu

aparatul.
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1.

12.
13.

14.
15.

16.

17.

18.
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Numai in Uniunea Europeana: Aparatele pot fi utilizate de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului in
mod sigur si inteleg pericolele implicate.

Numai in Uniunea Europeana: Acest aparat nu trebuie utilizat
de copii. Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indemana
copiilor.

Opriti (0) aparatul, apoi scoateti-l din priza atunci cadnd nu este
in uz, inainte de asamblarea sau dezasamblarea
componentelor si inainte de curatare. Pentru scoatere din
priza, apucati stecarul si trageti din priza. Nu trageti niciodata
de cablul de alimentare.

Evitati contactul cu piesele in miscare. Nu apropiati degetele
de gura de evacuare.

Nu utilizati niciun aparat care are cablul sau stecarul deteriorat
sau daca aparatul se defecteaza, a cazut sau a fost deteriorat
in orice fel. Returnati aparatul la cel mai apropiat centru de
service autorizat in vederea examinarii, repararii sau reglarii
electrice ori mecanice.

Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate sau
comercializate de catre KitchenAid poate provoca incendii,
electrocutari sau ranirea persoanelor.

Nu utilizati aparatul in exterior.

Nu lasati cablul sa atarne peste marginea mesei sau a blatului
de bucatarie.

Nu lasati cablul sa atinga suprafete fierbinti, inclusiv aragazul.
Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timp ce
functioneaza.

De asemenea, consultati sectiunea Masuri de precautie
importante inclusa in Ghidul de produs online al mixerului cu
suport.

Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de a adauga
sau scoate componente si inainte de curatare.

Consultati sectiunea ,ingrijire si curatare” pentru instructiuni
privind curatarea suprafetelor care vin in contact cu alimentele.



19. Acest aparat este destinat utilizarii in aplicatii casnice si

similare, cum ar fi:

B zone de bucatarie destinate angajatilor din magazine,
birouri si alte medii de lucru;

B ferme;

B de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;

B medii de tip pensiune.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Pentru detalii complete privind informatii despre produs,
instructiuni si videoclipuri, inclusiv informatii despre garantie,
vizitati www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , sau www.KitchenAid.eu.
Pentru intrebari, va rugam sa scrieti la contact@whirlpool.com.

TABEL SETARI APARAT PENTRU FACUT PASTE

SETARI APARAT

ACCESORIU PENTRU FACUT UTILIZARI RECOMANDATE
PASTE
1sau2 Framantarea si subtierea aluatului

Taitei ,,kluski” i
Aparat pentru 3 aitei ,,kluski” grosi
facut paste 4 Taitei din ou

4sau5 Foi de lasagna, fettuccine, spaghete si ravioli
6sau’7 Tortellini, fettuccine subtiri si linguine fini

Paste foarte subtiri/capellini sau linguine

7sau8 foarte subtiri

NOTA: intinderea si taierea trebuie efectuate la viteza 4.

NOTA: acest accesoriu este conceput in principiu pentru aluat de paste. Cu toate acestea,
poate fi, de asemenea, utilizat pentru alte tipuri de aluat, inclusiv cel de galuste cu umplutura,
tortilla din faina, aluat fillo, aluat de pizza, naan si roti, si chiar preparate non-aluat, cum ar fi
fondantul.

ASAMBLAREA PRODUSULUI

nainte de prima utilizare

Tnainte de a utiliza dispozitivul pentru paste pentru prima dat&, curatati toate componentele si
accesoriile manual (consultati sectiunea ,Ingrijire si curatare”).
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Pentru a evita deteriorarea, nu spalati sau nu scufundati accesoriile in apa sau in alte lichide.

Nu spalati in masina de spalat vase.

1. Opriti (0) mixerul cu suport si scoateti-I din priza.

2. Pentru mixerele cu suport si capac cu balama pentru axul de atasare: Ridicati pentru
a deschide.

Pentru mixerele cu suport si capac detasabil pentru axul de atasare: Rotiti butonul
accesoriului in sens invers acelor de ceasornic pentru a scoate capacul axului de atasare.

3. Introduceti carcasa axului de atasare pe axul de atasare, asigurandu-va ca arborele
fncape in orificiul patrat al axului. Daca este necesar, rotiti accesoriul pentru paste Thainte
si Tnapoi. Pinul de pe carcasa accesoriului se potriveste in crestatura de pe marginea
axului atunci cand se afla in pozitia corecta.

4. Strangeti butonul accesoriului mixerului cu suport pana cand accesoriul este prins complet
de acesta.
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UTILIZAREA PRODUSULUI

PREGATIREA PASTELOR

IMPORTANT: cand utilizati accesoriul pentru paste, nu purtati cravate, esarfe, haine largi sau
coliere lungi; prindeti parul lung cu o clama.

NOTA: nu folositi accesoriul f&ré capacul superior montat.

1. Preparati aluatul de paste conform retetei. impartiti aluatul in portii mai mici intre
100 si 150 grame si acoperiti-le pe cele care nu sunt utilizate. Framéantati aluatul intr-un
dreptunghi de aproximativ 13 mm grosime si 75-100 mm (3-4 inchi) latime.

y

2. Reglati grosimea foii de aluat rotind butonul de reglare a rolelor in sens orar. Setarea 1
ofera cea mai groasa foaie, iar fiecare treapta ulterioara reduce grosimea.

3. Porniti mixerul cu suport la treapta de viteza 4. In setarea 1, introduceti aluatul aplatizat in
accesoriul pentru facut paste pentru a-l intinde si aplatiza mai mult. Pentru margini mai
drepte, impaturiti aluatul in treimi, similar cu impaturirea unei scrisori, aducand fiecare
dintre marginile exterioare n centru. Repetati pana cand aluatul este neted si pliabil si
acopera latimea accesoriului pentru facut paste. Presarati putina faina peste paste in
timpul intinderii si taierii pentru a evita lipirea.
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4. Introduceti aluatul in accesoriul pentru facut paste pentru a aplatiza in continuare foaia de
aluat. Continuati sa cresteti setarea pana ajungeti la grosimea dorita. Nu impaturiti aluatul
in aceasta etapa.

5. Pentru a prepara paste, introduceti foile aplatizate de aluat in dispozitivul pentru taiat.
Consultati sectiunea ,Tabelul cu setari pentru aparatul de facut paste” pentru a stabili
grosimea corecta pentru fiecare tip de paste.

DEZASAMBLAREA PRODUSULUI

1. Opriti (0) mixerul cu suport si scoateti-l din priza.
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2. Tndepartati accesoriul pentru paste de pe mixerul cu suport.

IMPORTANT: dupa indepaértarea accesoriului pentru paste de pe mixerul cu suport,
eliminati orice urma de aluat uscat. Consultati sectiunea ,Ingrijirea si curatarea” pentru

detalii.

3. Dupa incheierea utilizarii accesoriului pentru paste, puneti la loc capacul axului si strangeti
butonul axului de atasare pe mixerul cu suport.

INGRUIRE S$I CURATARE

IMPORTANT: Lasati aparatul sa se raceasca complet ihainte de a adduga sau a scoate
componente si nainte de curatare. Nu utilizati obiecte metalice pentru a curata accesoriul
pentru paste. Nu spalati accesoriul pentru paste in masina de spalat vase si nu il introduceti in
apa sau in alte lichide. Accesoriul pentru paste trebuie spalat manual.

1. Opriti (0) mixerul cu suport si scoateti-I din priza.
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2. Dezasamblati complet accesoriul pentru paste. Utilizati instructiunile din sectiunea
.,Dezasamblarea produsului”.

3. Dupa taierea pastelor, indepartati mai intai capacul pentru paste. Lasati accesoriul pentru
paste sa se usuce la aer timp de o ora, apoi indepartati aluatul uscat folosind o perie de
curatare. Dacé aluatul uscat este greu de indepartat, incercati sa bateti usor accesoriul cu
mana. Utilizati partea ascutita a periei de curatare atunci cand considerati ca este necesar.

NOTA: nu folositi niciodata un cutit sau orice alt obiect ascutit pentru a indepérta surplusul
de aluat. Nu introduceti un prosop de bucétarie sau orice alt tip de carpa in accesoriul
pentru paste pentru a-l curata.

4. Dupa curatarea intregului aluat uscat ramas, stergeti accesoriul pentru paste cu o laveta
moale si uscata si depozitati-l intr-un loc uscat, la temperatura camerei. Nu spalati
accesoriul pentru paste in masina de spalat vase.
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PENTRU INFORMATII DETALIATE PRIVIND FUNCTIONAREA SI
CURATAREA PRODUSULUI

Vizitati www.kitchenaid.eu pentru instructiuni suplimentare, clipuri video, retete pline de
inspiratie si recomandari despre cum sa va curatati produsul.

Vizitati docs.kitchenaid.eu pentru Ghidul online al produsului si informatii despre garantie.
Introduceti numarul modelului in fereastra de cautare pentru o prezentare generala a
produsului, caracteristici, specificatii tehnice (materiale, putere/energie/dimensiuni etc.),
ntrebari si raspunsuri, recenzii si manuale si documente.

DEPANAREA

PROBLEMA SOLUTIE

Este mixerul cu suport in priza?

Siguranta electrica din circuitul
mixerului cu suport functioneaza
corect? Daca aveti un intrerupator de
circuit electric, asigurati-va ca acel
circuit este inchis.

Opriti (0) mixerul cu suport pentru
10-15 secunde, apoi reporniti-l. Daca
mixerul cu suport tot nu porneste,
|asati-1 s& se rdceasca 30 de minute
fnainte de a-l reporni.

Daca mixerul cu suport nu functioneaza corect
sau nu functioneaza deloc atunci cand utilizati
accesoriul pentru paste, va rugam sa verificati
urmatoarele aspecte:

Ati folosit viteza corecta pentru
accesoriul de paste dupa cum este
sugerat in sectiunea ,Tabelul cu setari
pentru aparatul pentru facut paste”?

Ati atasat accesoriul pentru paste Tn
mod corespunzator, conform indicatiilor
din sectiunea ,Asamblarea
produsului”?

Daca mixerul cu suport nu functioneaza corect
sau nu functioneaza deloc atunci cand utilizati
accesoriul pentru paste, va rugam sa verificati
urmatoarele aspecte:

Ati urmat instructiunile de utilizare
descrise in sectiunea ,Utilizarea
produsului”?

Daca mixerul cu suport nu functioneaza corect
sau nu functioneaza deloc atunci cand utilizati
accesoriul pentru paste, va rugam sa verificati
urmatoarele aspecte:

Ati preparat aluatul conform retetei?

Consultati sectiunea Garantie limitata
si service.

Daca problema nu poate fi rezolvata Nu returnati produsul la distribuitor.
Distribuitorii nu asigura lucrari de
service.
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PROBLEMA SOLUTIE

Aluatul este probabil prea lipicios.
Puneti-I la loc Th mixerul cu suport,
adaugati 1/4 cani (30 grame) de faina si
framantati cu cérligul pentru aluat la
viteza 2 pana cand este incorporat.
Intindeti aluatul de paste pana la
grosimea dorita. Nu uitati sa presarati
faina peste aluat intre intindere si taiere
si s& presarati din nou putina faina
dupa taiere, pentru a preveni lipirea.

Pastele se lipesc in timpul taierii.

Daca rolele s-au oprit din rotire, dar mixerul cu Va rugdm sa sunati la 1-800-541-6390
suport functioneaza in continuare, axul de sau sa contactati asistenta de service
siguranta poate fi deteriorat. pe KitchendAid.com.

ELIMINAREA DESEURILOR DE ECHIPAMENTE
ELECTRICE

ELIMINAREA MATERIALELOR DE AMBALARE

Materialele de ambalare sunt reciclabile si sunt marcate cu simbolul reciclarii £3. Diferitele
componente ale ambalajului trebuie eliminate in mod responsabil, respectand reglementarile
autoritatilor locale privind eliminarea deseurilor.

RECICLAREA PRODUSULUI

B Prin eliminarea corecta a acestui produs, veti ajuta la prevenirea posibilelor efecte negative
asupra mediului si sanatatii umane, care ar putea fi cauzate de manevrarea
necorespunzatoare a deseurilor acestui produs.

Pentru informatii mai detaliate despre tratarea, recuperarea si reciclarea acestui produs, va
rugam sa contactati primaria local&, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

PENTRU UNIUNEA EUROPEANA

Acest aparat a fost proiectat, construit si distribuit in conformitate cu reglementarile de
siguranta ale directivelor CE: 2014/35/UE, 2014/30/UE si 2011/65/UE (Directiva RoHS) si cu
modificarile ulterioare.

CONDITIILE GARANTIEI KITCHENAID
(,GARANTIA”)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia (,Garantul”) acorda clientului final, care este un
consumator, o garantie in baza conditiilor de mai jos.

Garantia se aplica in plus fata de drepturile legale de garantie ale clientului final oferite de vanzatorul produsului si nu limiteaza sau
afecteaza aceste drepturi.

1. DOMENIUL DE APLICARE $I TERMENII GARANTIEI
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a) Garantul acorda garantia pentru produsele mentionate la punctul 1.b), pe care un consumator le-a achizitionat de la un
vanzator sau de la o companie a Grupului KitchenAid din tarile Spatiului Economic European, Moldova, Muntenegru, Rusia,
Elvetia sau Turcia.

b) Perioada de garantie depinde de produsul achizitionat si este dupa cum urmeaza:

Doi ani de garantie de la data achizitionarii.

C,

Perioada de garantie incepe la data achizitiei, respectiv data la care un consumator a achizitionat produsul de la un distribuitor

sau de la o companie a Grupului KitchenAid.

d) Garantia acopera caracterul lipsit de defecte al produsului.

e) Garantul furnizeaza consumatorului urmatoarele servicii in temeiul prezentei garantii, la alegerea garantului, in cazul in care

intervine o defectiune in perioada de garantie:

B Repararea produsului defect sau a piesei de produs defecte sau

® Inlocuirea produsului defect sau a piesei de produs defecte. In cazul in care un produs nu mai este disponibil, garantul are
dreptul de a schimba produsul cu unul care are o valoare egala sau mai mare.

f) in cazul in care consumatorul doreste s& faca o cerere in temeiul garantiei, consumatorul trebuie sa contacteze centrele de

service KitchenAid din tara respectiva sau Garantul;

Kitchenshop

Str. Sinaia 53-53B

077175, STEFANESTII DE JOS, ILFOV

Pentru intrebari generale despre electrocasnicele mici, va rugam sa apelati :
0722 677 096

direct la adresa KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia.

Costurile de reparare, inclusiv piesele de schimb, si costurile postale pentru livrarea unui produs sau a unei piese de produs
fara defecte sunt suportate de garant. Garantul suporté, de asemenea, costurile postale pentru returnarea produsului defect
sau a piesei de produs defecte in cazul in care garantul sau centrul de service pentru clienti KitchenAid Europa din tara
respectiva a solicitat returnarea produsului defect sau a piesei de produs defecte.

h) Pentru a putea face o cerere in temeiul garantiei, consumatorul trebuie sa prezinte chitanta sau factura achizitiei produsului.

2. LIMITARILE GARANTIEI

a) Garantia se aplica numai produselor utilizate n scopuri private si nu in scopuri profesionale sau comerciale.

b) Garantia nu se aplica in cazul uzurii normale, al utilizérii necorespunzétoare sau abuzive, al nerespectarii instructiunilor de
utilizare, al utilizarii produsului la o tensiune electrica gresita, al instalarii si al functionarii cu incalcarea reglementarilor electrice
aplicabile si al utilizarii fortei (de exemplu, lovituri).

Garantia nu se aplica in cazul in care produsul a fost modificat sau transformat, de exemplu, transformari de la produse de 120
V la produse de
220-240 V.

g

C

Dupa expirarea perioadei de garantie sau, in cazul produselor pentru care nu se aplica garantia, centrele de service pentru
clienti KitchenAid sunt inca disponibile clientilor finali pentru intrebari si informatii. Mai multe informatii sunt disponibile si pe
site-ul nostru web: www.kitchenaid.eu

INREGISTRAREA PRODUSULUI

inregistrat,i noul dvs. aparat KitchenAid acum: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 Toate drepturile rezervate.
KITCHENAID si designul mixerului cu suport sunt marci comerciale in S.U.A. si in alta parte.
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KOMPONENTY A FUNKCIE

1. Nastavovaci gombik 4. Krajac na fettuccine
2. Stroj¢ek na valkanie platu cesta 5. Cistiaca kefka
3. Krdjac na Spagety 6. Zarez (na otvorenie)
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BEZPECNOST VYROBKU

Vasa bezpecnost’ a bezpeénost’ ostatnych oséb je velmi
dolezita.
V tejto prirucke a na svojom spotrebici najdete vela dolezitych bezpeénostnych
vystrah. Vystrahy si precitajte a vSetky ich dodrziavajte.

Toto je vystrazny bezpecnostny symbol.

Upozornuje vas na potencialne nebezpecenstva, ktoré mézu
sposobit smrtefné alebo vazne zranenia vam alebo inym osobam.

VSetky bezpecnostné vystrahy bude sprevadzat vystrazny
bezped&nostny symbol a slovo ,NEBEZPECENSTVO* alebo
»VAROVANIE". Vyznam uvedenych slov:

Ak pokyny nedodrzite okamzite,
X, moze to sposobit’ smrtelny alebo
A NEBEZPECENSTVO vazny draz.

Halalos vagy sulyos sériilést

dhet, h koveti
AVAROVANIE [ttt

Ak nedodrzite pokyny, moze to spdsobit smrtelny alebo vazny uraz.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

Pri pouzivani elektrickych spotrebi€ov sa musia vzdy
dodrziavat’ zakladné bezpeénostné pokyny vratane
nasledovnych:

1. Precitajte si vSetky pokyny. Nespravne pouzivanie spotrebica
mdze mat’ za nasledok telesné poranenie.

2. Aby ste zabranili riziku poranenia elektrickym pradom,
neponarajte kuchynsky robot do vody alebo inej kvapaliny.

3. Ak kuchynsky robot nepouZzivate, pred nasadenim alebo
vybratim sucasti a pred Cistenim, ho odpojte zo zasuvky.

4. Tento spotrebi€ nie je urCeny na pouzivanie detmi alebo
osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, ani pre osoby s nedostatkom skusenosti a
znalosti. Ked sa akykolvek spotrebi€ pouziva v blizkosti deti, je
potrebny prisny dohlad.

5. Deti musia byt pod dozorom, aby sa so spotrebi¢om nehrali.
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Plati len pre Eurdpsku uniu: Spotrebi¢e mbzu pouzivat osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti,
pokial s pod dozorom alebo dostanu pokyny tykajuce sa
bezpecného pouZzivania spotrebi€a a chapu rizika spojené

s jeho pouzivanim.

Plati len pre Eurdpsku uniu: Tento spotrebi€ nesmu pouzivat
deti. Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

Ked spotrebi€ nepouzivate, pred montazou a demontazou
komponentov a Cistenim spotrebi€ vypnite (0) a odpojte od
elektrickej zasuvky. Pri odpajani spotrebi¢a uchopte zastréku a
odpoijte ju od elektrickej zasuvky. Nikdy netahajte za napajaci
kabel.

Nedotykajte sa pohyblivych Casti. Nepriblizujte sa prstami k
vystupnému otvoru.

Spotrebi€ nepouzivajte, ak je poSkodeny napajaci kabel alebo
zastr€ka, ak spotrebi¢ nefunguje spravne alebo vam spadne,
pripadne sa inym spdsobom poskodi. Spotrebi¢ odneste do
najblizSieho autorizovaného servisného zariadenia za ucelom
kontroly, opravy alebo elektrickej i mechanickej upravy.
Pouzivanie prislusenstva alebo nadstavcov, ktoré spolocnost
KitchenAid neodporuca alebo nepredava, mdze spdsobit
poziar, poranenie elektrickym prudom alebo iné telesné
zranenia.

Nepouzivajte spotrebiC v exteriéri.

Kabel nenechajte previsat cez okraj stola alebo pultu.

Davaijte pozor, aby sa kabel nedostal do kontaktu s horucimi
povrchmi vratane sporaka.

Nikdy nenechavajte spotrebic€ poCas prevadzky bez dozoru.
Precitajte si aj Cast’ Délezité bezpecnostné pokyny v online
~Prirucke k vyrobku“ kuchynského robota.

Pred Cistenim a pred pripojenim alebo odoberanim Casti
nechaijte spotrebic€ uplne vychladnut.

Pokyny tykajuce sa Cistenia povrchov, ktoré prichadzaju do
styku s potravinami, najdete v Casti ,Starostlivost a Cistenie®.



19. Tento spotrebic je urCeny na pouzivanie vdomacnosti alebo
podobné vyuZitie v prostredi, ako napr.:

B Kkuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach
alebo inych pracovnych prostrediach;

m farmy;

B klientmi v hoteloch, moteloch a inych prostrediach
poskytujucich ubytovanie;

B zariadenia typu ,bed and breakfast®.

TIETO POKYNY Sl USCHOVAJTE

Podrobné informacie o produktoch, pokyny a videa vratane
informacii o zaruke najdete na stranke
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , alebo www.KitchenAid.eu .
Pripadné otazky zasielajete na adresucontact@whirlpool.com.

TABULKA NASTAVENI STROJCEKA NA VALKANIE CESTA

NASTAVENIE
STROJCEKA NA A <
NADSTAVEC VALKANIE ODPORUCANE POUZITIA
CESTA
1 alebo 2 Miesenie a stenCovanie cesta
3 &i o
Strojéek na Siroké rezance
valkanie cesta 4 Vajecné rezance
4 alebo 5 Platky lasagne, fettuccine, $pagety a ravioli
6 alebo 7 Tortellini, tenké fettuccine a jemné linguine
7 alebo 8 Velmi tenké cestoviny/capellini typu ,,anjelské
alebo vlasy* alebo vefmi jemné linguine

POZNAMKA: Véetko valkanie a krajanie by sa malo vykonavat na rychlostnom stupni 4.

POZNAMKA: Tento nadstavec je primarne uréeny na cesto na cestoviny. Mdze sa véak pouzit
aj na iné druhy cesta vratane cesta na tasticky, muc¢nych tortil, filo cesta, cesta na pizzu,
chleba naan a roti, a dokonca aj na iné hmoty, napriklad fondan.

ZOSTAVENIE VYROBKU

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim nadstavca na cestoviny umyte vSetky diely a prislusenstvo ruéne (pozrite
si Cast ,Starostlivost' a Cistenie®).
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Aby ste predisli poSkodeniu, neumyvajte a neponarajte nadstavce do vody alebo inej tekutiny.
Neumyvajte v umyvacke riadu.

1.
2.

4,
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Kuchynsky robot vypnite (0) a odpojte ho z elektrickej zasuvky.
Pre kuchynské roboty s odklapacim krytom pripojenia nadstavca: Otvorte
odklopenim.

Pre kuchynské roboty s odnimatelnym krytom pripojenia nadstavca: Otocte oto¢ny
gombik proti smeru hodinovych ruci€iek, aby ste odstranili kryt pripojenia nadstavca.

VloZte kryt hriadela nadstavca do hnacej jednotky a uistite sa, Ze hnaci hriadel zapada do
Stvorhrannej objimky v otvore. Ak je to potrebné, otacajte nadstavcom na cestoviny tam a
spat. Cap na kryte nadstavca zapadne do zarezu na okraji hnacej jednotky, ked je v
spravnej polohe.

Utahujte oto€ny gombik kuchynského robota, az kym nebude nadstavec Uplne pripojeny
ku kuchynskému robotu.




POUZIVANIE VYROBKU

PRIPRAVA CESTOVIN

DOLEZITE: Pri pouZivani nadstavca na cestoviny nenoste kravaty, $aly, volné oblegenie ani
dlhé nahrdelniky a zapnite si dlhé viasy sponou.

POZNAMKA: Nadstavec nepouzivaijte bez nasadeného vrchného krytu.

4
(%)

1. Pripravte cesto na cestoviny podla receptu. Rozdelte cesto na mensie porcie po )
100 — 150 gramov a tie, s ktorymi nepracujete, zakryte. Spracujte cesto do tvaru obdIznika
s hrubkou priblizne (13 mm) a Sirkou 3 — 4 palce (75 — 100 mm).

y

2. Nastavte hrubku platu cestovin ota¢anim nastavovacieho gombika strojéeka na valkanie
cesta v smere hodinovych rugi€iek. Nastavenie €. 1 vytvara najhrubsi plat a kazdy dalsi
stuperi hrubku zmen3uje.

3. Nastavte kuchynsky robot na rychlostny stuperi 4. Pri nastaveni €. 1 vkladajte splostené
cesto do valCekov, aby sa pomiesilo a dalej splostilo. Ak chcete dosiahnut rovnejSie
okraje, cesto prelozte na tretiny, podobne ako pri skladani listu tak, ze oba vonkajsie
okraje zahnete do stredu. Opakujte, kym cesto nebude hladké, viaéne a kym nepokryje
Sirku strojceka na valkanie cesta. Cestoviny poCas valkania a krajania zfahka posypajte
mukou, aby sa nelepili.
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4. Vsurite cesto do stroj¢eka na valkanie cesta, aby ste plat cesta este vyhladili. Nadalej
zvy3ujte nastavenia strojéeka na valkanie cesta, kym nedosiahnete poZzadovanu hrubku.
Pocas tohto kroku cesto neprekladajte.

{\ S
S

5. Na vyrobu cestovin vlozte rozvalkané platy cesta do krajaca. Ak chcete zistit’ spravnu
hrubku pre jednotlivé druhy cestovin, pozrite si ,Tabulku nastaveni strojéeka na valkanie
cesta®“.

DEMONTAZ VYROBKU

1. Kuchynsky robot vypnite (0) a odpojte ho z elektrickej zasuvky.
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2. Odstrarite nadstavec na cestoviny z kuchynského robota.

DOLEZITE: Po vybrati nadstavca na cestoviny z kuchynského robota nezabudnite vy&istit
akékolvek zaschnuté cesto. Viac informacii najdete v Casti ,Starostlivost a Cistenie®.

3. Po skonceni prace s nadstavcom na cestoviny vymerite kryt pripojenia a utiahnite oto¢ny
gombik na kuchynskom robote.

STAROSTLIVOST A CISTENIE

DOLEZITE: Pred &istenim a pred pripojenim alebo odoberanim &asti nechaijte spotrebié tplne
vychladnut. Na Cistenie nadstavca na cestoviny nepouzivajte kovové predmety. Nadstavec na
cestoviny neumyvajte v umyvacke riadu ani neponarajte do vody ¢i inych tekutin. Nadstavec
na cestoviny by sa mal umyvat ru¢ne.

1. Kuchynsky robot vypnite (0) a odpojte ho z elektrickej zasuvky.

323



2. Nadstavec na cestoviny Uplne rozoberte. Pouzite pokyny v ¢asti ,Demontaz vyrobku®.

3. Po nakrajani cestovin najprv odstrarite kryt na cestoviny. Potom nechajte nadstavec na
cestoviny hodinu schnut na vzduchu a nasledne odstrarte zaschnuté cesto pomocou
Cistiacej kefky. Ak sa zaschnuté cesto odstranuje tazko, skuste poklepat na nadstavec
rukou. Ak to bude potrebné, pouzite Spicatu stranu Cistiacej kefky.

POZNAMKA: Na odstranenie prebytoéného cesta nikdy nepouzivajte ndz ani iné ostré
predmety. Nepouzivajte utierku ani ini handri¢ku na vycistenie nadstavca na cestoviny.

4. Po ocisteni zvy$ného zaschnutého cesta vylestite nadstavec na cestoviny makkou suchou
handrickou a uskladnite na suchom mieste pri izbovej teplote. Nadstavec na cestoviny
neumyvaijte v umyvacke riadu.

PODROBNE INFORMACIE O POUZiVANI A CISTENi PRODUKTU

Navstivte stranku www.kitchenaid.eu, kde najdete dalSie pokyny, videa, inSpirativne recepty
a tipy na Cistenie produktu. Online pouzivatel'sku priruc¢ku a informacie o zaruke najdete na
stranke docs.kitchenaid.eu. Zadanim modelového ¢isla do vyhladavacieho okna ziskate
prehlad o produkte vratane funkcii, technickych parametrov (materialy, rozmery, vykon,
energeticka naro¢nost atd’.), Casto kladenych otazok, recenzii, navodov a inej dokumentacie.
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RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM

RIESENIE

Ak ma vas kuchynsky robot poruchu alebo
nefunguje spravne pri pouzivani nadstavca na
cestoviny, skontrolujte nasledovné

Je kuchynsky robot pripojeny k
zasuvke?

Je poistka v obvode, ktory napaja
kuchynsky robot, funkéna? Ak mate
prerusovac, uistite sa, Ze je obvod
zatvoreny.

Kuchynsky robot na 10 — 15 sekind
vypnite (0) a nasledne ho znova
zapnite. Ak sa kuchynsky robot stale
nespusti, nechajte ho na 30 minat
vychladnut a potom ho znova zapnite.

Pouzili ste spravnu rychlost pre
nadstavec na cestoviny podla navrhu
v Casti ,Tabulka nastaveni strojceka na
valkanie cesta“?

Pripojili ste spravne nadstavec na
cestoviny, ako je uvedené v Casti
LZostavenie vyrobku“?

Ak ma vas kuchynsky robot poruchu alebo
nefunguje spravne pri pouzivani nadstavca na
cestoviny, skontrolujte nasledovné

Postupovali ste podla pokynov na
pouzitie, ktoré st opisané v Casti
~Pouzivanie vyrobku“?

Ak ma vas kuchynsky robot poruchu alebo
nefunguje spravne pri pouzivani nadstavca na
cestoviny, skontrolujte nasledovné

Pripravili ste cesto podla receptu?

Ak problém pretrvava

Pozrite si ¢ast Obmedzena zaruka a
servis.

Vyrobok nevracajte predajcovi.
Predajcovia neposkytuju servis.

Cestoviny sa pocas krajania lepia k sebe

Cesto je pravdepodobne priliS lepkavé.
Vratte ho do kuchynského robota,
pridajte 1/4 Salky (30 gramov) muky

a mieste hakom na cesto rychlostou 2,
kym sa nerozmieSa. Prevalkajte
cestoviny na pozadovanu hrubku.
Nezabudnite cesto medzi valkanim a
krajanim posypat’ mukou a po krajani
ho opéat zlahka posypte mukou, aby sa
nelepilo.

Ak sa valCeky prestali otacat, ale kuchynsky

mixér stale funguje, moze byt poSkodeny strizny

kolik

Zavolajte na Cislo 1-800-541-6390
alebo kontaktujte servisnu podporu na
stranke KitchenAid.com.
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LIKVIDACIA ODPADOVEHO MATERIALU
ELEKTRICKEHO ZARIADENIA

LIKVIDACIA OBALOVEHO MATERIALU

Obalovy material mozno recyklovat a je oznaéeny symbolom recyklécie £3. S réznymi ¢astami
balenia preto musi byt zodpovedne naloZzené v Gplnom sulade s predpismi miestnych organov
o likvidacii odpadu.

RECYKLACIA VYROBKU

B Zabezpecenim spravne;j likvidacie tohto produktu pomdzete zabranit’ potencialnym
negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a ludské zdravie, ktoré by v opaénom pripade
mohla spésobit’ nespravna likvidacia odpadu z tohto produktu.

BlizSie informacie o spracovani, obnove a recyklacii tohto produktu vam poskytne vas mestsky
urad, miestne sluzby na likvidaciu domového odpadu alebo obchod, v ktorom ste produkt
zakupili.

VYHLASENIE O ZHODE
PLATiI PRE EUROPSKU UNIU

Toto zariadenie bolo navrhnuté, vyrobené a distribuované v sulade s bezpecnostnymi
poziadavkami smernic ES: 2014/35/EU, 2014/30/EU a 2011/65/EU (smernica ONL) a
neskorSich zmien.

PODMIENKY ZARUKY SPOLOCNOSTI
KITCHENAID (DALEJ LEN ,ZARUKA®)

Spolo¢nost KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium (,poskytovatel zaruky“), poskytuje
koncovému zéakaznikovi, ktory je zakaznikom, zaruku podla nasledujicich podmienok.

Zaruka sa uplatriuje navySe a neobmedzuje ani neovplyviiuje zakonné zaruc¢né prava koncového zakaznika voéi predajcovi produktu.

1. ROZSAH A PODMIENKY ZARUKY

a) Poskytovatel zaruky udeluje zaruku na vyrobky uvedené v €asti 1.b), ktoré zakaznik kupil od predajcu alebo spolo¢nosti
skupiny KitchenAid-Group v krajinach Eurépskeho hospodarskeho priestoru, Moldavska, Ciernej Hory, Ruska, Svaijciarska
alebo Turecka.

b) Zaruéna doba zavisi od zakupeného produktu a je nasledovna:
Dvojroéna kompletna zaruka platna od datumu zakupenia.

c) Zaruéna doba zacina dfiom zakupenia, t. j. diiom, ked' si zakaznik zakupil produkt od predajcu alebo spolo¢nosti skupiny
KitchenAid-Group.

d) Zaruka sa vztahuje na bezchybnost produktu.

e) Ak sa pocas zaru¢nej doby vyskytne chyba, poskytovatel zaruky poskytne zakaznikovi nasledujuce sluzby v ramci tejto zaruky
podla vyberu poskytovatela zaruky:
B oprava chybného produktu alebo jeho ¢asti alebo

B vymena chybného produktu alebo jeho ¢asti. Ak uz produkt nie je k dispozicii, poskytovatel zaruky je opravneny produkt
vymenit za produkt rovnakej alebo vy$Sej hodnoty.
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f) Ak sizékaznik Zela uplatnit narok na zaklade zaruky, musi sa obratit na centra sluZieb spoloénosti KitchenAid $pecifické pre
danu krajinu.

LUBOS VYMAZAL ¥
MAGNUM 2
BRNENSKA 444/37
682 01 VYSKOV

e-mailova adresa: info@KitchenAid.cz
telefénne Gislo: 420517346256

alebo priamo na poskytovatela zaruky na adrese KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgium.

g) Naklady na opravu vratane nakladov na nahradné diely a postovné za dodanie bezchybného produktu alebo &asti produktu

zna$a poskytovatel zaruky. Poskytovatel zaruky znasa aj naklady na postovné za vratenie chybného produktu alebo ¢asti
produktu, ak poskytovatel zaruky alebo centrum sluzieb pre zakaznikov spolo¢nosti KitchenAid Specifické pre danu krajinu
poziadalo o vratenie chybného produktu alebo €asti produktu. Zakaznik vSak znasa naklady na prisluSné obaly na vratenie
chybného produktu alebo ¢asti produktu.

h) Aby si zakaznik mohol uplatnit narok na zaklade zaruky, musi predlozit doklad o zakupeni produktu alebo fakturu.

2. OBMEDZENIA ZARUKY

a) Zaruka sa vztahuje iba na produkty pouzivané na sukromné Ucely a nie na profesionaine alebo komercné ucely.

b) Zaruka sa nevztahuje na bezné opotrebovanie, nespravne alebo nevhodné pouzitie, nedodrzanie navodu na pouzivanie,
pouzitie produktu pri nespravnom elektrickom napati, instalaciu a prevadzku v rozpore s platnymi elektrickymi predpismi a na
pouzitie sily (napr. udery).

c) Zaruka sa nevztahuje na produkt, ktory bol upraveny alebo zmeneny, napr. zmena z 120 V produktov na 220 — 240 V produkty.

d) Poskytovanie zaruénych sluzieb neprediZuje zaruénu dobu ani neznamena zaciatok novej zaruénej doby. Zaruéna doba na
nainstalované nahradné diely konéi zaruénou dobou na cely produkt.

e

Dalsie alebo iné naroky, najma naroky na nahradu $kody, st vyli&ené, pokial zodpovednost nie je povinna zo zakona.

Po uplynuti zaruénej doby alebo pre produkty, na ktoré sa zaruka nevztahuje, si koncovému zakaznikovi v pripade otdzok a
poskytnutia informéacii stale k dispozicii centra sluzieb pre zakaznikov spoloénosti KitchenAid. Dalsie informacie st k dispozicii aj
na nasej webovej stranke: www.kitchenaid.eu

REGISTRACIA VYROBKU

Zaregistrujte si svoj novy spotrebi¢ KitchenAid hned teraz na stranke: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 VSetky prava vyhradené.
KITCHENAID a dizajn kuchynského robota si ochranné znamky v USA a inde.
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DELI IN FUNKCIJE

1. Gumb za nastavitev 4. Nastavek za rezanje Sirokih rezancev
2. Nastavek za valjanje testenin 5. Sgetka za giséenje
3. Nastavek za rezanje Spagetov 6. Zareza (za odpiranje)
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VARNOST IZDELKA

Vasa varnost in varnost drugih ljudi sta zelo pomembni.

V tem priro€niku in na vaSem aparatu smo poskrbeli za Stevilna pomembna
varnostna sporocila. Vedno preberite in upoStevajte vsa varnostna sporocila.

To je simbol varnostnega opozorila.

Ta simbol vas opozarja na potencialne nevarnosti, ki so lahko
vzrok za smrt ali poSkodovanje vas in drugih oseb.

Vsa varnostna sporo€ila sledijo simbolu varnostnega opozorila in
besedi "NEVARNOST" ali "OPOZORILO". Te besede pomenijo:

Ce takoj ne sledite navodilom, se
lahko pripeti nesre¢a s smrtjo ali
hudimi poskodbami.

ANEVARNOST

AOPOZORILO

Vsa varnostna sporocila vam povedo, kak$na je potencialna nevarnost, kako
zmanijSati moznost poskodbe in kaj se lahko zgodi, e navodil ne upostevate.

POMEMBNI ZASCITNI UKREPI

Pri uporabi elektriénih aparatov vedno izvedite osnovne
varnostne ukrepe, med drugim naslednje:

1. Preberite vsa navodila. Pri napacni uporabi aparata lahko pride
do telesnih poskodb.

2. Da se zaS(itite pred elektricnim udarom, kuhinjskega robota ne
dajajte v vodo ali drugo tekoc€ino.

3. Po uporabi, pred namestitvijo ali odstranitvijo delov in pred
Cis€enjem kuhinjskega robota izkljucite iz vtiCnice.

4. Aparata ne smejo uporabljati otroci, osebe z zmanjSanimi
telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi in osebe, ki
nimajo ustreznega znanja in izkuenj za uporabo naprave. Ce
se kateri koli aparat uporablja v blizini otrok, je potreben strog
nadzor.

5. Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z
aparatom ne igrajo.

Ce ne sledite navodilom, se lahko
pripeti nesreca s smrtjo ali hudimi
poskodbami.

329



10.

1.

12.
13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

330

Samo Evropska unija: aparat smejo uporabljati osebe z
omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ter
osebe s pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem, ¢e ga
uporabljajo pod nadzorom ali so seznanjene z navodili za
uporabo aparata in s tem povezanimi tveganii.

Samo Evropska unija: aparata ne smejo uporabljati otroci.
Aparat in njegov kabel hranite izven dosega otrok.

Aparat po uporabi, pred namestitvijo ali razstavitvijo delov in
pred CiS€enjem izklopite (0) in nato izkljucite iz vti€nice. I1zdelek
izkljuCite tako, da primete vti€ in tega izvleCete iz vtiCnice.
Nikoli ne vlecite za napajalni kabel.

Ne dotikajte se premikajocCih se delov. S prsti ne segajte v
izhodno odprtino.

Ne uporabljajte aparata s poSkodovanim kablom ali vticem,
aparata, ki ni pravilno deloval, je padel ali se kakor kol
poskodoval. Aparat vrnite v najblizji pooblascCeni servis, da ga
pregledajo, popravijo ali prilagodijo elektricne in mehanske
dele.

Pri uporabi dodatkov/nastavkov, ki jih ne priporo¢a ali prodaja
KitchenAid, lahko pride do pozara, elektricnega udara ali
telesne poskodbe.

Aparata ne uporabljajte na prostem.

Kabel ne sme viseti preko roba mize ali pulta.

Kabel se ne sme dotakniti vroe povrsine, vkljuéno s
Stedilnikom.

Ko aparat deluje, ga ne puscajte brez nadzora.

Glejte tudi razdelek Pomembni zas€itni ukrepi v spletnih
"Navodilih za izdelek" za kuhinjskega robota.

Pred namesScanjem ali odstranjevanjem delov in pred
Cis€enjem pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi.

Za navodila glede CiS€enja povrsin, ki pridejo v stik s hrano,
glejte razdelek "Nega in CiSCenje".

Aparat je namenjen samo za gospodinjsko in podobno
uporabo, npr.:

B v Cajnicah trgovin, pisarn in drugih delovnih okolij;

B na turisticnih kmetijah;

B za goste v hotelih, motelih in podobnih bivalnih okoljih;

[ |
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Za vse podrobnosti o izdelku, navodila in videoposnetke, vklju¢no
z informacijami o garanciji, obiscite
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , ali www.KitchenAid.eu . Za
vprasanja se obrnite nacontact@whirlpool.com.

TABELA Z NASTAVITVAMI DEBELINE VALJANJA

NASTAVITEV )
NASTAVEK DEBELINE PREDLAGANI NACINI UPORABE
VALJANJA
1ali2 Gnetenje in tanjSanje testa
3 Debeli rezanci
Nastavek za
valjanje testenin 4 Jajéni rezanci
4ali5 Rezanci za lazanjo, Siroki rezanci, Spageti in
ravioli
6ali7 Tortelini, tanki Siroki rezanci in tanki ozki rezanci
7ali8 Zelo tanki Spageti/rezanci ali zelo tanki ozki
rezanci

OPOMBA: vso valjanje in rezanje morate opraviti pri hitrosti 4.

OPOMBA: ta nastavek je prvotno zasnovan za testo za testenine. Vendar ga je mogoce
uporabiti tudi za druge vrste testa, kot je testo za cmocke, pSenicne tortilje, vleCeno testo, testo
za pico, naan in roti, pa tudi za Zivila, ki niso testo, kot je fondant.

SESTAVA IZDELKA

Pred prvo uporabo
Pred prvo uporabo nastavka za testenine ro¢no pomijte vse dele in dodatke (glejte razdelek

"Nega in ¢is¢enje").

Nastavkov ne pomivajte ali potapljajte v vodo ali druge tekocine. Ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

1. Kuhinjskega robota izklopite (0) in nato izkljucite iz vti¢nice.
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2. Pri kuhinjskih robotih s pokrovom prikljucka za nastavke na tecajih: dvignite pokrov,
da ga odprete.
Pri kuhinjskih robotih s snemljivim pokrovom priklju¢ka za nastavke: gumb za
nastavke obrnite levo, da odstranite pokrov priklju¢ka za nastavke.

3. V priklju¢ek za nastavke vstavite ohisje gredi nastavka in se pri tem prepri¢ajte, da se
pogonska gred prilega kvadratnemu prikljucku. Po potrebi nastavek za testenine obracajte
levo in desno. Zati¢ na ohiSju za nastavek se prilega zarezi na robu prikljucka, ko je
nastavek na pravem mestu.

4. Privijajte gumb priklju¢ka za nastavke na kuhinjskem robotu, dokler ni nastavek trdno
pric¢vrs¢en na robotu.

UPORABA IZDELKA
IZDELAVA TESTENIN

POMEMBNO: pri uporabi nastavka za testenine ne nosite kravate, Sala, ohlapnih oblacil ali
dolgih ogrlic; dolge lase spnite.

OPOMBA: nastavka ne uporabljajte brez names¢enega zgornjega pokrova.
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1. Pripravite testo za testenine po receptu. Testo razdelite na manj$e dele, tezke
100-150 grami, in pokrijte dele, ki jih ne uporabljate. Testo zgnetite v pravokotnik, priblizno
13 mm debeline in 75—100 mm Sirine. d

y

2. Zobracanjem gumba za nastavitev debeline valjanja v desno prilagodite debelino lista
testenin. Nastavitev 1 ustvari najdebelejsi list testenin, vsaka naslednja nastavitev pa

zmanjsSuje debelino.

3. Kuhinjskega robota nastavite na hitrost 4. Na nastavitvi 1 splo$¢eno testo potisnite v valje,
da se pregnete in $e bolj sploséi. Ce Zelite ustvariti ravne robove, testo prepognite na
tretjine, podobno, kot pri zlaganju pisma, kjer zunaniji rob prepognete do sredine.
Ponavljajte toliko ¢asa, da testo postane gladko in prozno in je Siroko toliko kot valj. Med
valjanjem in rezanjem testenine rahlo posujte z moko, da preprecite sprijemanije.
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4. Testo potisnite skozi valje, da ga e bolj splosgite. Se naprej zviSujte nastavitev debeline
valjanja, dokler ne doseZete Zelene debeline. V tem koraku ne prepogibajte testa.

5. Da pripravite testenine, sploS¢ene liste testa potisnite skozi nastavek za rezanje. Za
ustrezno debelino posamezne vrste testenin glejte razdelek "Tabela z nastavitvami
debeline valjanja".

RAZSTAVLJANJE IZDELKA

1. Kuhinjskega robota izklopite (0) in nato izkljugite iz vticnice.
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2. Nastavek za testenine odstranite s kuhinjskega robota.

POMEMBNO: ko s kuhinjskega robota odstranite nastavek za testenine, odstranite
zasuSene koscke testa. Za podrobnosti glejte razdelek "Nega in €iS¢enje".

3. Ko koncate z uporabo nastavka za testenine, na kuhinjskega robota namestite pokrov
priklju¢ka za nastavke in privijte gumb za nastavke.

NEGA IN CISCENJE

POMEMBNO: pred namesc¢anjem ali odstranjevanjem delov in pred ¢iS¢enjem pocakajte, da
se aparat popolnoma ohladi. Nastavka za testenine ne Cistite s kovinskimi predmeti. Nastavka
za testenine ne pomivajte v pomivalnem stroju ali potapljajte v vodo in druge tekocCine.
Nastavek za testenine pomivajte ro¢no.

1. Kuhinjskega robota izklopite (0) in nato izkljugite iz vticnice.
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2. Nastavek za testenine popolnoma razstavite. Upo$tevajte navodila v razdelku
"Razstavljanje izdelka".

3. Ko testenine narezete, najprej odstranite pokrov nastavka za testenine. Nato pustite, da se
nastavek za testenine susi na zraku eno uro, zatem pa s $¢etko za ¢iS€enje odstranite
morebitne ostanke zasu$enega testa. Ce zasusenih ko$ckov testa ne morete zlahka
odstraniti, z roko potrkajte po nastavku. Po potrebi uporabite koni€asto stran S¢etke za

CisCenje.

OPOMBA: odvecnega testa nikoli ne odstranjujte z nozem ali drugim ostrim predmetom.
Nastavka za testenine ne Cistite tako, da skozenj potiskate kuhinjske krpe ali drugo blago.

4. Ko odstranite vse zasu$ene ko$cke testa, nastavek za testenine spolirajte z mehko, suho
krpo ter shranite na suho mesto na sobni temperaturi. Nastavka za testenine ne pomivajte

v pomivalnem stroju.

PODROBNE INFORMACIJE O UPORABI IN CISCENJU IZDELKA

Za dodatna navodila, videoposnetke, odli¢ne recepte in nasvete za CiS¢enje izdelka obiscite
www.kitchenaid.eu.

Za spletna navodila in informacije o garanciji obiscite docs.kitchenaid.eu. Za pregled izdelka,
funkcije, tehni¢ne specifikacije (materiali, mo¢, poraba energije, mere itd.), pogosta vprasanja,
ocene ter priro¢nike in dokumentacijo vnesite Stevilko modela v okno za iskanje.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

RESITEV

Ce kuhinjski robot ob uporabi nastavka za
testenine ne deluje ali ne deluje pravilno,
preverite naslednje.

Je kuhinjski robot priklju¢en na
vti€nico?

Varovalka v tokokrogu, ki vodi do
kuhinjskega robota, brezhibno deluje?
Ce imate omarico z varovalkami, se
prepriCajte, da je tokokrog sklenjen.

Izklopite (0) kuhinjskega robota za
10-15 sekund in ga nato znova vklopite.
Ce se kuhinjski robot $e vedno ne
zazene, pocakajte 30 minut, da se
ohladi, preden ga ponovno vklopite.

Ali ste uporabili pravo hitrost za
nastavek za testenine, kot je navedeno
v razdelku "Tabela z nastavitvami
debeline valjanja"?

Ali ste nastavek za testenine namestili
pravilno, kot je prikazano v razdelku
"Sestava izdelka"?

Ce kuhinjski robot ob uporabi nastavka za
testenine ne deluje ali ne deluje pravilno,
preverite naslednje.

Ali ste upostevali navodila za uporabo,
ki so navedena v razdelku "Uporaba
izdelka"?

Ce kuhinjski robot ob uporabi nastavka za
testenine ne deluje ali ne deluje pravilno,
preverite naslednje.

Ali ste testo pripravili po receptu?

Ce tezave ne uspete odpraviti

Glejte razdelek "Omejena garancija in
servis".

Izdelka ne vracajte trgovcu. Trgovci ne
nudijo servisa.

Testenine se med rezanjem sprijemajo

Testo je verjetno prevec lepljivo. Testo
prestavite nazaj v kuhinjskega robota,
dodajte 30 gramov moke in s kavljem
za testo gnetite na hitrosti 2, dokler se
moka me vmesSa. Testenine ponovno
razvaljajte na Zeleno debelino. Testa
med valjanjem in rezanjem ne pozabite
pomokati, nato ga po rezanju ponovno
posujte z moko, da preprecite
sprijemanje.

Ce so se valji nehali vrteti, Seprav kuhinjski robot

Se vedno deluje, je morda prislo do poskodbe
varnostnega zatic¢a

Poklic¢ite Stevilko 1-800-541-6390. Ali
pa se obrnite na servisno podporo

KitchendAid.com.
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ODSTRANJEVANJE ODPADNE ELEKTRICNE
OPREME

ODLAGANJE EMBALAZE

EmbalaZo je mozno reciklirati in je oznagena s simbolom recikliranja &. Razliéne dele
embalaze je zato treba odloziti odgovorno in povsem v skladu s predpisi lokalnih organov o
odlaganju odpadkov.

RECIKLIRANJE IZDELKA

B S pravilnim odlaganjem izdelka boste prispevali k zmanj$anju negativnih posledic za okolje
in ¢lovekovo zdravje, do katerih bi lahko pri$lo zaradi nepravilnega odlaganja.

Za podrobnejSe informacije o obdelavi, predelavi in recikliranju izdelka se obrnite na lokalne
oblasti, lokalni zbirni center za odpadke ali na trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

IZJAVA O SKLADNOSTI

ZA EVROPSKO UNIJO

Ta aparat je bil zasnovan, izdelan in distribuiran v skladu z varnostnimi zahtevami naslednjih
direktiv ES: 2014/35/EU, 2014/30/EU in 2011/65/EU (revizija RoHS) in poznejsih sprememb.

POGOJI GARANCIJE DRUZBE KITCHENAID
("GARANCIJA")

Druzba KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija (»izdajatelj garancije«) izdaja konénemu
uporabniku, ki je potro$nik, garancijo v skladu z naslednjimi pogoji.

Garancija velja poleg zakonsko dolo¢enih garancijskih pravic konénega uporabnika do prodajalca izdelka in jih ne omejuje ali vpliva
nanje.

1. OBSEG IN POGOJI GARANCIJE
a) lzdajatelj garancije izdaja garancijo za izdelke, ki so navedeni pod to¢ko 1.b) in jih je potrosnik kupil pri prodajalcu ali druzbi iz
skupine KitchenAid v drzavah Evropskega gospodarskega prostora, v Moldaviji, Crni gori, Rusiji, Svici ali Turdiji.
b) Garancijsko obdobje je odvisno od kupljenega izdelka in je naslednje:

polna garancija dve leti od datuma nakupa.

C

Garancijsko obdobje se za¢ne z datumom nakupa, tj. datumom, na katerega je potrosnik kupil izdelek pri trgovcu ali druzbi iz
skupine KitchenAid.

d) Garancija krije naravo izdelka brez napake.

e) lzdajatelj garancije po svoji izbiri zagotavlja potro$niku naslednje storitve v okviru te garancije, ¢e se napaka pojavi med
garancijskim obdobjem:
B popravilo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka; ali
B zamenjavo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka. Ce izdelek ni ve& na voljo, ima izdajatelj garancije pravico, da izdelek
zamenja z izdelkom enake ali vi$je vrednosti.

f) Ce Zeli potro$nik podati garancijski zahtevek, se mora obrniti na servisni center druzbe KitchenAid v posamezni drzavi.

C.DUISBERG KG

Porschestrasse 11

A-1230 Wien

telefonska Stevilka: +385 98 218987

Obrnite se na nas center za pomo¢ strankam:
Filco d.o.o.

LetaliSka cesta 3,

1000 Ljubljana

telefonska Stevilka : + 386 1 777 3000

ali neposredno na izdajatelja garancije na naslovu KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgija.
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g) Stroske popravila, vkljuéno z nadomestnimi deli, in stroSke posiljanja za dostavo izdelka oz. dela izdelka brez napake krije
izdajatelj garancije. |zdajatelj garancije nosi tudi stro$ke poSiljanja za vracilo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka, e izdajatelj
garancije ali servisni center druzbe KitchenAid v posamezni drzavi zahteva vradilo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka.
Stroske ustrezne embalaze za vracilo okvarjenega izdelka oz. nadomestnega dela nosi potro$nik sam.

h) Ce Zeli potrosnik podati garancijski zahtevek, mora posredovati raéun ali potrdilo o nakupu izdelka.

-
(%]

2. OMEJITVE GARANCIJE

a) Garancija velja samo za izdelke, ki se uporabljajo v zasebne namene in ne v profesionalne ali komercialne namene.

b) Garancija ne velja za obi¢ajno obrabo, v primerih nepravilne ali neprimerne uporabe, neupostevanja navodil za uporabo,
uporabe izdelka pri napac¢ni elektriéni napetosti, namestitve in uporabe, ki krsita veljavne elektri¢ne predpise, in uporabe sile
(npr. udarcev).

Garancija ne velja, ¢e je izdelek spremenjen ali predelan, npr. predelave izdelkov z napetostjo 120 V na izdelke z napetostjo
220-240 V.

Zaradi izvajanja garancijskih storitev se garancijsko obdobje ne podalj$a, prav tako ne za¢ne teci novo garancijsko obdobje.
Garancijsko obdobje za names$c¢ene nadomestne dele se kon¢a z garancijskim obdobjem za celotni izdelek.

Nadaljnji ali drugi zahtevki, zlasti odSkodninski zahtevki, so izklju¢eni, razen ¢e je odgovornost obvezna v skladu z zakonodajo.

C

d

e

Po poteku garancijskega obdobja ali za izdelke, za katere garancija ne velja, se lahko kon¢ni uporabniki e vedno obrnejo na
servisne centre druzbe KitchenAid, ¢e imajo kakSna vprasanja ali potrebujejo informacije. Dodatne informacije so na voljo tudi na
nasem spletnem mestu: www.kitchenaid.eu

REGISTRACIJA IZDELKA

Registrirajte svoj novi KitchenAid aparat zdaj: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 Vse pravice pridrzane.
KITCHENAID in zasnova kuhinjskega robota sta blagovni znamki v ZDA in drugod.
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DELOVI | KARAKTERISTIKE

1. Vijak za podesSavanje 4. Sekac za fetucine
2. Valjak za razvlaenje testenine 5. Cetka za giséenje
3. Sekac za Spagete 6. Utor (za otvaranje)
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BEZBEDNOST PROIZVODA

Vasa i bezbednost drugih ljudi je veoma vazna.

U ovom priruniku i na uredaju dali smo brojne vaZzne napomene o bezbednosti.
Uvek procitajte i pridrzavajte se svih napomena o bezbednosti.

Ovo je simbol koji upozorava na bezbednost.

Ovaj simbol vas upozorava na potencijalne opasnosti koje mogu
da usmrte ili povrede vas ili druge ljude.

Sve napomene o bezbednosti se nalaze iza simbola koji
upozorava na bezbednost ili iza re¢i ,OPASNOST" ili
LUPOZORENJE". Ove re¢i znace:
Ako odmah ne poénete da pratite
A OPASNOST uputstva, mozete poginuti ili biti
ozbiljno povredeni.

Mozete poginuti ili biti ozbiljno
povredeni ako ne pratite uputstva.

A UPOZORENJE

Sve napomene o bezbednosti ¢e vam ukazati na moguc¢u opasnost i dati predlog
kako da smanijite rizik od povreda, i upozoriti na eventualne posledice nepostovanja
uputstva.

VAZNE MERE OPREZA

Kada koristite elektricne aparate, uvek se pridrzavaijte

osnhovnih mera opreza, uklju€ujuci sledece:

1. Procitajte sva uputstva. PogreSna upotreba aparata moze da
dovede do telesnih povreda.

2. Da biste se zastitili od rizika od elektricnog udara, nemojte da
stavljate stoni mikser u vodu ili druge te€nosti.

3. Iskljucite stoni mikser iz uticnice kada ga ne koristite, pre
stavljanja ili skidanja delova, kao i pre CiS¢enja.

4. Ovaj aparat nije namenjen deci ili osobama sa smanjenim
fiziCkim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja. Neophodan je strogi nadzor kada aparat
koriste deca ili kada se aparat koristi u blizini dece.

5. Deca moraju da budu pod nadzorom kako biste se uverili da se
ne igraju sa aparatom.
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Samo za Evropsku uniju: aparate mogu da Koriste lica sa
smanjenim fizi¢kim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su im
data uputstva u vezi sa koriS¢enjem aparata na bezbedan
nacin i ako razumeju povezane opasnosti.

Samo za Evropsku uniju: ovaj aparat ne smeju da koriste deca.
Drzite aparat i kabl za napajanje van domasSaja dece.

IskljuCite uredaj (0), zatim izvadite utikac iz utiCnice kada se
aparat ne Koristi, pre sklapanja ili rasklapanja delova i pre
Cid¢enja. Da biste izvukli utika¢ iz utinice, uhvatite utikac i
povucite ga iz utiCnice. Nikada nemojte povlaciti kabl za
napajanje.

|zbegavajte dodir sa delovima koji se pomeraju. DrZite prste
dalje od otvora za praznjenje.

Nemojte rukovati aparatom Ciji su kabl za napajanje ili utika¢
oSteceni ili nakon $to dode do kvara aparata ili se aparat
ispusti ili osteti na bilo koji nacin. Vratite aparat najblizem
ovladéenom servisnom centru na pregled, popravku ili
elektricno ili mehanicko prilagodavanje.

Upotreba dodataka/pribora koje ne preporucuje ili ne prodaje
kompanija KitchenAid moze da izazove poZzar, strujni udar ili
povrede.

Nemoijte koristiti aparat napolju.

Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili radne ploce.

Nemojte dozvoliti da kabl dodiruje vruée povrsine, ukljuCujuci
Sporet.

Nikada nemojte da ostavljate aparat uklju¢en bez nadzora.
Takode pogledajte odeljak Vazne mere opreza koji je ukljucen
u onlajn ,Vodi€ za proizvod“ stonog miksera.

Pustite da se aparat potpuno ohladi pre stavljanja ili skidanja
delova i pre CiScenja.

Uputstva za CiScenje povrSina u dodiru sa hranom potrazite u
odeljku ,Odrzavanje i CiS¢enje”.



19. Ovaj aparat namenjen je za koris¢enje u domacinstvu i za

slicne primene kao Sto su:

B Kkuhinjske prostorije za zaposlene u radnjama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

B seoske kuce;

B od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima;

B okruzenja poput noéenja sa doruckom.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO

Za potpune detalje o podacima o proizvodu, uputstvima i video
snimcima, uklju€ujuci i podatke o Garanciji, posetite stranice
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , ili www.KitchenAid.eu . Za
upite piSite nacontact@whirlpool.com.

TABELA SA POSTAVKAMA VALJKA

POSTAVKA =
DODATAK VALJKA PREDLOZENE UPOTREBE
1ili 2 MeSenje i rastanjivanje testa
., 3 Debeli rezanci kao $to su ,,kluski*
Valjak za
testeninu 4 Rezanci od jaja
4ili5 Listovi za lazanje, fetucini, Spageti i ravioli
6ili7 Tortelini, tanki fetucini i tanki lingvini
7ilis VVeoma tanka testenina kao $to su vermiéeli /
i kapelini ili veoma tanki lingvini

NAPOMENA: Sva valjanja i se€enja treba obaviti na brzini 4.

NAPOMENA: Ovaj dodatak je prvenstveno namenjen za smesu za testeninu. Medutim, moze
se koristiti i za druge vrste testa, uklju€ujuci knedle, tortilje od brasna, kore za pitu, testo za
picu, naan i roti, pa ¢ak i za proizvode koje nisu od testa poput fondana.

SKLAPANJE PROIZVODA

Pre prve upotrebe

Pre nego Sto budete prvi put koristili nastavak za testeninu, rué¢no ocistite sve delove i pribor
(pogledajte poglavlje ,Odrzavanje i CiS¢enje”).

Da biste sprecili oStecenja, ne potapajte dodatke u vodu ili u druge te¢nosti. Nemojte ih prati u
masini za pranje sudova.

1. Iskljucite (0) stoni mikser, pa izvucite utika¢ iz uti¢nice.
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2. Na stonim mikserima sa poklopcem prikljuénog mehanizma sa Sarkama: Podignite
poklopac da biste ga otvorili.
Na stonim mikserima sa uklonjivim poklopcem prikljuénog mehanizma: Okrenite
pri¢vrsno dugme u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu da biste uklonili
poklopac prikljuénog mehanizma.

3. Umetnite kuciste osovine dodatka u prikljuéni mehanizam, pazeci da pogonska osovina
ulegne u kvadratnu uti¢nicu mehanizma. Ako je potrebno, okrecite nastavak za testeninu
prema napred i prema nazad. Kada je dodatak u ispravnom poloZaju, iglica na kucistu
dodatka ¢e upasti u urez na ivici prikljuénog mehanizma.

4. Zategnite vijak za pri¢vr§¢ivanje nastavka stonog miksera da biste nastavak u potpunosti
pricvrstili na stoni mikser.
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KORISCENJE PROIZVODA

PRAVLJENJE TESTENINE

VAZNO: kada koristite nastavak za testeninu, nemojte nositi kravate, $alove, Siroku odegu ili
dugacke ogrlice; pokupite dugacku kosu $nalom.

NAPOMENA: ne koristite nastavak bez instaliranog gornjeg poklopca.

o
wm

1. Pripremite smesu za testeninu prema receptu. Podelite testo na manje delove izmedu
100-150 grama i pokrijte one koji se ne koriste. Umesite testo u pravougaonik debljine
otprilike 13 mm i Sirine 3—4 in¢a (75-100 mm).

y

2. Podesite debljinu lista testenine okretanjem vijka za podesavanje valjka u smeru kazaljke
na satu. Postavka 1 obezbeduje najdeblji list, a svaki sledeci korak smanjuje debljinu.

3. Ukljucite mikser na brzinu 4. Na postavci 1, stavite izravnato testo u valjke da bi se
umesilo i dodatno spljostilo. Za ravnije ivice, preklopite testo na trecine, slicno kao Sto
savijate pismo, tako Sto ¢ete svaku od spoljnih ivica dovesti u centar. Ponavljajte sve dok
testo ne bude glatko i savitljivo i prekriva celu Sirinu valjka. Lagano pospite testeninu
brasnom dok je valjate i seCete kako biste sprecili lepljenje.
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4. Stavite testo u valjke da biste dodatno izravnali list testa. Nastavite da povecavate
postavke valjka dok ne dobijete Zeljenu debljinu testa. Ne preklapajte testo tokom ovog
koraka.

5. Da biste napravili testeninu, provucite izravnate listove testa kroz seka¢. Pogledajte
»1abelu sa postavkama valjka“ da biste odredili odgovarajuc¢u debljinu za svaku vrstu
testenine.

RASKLAPANJE PROIZVODA

1. Iskljucite (0) stoni mikser, pa izvucite utika¢ iz uti¢nice.
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2. Uklonite nastavak za testeninu sa stonog miksera.

VAZNO: nakon $to ste uklonili nastavak za testeninu sa stonog miksera, obavezno ogistite
sasuseno testo sa njega. ViSe informacija potrazite u odeljku ,Odrzavanje i ¢iS¢enje”.

3. Kada zavrsite sa kori$¢enjem nastavka za testeninu, vratite poklopac priklju¢nog
mehanizma na mesto i zategnite vijak za pri¢vr§¢éavanje na stonom mikseru.

ODRZAVANJE | CISCENJE

VAZNO: Pustite da se aparat potpuno ohladi pre stavljanja ili skidanja delova i pre &igéenja.
Ne koristite metalne predmete za CiSéenje nastavka za testenine. Ne perite nastavak za
testeninu u masini za pranje sudova, niti ga potapajte u vodu ili u druge te€nosti. Dodatak za
testeninu treba prati ru¢no.

1. Iskljucite (0) stoni mikser, pa izvucite utika¢ iz uti¢nice.
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2. Potpuno rasklopite nastavak za testeninu. Koristite uputstva iz odeljka ,Rasklapanje
proizvoda®“.

3. Nakon secenja testenine, prvo uklonite poklopac za testeninu. Zatim ostavite nastavak za
testeninu da se suSi sat vremena na vazduhu, a zatim uklonite sasuseno testo ¢etkom za
CiS¢enje. Ako vam je teSko da uklonite sasuSeno testo, pokuSajte da lupkate rukom po
nastavku. Koristite stranu ¢etke za CiS¢enje sa Siljikom kada je to potrebno.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti noz ili drugi ostar predmet da biste uklonili suvisno
testo. Nemojte provlaciti krpe za sudove ili druge tkanine kroz nastavak za testeninu kako

biste ga odistili.

4. Nakon sto ste odistili preostalo sasuseno testo, prebrisite nastavak za testeninu mekom
suvom krpom i Cuvajte ga na suvom mestu na sobnoj temperaturi. Ne perite nastavak za
testeninu u masini za sudove.

348



DETALJNE INFORMACIJE O KORISCENJU | CISCENJU

PROIZVODA

Posetite www.kitchenaid.eu za dodatna uputstva sa video snimcima, inspirativnim receptima

i savetima o tome kako da ocistite proizvod.

Posetite docs.kitchenaid.eu i potrazite onlajn vodi¢ za proizvod i informacije o jamstvu.
Unesite broj modela u prozor za pretragu da biste videli pregled proizvoda, karakteristike,
tehnicke specifikacije (materijali, snaga/energija/dimenzije itd.), pitanja i odgovore, recenzije i

uputstva i dokumenta.

RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

RESENJE

Ako vas stoni mikser ne radi pravilno ili uopste ne
radi tokom koriS¢éenja nastavka za testeninu,
proverite sledece

Da li je stoni mikser uklju¢en u
napajanje?

Da li je osigura¢ u strujnom kolu koje
vodi do stonog miksera funkcionalan?
Ako imate razvodnu kutiju sa
osiguracima, uverite se da je strujno
kolo zatvoreno.

Iskljuite (0) stoni mikser na

10-15 sekundi, pa ga ponovo ukljucite.
Ako stoni mikser i dalje ne radi, ostavite
ga da se hladi 30 minuta pre nego $to
ga ponovo ukljudite.

Da li ste koristili ispravnu brzinu za
nastavak za testeninu kao $to je
predlozeno u odeljku ,Tabela sa
postavkama valjka“?

Da li ste pravilno sklopili i pri¢vrstili
nastavak za testeninu kao $to je
prikazano u odeljku ,Sklapanje
proizvoda“?

Ako vas$ stoni mikser ne radi pravilno ili uopste ne
radi tokom kori§éenja nastavka za testeninu,
proverite sledec¢e

Da li ste se pridrzavali uputstava za
koriS¢enje opisanih u odeljku
,Koris¢enje proizvoda“?

Ako vas$ stoni mikser ne radi pravilno ili uopste ne
radi tokom koriS¢éenja nastavka za testeninu,
proverite sledece

Da li ste pripremili testo prema
receptu?

Ako nije mogucée resiti problem

Pogledajte odeljak Ograni¢ena
garancija i servis.

Ne vracajte proizvod prodavcu.
Prodavci u maloprodaji ne pruzaju
uslugu servisa.
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PROBLEM RESENJE

Testo je verovatno previse lepljivo.
Vratite ga u stoni mikser, dodajte

1/4 Solje (30 grama) brasna, zatim
mesite ga sa kukom za testo na brzini 2
dok se ne sjedine. Ponovo razvaljajte
testeninu do Zeljene debljine. Ne
zaboravite da pobra$nite testo izmedu
valjanja i seCenja i da ga ponovo
lagano pobrasnite nakon secenja kako
biste sprecili lepljenje.

Testenina se lepi tokom secenja

Pozovite broj 1-800-541-6390 ili se
obratite korisnic¢koj podrsci
KitchendAid.com.

Ako su valjci prestali da se okrecu, ali mikser i
dalje radi, sigurnosni klin moze biti oSte¢en

ODLAGANJE ELEKTRICNE OPREME U OTPAD
ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalaza je od materijala koji moZe u potpunosti da se reciklira i ozna¢ena je simbolom za
reciklazu &. Razligiti delovi ambalaZe stoga moraju da se odlazu odgovorno i uz puno
postovanje propisa lokalnih organa vlasti kojima se reguliSe odlaganje otpada.

RECIKLIRANJE PROIZVODA

B Ako obezbedite pravilno odlaganje ovog proizvoda, pomoci ¢ete u spre€avanju mogucih
nezeljenih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi koje bi, u suprotnom, bile izazvane
neodgovarajuéim rukovanjem otpadom nastalim od ovog proizvoda.

Za vise informacija o nacinu postupanja sa ovim proizvodom, njegovom ponovnom
iskoriS¢enju i recikliranju, obratite se lokalnoj kancelariji gradske uprave, sluzbi za odlaganje
otpada iz domacinstva ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.

IZJAVA O USKLADENOSTI

ZA EVROPSKU UNIJU

Ovaj uredaj je dizajniran, konstruisan i distribuiran u skladu sa bezbednosnim zahtevima
direktiva EZ: 2014/35/EU, 2014/30/EU i 2011/65/EU (Direktiva RoHS) i sledeéi amandmani.

USLOVI GARANCIJE KOMPANIJE KITCHENAID
(,, GARANCIJA“)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija (,Garant“) pruza krajnjem kupcu, odnosno
potro$acu, Garanciju prema ispod navedenim uslovima.

Garancija vazi naporedo sa zakonskim garantnim pravima krajnjeg kupca u odnosu na prodavca proizvoda i ona ne ograni¢ava ta
prava i ne uti¢e na njih.

1. OPSEG | USLOVI GARANCIJE

a) Garant pruza Garanciju na proizvode pomenute u odeljku 1.b) koje je potro$ac kupio od nekog prodavca ili preduzeca iz
grupacije KitchenAid-Group u zemljama Evropskog ekonomskog prostora, Moldaviji, Crnoj Gori, Rusiji, Svajcarskoj ili Turskoj.
b) Period Garancije zavisi od kupljenog proizvoda i iznosi:

Dve godine pune garancije od datuma kupovine.
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c) Period Garancije pocinje datumom kupovine, tj. na dan kada je potro$ac kupio proizvod od distributera ili preduzeca iz
grupacije KitchenAid-Group.

d) Garancija jam¢i da proizvod nema nedostataka.

e) Garant potro$acu pruza sledecée usluge u skladu sa ovom Garancijom, po izboru Garanta, ako se nedostatak javi tokom
perioda Garancije:

B Popravka proizvoda ili nekog njegovog dela sa nedostatkom, ili

B Zamena proizvoda ili nekog njegovog dela sa nedostatkom. Ako dati proizvod vise nije dostupan, Garant ima pravo na
zamenu proizvoda drugim proizvodom jednake ili ve¢e vrednosti.

f) Ako potro$ac¢ Zeli da ostvari prava prema Garanciji, potro§a¢ mora da se obrati servisnom centru kompanije KitchenAid u
odgovarajucoj zemlji.

C.DUISBERG KG
Porschestrasse 11

A-1230 Wien

broj telefona: +385 98 218987

Kontaktirajte nas centar za korisnike:
Bure Soft d.o.o.

Jovana Boskovica 77,

Zemun, 11000 Beograd

Serbia

imejl adresa: blazo.djukic@buresoft.com
broj telefona: +381648898029

ili direktno Garantu na adresu KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija.

g) Troskove popravke, uklju€ujuci rezervne delove i poStanske troSkove dostave proizvoda ili dela proizvoda bez nedostataka
snosi Garant. Takode, Garant snosi i postanske troSkove vra¢anja proizvoda ili dela proizvoda sa nedostatkom ako Garant ili
servisni centar kompanije KitchenAid u datoj zemlji zatrazi vracanje proizvoda ili dela proizvoda sa nedostatkom. Medutim,
potro$ac snosi troSkove odgovaraju¢eg pakovanja proizvoda ili dela proizvoda sa nedostatkom radi vracanja.

h

Da bi mogao da ostvari prava po osnovu ove Garancije, potrosa¢ mora da priloZi fiskalni ise¢ak ili fakturu kao dokaz o kupovini
proizvoda.

2. OGRANICENJA GARANCIJE
a) Garancija vazi samo za proizvode koji se koriste u licne svrhe, dakle ne i u profesionalne ili komercijalne svrhe.

b) Garancija ne pokriva redovno habanje, nepravilnu ili nasilnicku upotrebu, nepostovanje uputstava za upotrebu, kori$éenje
proizvoda na neodgovaraju¢em naponu struje, postavljanje i kori§¢enje nasuprot vazecim propisima u pogledu elektricne
mreze, kao i upotrebu sile (npr. udarce).

Garancija ne vazi ako je proizvod modifikovan ili konvertovan, npr. konvertovan sa 120 V tako da radi na

220-240 V.

Pruzanje usluga po osnovu Garancije ne produzava period Garancije i ne pokre¢e novi period Garancije. Period Garancije na
ugradene rezervne delove isti¢e po isteku perioda Garancije na ceo proizvod.

Izuzeti su dodatni i drugi garantni zahtevi, a posebno odstetni zahtevi, osim ako je takva odgovornost nuzno propisana
zakonom.

C

d

e

Po isteku perioda Garancije ili u slu¢aju proizvoda za koje Garancija ne vazi, servisni centri kompanije KitchenAid su i dalje
dostupni krajnjem kupcu ako ima pitanja ili mu trebaju informacije. Dodatne informacije su dostupne i na naSem veb-sajtu:
www.kitchenaid.eu

REGISTRACIJA PROIZVODA

Registrujte svoj novi aparat KitchenAid odmah: www.kitchenaid.eu/registers

©2025 Sva prava pridrzana.
KITCHENAID i dizajn stonog miksera su zasti¢eni zigovi u SAD i u drugim zemljama.
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